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VIGIL
Vespers

If Vespers will begin the Vigil, then the
censing of the altar is completed with the
royal doors open.

[Deacon: Arise! Bless, Master!
Choir: Bless, O Lord!]

Priest: Glory to the holy, and
consubstantial, and life-creating, and
indivisible Trinity, always, now and ever,
and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Clergy: O come, let us worship God our
King.

O come, let us worship and fall down
before Christ our King and God.

O come, let us worship and fall down
before Christ Himself, our King and God.

O come, let us worship and fall down
before Him.

And the censing of the whole church is
completed. The choir sings selections from
Psalm 103:

Choir: Bless the Lord, O my soul. /
Blessed art Thou, O Lord. /

O Lord my God, Thou hast been
magnified exceedingly. / Blessed art Thou,
O Lord. /

Confession and majesty hast Thou put on.
/ Blessed art Thou, O Lord. /

Upon the mountains shall the waters stand.
/ Wondrous are Thy works, O Lord. /

Between the mountains will the waters
run. / Wondrous are Thy works, O Lord. /

In wisdom hast Thou made them all. /

BCEHOIIHOE BJIEHME
Beuepns

Ecnu BeuepHs: HAUMHAET BCEHOILIHOE
0/ieHuE, TO COBEPIIACTCS KaXKIECHUE
anTaps npu OoTkpbIThIX [lapckux BpaTax.

[ Auakon: Boctanure!
Jluk: I'dcrionu, 6aarocioBu! |

Uepeii: CnaBa Cearéi, u Enunocyinei,
u JXKusorBopsimei, 1 Hepa3aénbuei
Tpowuie Bceraa, HEIHE U TPUCHO, U BO
BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

Cesmenocnyxurtenu: [Ipuunnre,
noxsionnmcs Llapésu namemy bory.
[Ipuuavte, MOKIOHIUMCS U IPHIIAAEM
Xpucry, Llapésu namemy bory.
[Ipuunante, MOKIOHIUMCS U IPHIIAAEM
Camomy Xpucry, LlapéBu u bory
HAIIEMY.

[Ipuunante, MOKIOHIUMCS U IPHIIAAEM
3areM COBepIIIaeTCs MOJIHOE KaXKICHUES

Xpama IMpu MEeHUU U30PaHHBIX CTUXOB U3
ncaima 103:

JIuk: Barocnoswu, mymé mosi, ['ocriona. /
brarocmosén ecn, I'ocriogu. /

I'ocionu, Boxke Moii, BO3BEITHUMIICS €CH
3en0. / bnarocnosén ecu, I'oconu. /

Bo ncnioBénanue u B BEIEIENOTY
obnékiics ecu. / biarociiosén ecu,
I'ocnoan. /

Ha ropax cranyt BOabl. / JIiBHa nena
Tsost, ['Ocogu. /

[Tocpené rop npoitayT BOBL. / [I¥iBHA
nena Tsos, ['oconu. /

Bcest mpemMyipocTHio COTBOPHI €CH. /
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Glory to Thee, O Lord, Who hast made
them all.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Great Litany
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above, and the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world,
the good estate of the holy churches of
God, and the union of all, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for
them that with faith, reverence, and the
fear of God enter herein, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Great Lord and father,
His Holiness Patriarch Kirill; and for our
lord the Very Most Reverend Metropolitan
Hilarion, First Hierarch of the Russian
Church Abroad; and our lord the Most
Reverend Archbishop Peter, for the
venerable priesthood, the diaconate in
Christ, for all the clergy and people, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this land [of the United
States], its authorities and armed forces;
for the God-preserved Russian land and its

2

Cnasa Tu, ['6cniogu, coTBOpUBIIEMY
BCSL.

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Amnyua, amunyua, aumnyda. Ciasa
Te6é boxe. (TpuxibI)

Benukas exkreHus
Jlnaxon: Mupom ['ocnioy momoaumcs.
JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JlnakoH: O CBBIIIHEM MHUPE U CHIACEHUU
Ay HamuX, ['ocnoay momMoaumes.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnaxon: O mupe Bcerd Mipa,
0JIarOCTOSIHUU CBITHIX BOKHMKX 1IepKBEMH
U COSAMHEHHHU Beex, ['ocmomy
ITOMOJIMMCH.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: O CBATEM XpaMe CeM H C
BEPOIO, 0JIATOTOBEHHEM U CTPAXOM
BoxkuuM BXoaAux B 0Hb, ['Ocmony
TTOMOJTHMCHL.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnaxon: O BennikoMm I'ocrioarine u oTIié
namem, Cpsréitem [larpuapce
Kupwiiie, v 0 rocriogfiHe HaIem
BricokompeocBsm¢HHEHIeM
MuTtpomnomvte WUnapuone,
[TepBouepapce Pycckust 3apyOEKHbIs
Llepkge, u o ['ocrioaviHe HAIIEM
[IpeocBsni¢HHEHIIEM APXUSTTUCKOIIE
[TeTpe, yecTHEM IPECBUTEPCTBE, BO
XpHUCTé TUAKOHCTBE, O BCEM MPHUUTE U
aronex, ['ocnoxy momommumces.

JIuk: T'ocmoau, moMiTyi.

JlnakoHn: O cTpaHe ceit [€xe KUBEM],
BJIACTEX U BOUHCTBE €51, O

Bboroxpannmeii crpané PoccuiicTeii u o
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Orthodox people in the homeland and in
the diaspora, and for their salvation, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may deliver His people
from enemies visible and invisible, and
confirm in us oneness of mind, brotherly
love, and piety, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, (or this holy
monastery), every city and country and the
faithful that dwell therein, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For seasonable weather,
abundance of the fruits of the earth, and
peaceful times, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For travelers by sea, land, and air;
for the sick, the suffering; the imprisoned
and for their salvation, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from
all tribulation, wrath, and necessity, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

IIPaBOCIABHBIX JIIOJIEX €5 BO OTEYCCTBUU
U Pa3CESIHUM CYIINX, U O CIIACEHUU HX,
['ocnony momoaumces.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: O &xe n3zdaButu 1oau CBos OT
Bpar BUJIMMBIX U HEBUIMMBIX, B HAC JKe
YTBEPAUTH €IMHOMBICITHE, OpaToimroone
u Onarouéctue, ['ocromy momMommuMmcsl.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jluaxon: O rpajae cem, (1n o BECH Cei,
WJIM O CBATEH OOUTEINN Ceil), BCIKOM
rpaje, cTpaHé U BEPOIO KUBYIIUX B HUX,
['6cniomy momoOmMMces.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: O 6;1aropacTBOPEHUH
BO3/IYXOB, 0 H300MJIHH TUI0Z0B 3€MHBIX
U BpEMEHEX MUPHBIX, ['0cmony
TTOMOJTHMCHI.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JNuakon: O mIABaOIIMX,
MYTEIIECTBYIOMNX, HEYTYIOIIHX,
CTPAXKIYIINX, INICHEHHBIX U O CITACEHUHU
ux, ['ocrony momonumcsl.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnaxon: O u304BUTHCS HAM OT BCSKHS
CKOpOM, THEBA U HYXJIbI, [ Ocmony
IIOMOJIUMCH.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JlnaxoH: 3acTyni, cracy, HOMITYH U
coxpanu Hac, boxe, TBocro
OnaronaTuro.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JluaxoH: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0JIarociIOBEHHYI0, CIIABHYIO
Bnanerauiy Hamy boroponuiy u
[MpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, cAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory

IpEaa M.
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Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For unto Thee is due all glory,
honor, and worship: to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit: now and
ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Here the kathisma from the Psalter may be
read, but usually is sung, "Blessed is the
man..."

Choir: Blessed is the man that hath not
walked in the counsel of the ungodly.

Choir: Alleluia, (thrice)

For the Lord knoweth the way of the
righteous, and the way of the ungodly
shall perish.

Alleluia, (thrice)

Serve ye the Lord with fear, and rejoice in
Him with trembling.

Alleluia, (thrice)

Blessed are all that have put their trust in
Him.

Alleluia, (thrice)
Arise, O Lord, save me, O my God.

Alleluia, (thrice)

Salvation is of the Lord, and Thy blessing
is upon Thy people.
Alleluia, (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, (thrice)

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Little Litany

Deacon: Again and again in peace let us
pray to the Lord.

Jlux: Te6é, I'ocionu.

Uepeit: ko monobaer Te6é Besikast
CJIaBa, YeCTh U MOKIOHEHHE, OTILY, U
Criny, u Caromy JlyXy, HBIHE U
MPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

M cTHXOCIIOBUM PAIOBYIO Kahu3My
[cantupu. O6bruHO " Biaxén myx... "

JIuk: bnaxkéH Myx, WKe He UJIe Ha COBET
HEYECTUBBIX.

Amnyua, (TpYoKIbI)

Sxo BecTh ["'ocnOb My Th MIPABEIHBIX, U
MyTh HEYECTUBBIX TOTUOHET.

Amnyua, (TPYoKIbI)

Pa6orariTe ['0cmoneBu co CTpaxoM U
panyiitecs EMy ¢ TpéneTom.

Amnyna, (TpYoK/IbI)

Brnaxénu Bcu Haacommucs Hauep.

Amnyua, (TPYoKIbI)

Bockpecnn, I'0crionu, cmacu msi, Boxke
MO,

Amnyua, (TPYOKIbI)

IocrioHe ecTh criacéHue, U Ha JII0AEX
TBoux Onarociosénue TBOE.

Amnyua, (TPYOKIbI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Amnyua, (TPYOKIbI)

Amnyua, amunyua, aumiyda. Ciasa
Te6é boxe. (TpuxibI)

ExTenusa mainasa

Wepeii: [1aku u naku, mupom ["ocriony

IOMOJIUMCS.
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Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and
Thine 1s the Kingdom, and the power and
the glory of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit: now and ever, and unto
ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon performs a full censing of the
church.

Lord, I Have Cried:

Choir: Lord, I have cried unto Thee,
hearken unto me; hearken unto me, O
Lord.

Lord, I have cried unto Thee, hearken unto
me; attend to the voice of my supplication,
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O
Lord.

Let my prayer be set forth as incense
before Thee, the lifting up of my hands as
an evening sacrifice. Hearken unto me, O
Lord.

[Additional psalm verses may be chanted.]
A

If there be 10 stichera, as for Sunday:
Reader: Bring my soul out of prison,

Choir: That I may confess Thy name.

JIuk: T'ocmoau, moMiTyi.

Wepeii: 3actyny, cnacu, HOMITYH U
coxpan# Hac, boxe, TBocio
OJ1arofaTHIo.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Uepeii: [IpecBATYIO, IPEUNCTYIO,
pe0JIarocIOBEHHY0, CJIABHYIO
Brnanperauiy Hamy boroponuny u
[MpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, CAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory
IpEaaIIM.

Jlux: Te6é, I'ocionu.

Uepeii: ko TBos aepxaa u TBoé ecTh
LapcTBo u chna, u ciasa, Otua, u CriHa,
u Cesararo Jlyxa, HbIHE U IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

JInakoH coBepllaeT MOIHOE KaXIECHUE
Xpama.

I'ocnnogm, BO33Bax:

JIuk: T'ocoau, Bo33Bax k TeO¢, yCipIm
M. / Yeasimu ms, ['ocronn.

['6cnioau, Bo33Bax k Te0e, ycapimu msi: /
BOHMU TJIACY MOJICHHSI MOer0, / BHET/1A
B033BaTU MU K TeO€. / Ycupimu M,
['6cionn.

Jla UCTIPABUTCSI MOJIUTBA MOSI, / SIKO
kago pen To0oto, / Bo3aesiHuEe PyKY
MOCIO / — KépTBa BeUCpHsis. / Y CIBIIIN
M3, I'ocionn.

[[ToroTcst mcanMmal. |

Ha 10, ctuxupsr:

Yren: M3Benn U3 TEMHUIIBI AYIITY MOFO,

JIuk: UcnioBénatucst umenu TBoemy.
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After each verse, the appointed sticheron.

Reader: The righteous shall wait patiently
for me,

Choir: Until Thou shalt reward me.
Sticheron.
If there be & stichera:

Reader: Out of the depths have I cried
unto Thee, O Lord

Choir: O Lord, hear my voice.
Sticheron.

Reader: Let Thine ears be attentive,
Choir: To the voice of my supplication.
Sticheron.

If there be 6 stichera:

Reader: If Thou shouldest mark iniquities,
O Lord, O Lord, who shall stand?

Choir: For with Thee there is forgiveness.
Sticheron.

Reader: For Thy name’s sake have I
patiently waited for Thee, O Lord; my soul
hath waited patiently for Thy word,

Choir: My soul hath hoped in the Lord.
Sticheron.

If there be 4 stichera (at Little Vespers
only):

Reader: From the morning watch until
night, from the morning watch,

Choir: Let Israel hope in the Lord.
Sticheron.

Reader: For with the Lord there is mercy,
and with Him is plenteous redemption;

Choir: And He shall redeem Israel out of
all his iniquities.

Sticheron.
Reader: O praise the Lord, all ye nations;
6

ITocne kaxxgoro cruxa,
COOTBETCTBYIOIAsI CTUXUPA.

Yrer: MeHE XIyT MPABEIHUIIBI,

Jlvk: JIOHaEXKE BO3JACH MHE.

Cruxwupa.
Ha 8, cruxupsr:

Yren: U3 riryounst Bo33Bax k Teo6€,
["'ocnonu

JIuk: ['dcnioau, yCIpImy riiac Mou.
Cruxwupa.

Yrer: Ja OyayT yum TBov BHEMITIOIIE
JIuk: T'macy monéHust moero.

Cruxwupa.

Ha 6, ctuxupsr:

Yrer: Amre 0e33aKOHHS HA3PUIIIH,
I'6cnogu, I'dcoau, KTO MOCTOUT?

Jluk: SIxko y Te6é ouninénue ects.
Cruxwupa.

Yrem: Mmene paau TBoerd norepmeéx T,
["6cnioau, moTepné aymia Mosi B CJIOBO
TBo€,

Jluk: YnoBa ayma most Ha ['ocmiona.
Cruxwupa.

Ha 4, ctuxupsl (ToJIbKO Ha MaJoi
BEUCPHM ):

Yrer: OT CTpaku YTPEHHUS 10 HOIIH, OT
CTPAXKU YTPECHHUS

JIuk: Jla ynmosaet M3pawips Ha ["0cmiofa.
Cruxwupa.

Yrer: SIko y ['dcrona MAIocTh, u
MHOroe y Her6 u3boasnénue,

Jluk: U Toit m36asut M3paunis ot Bcex
0e33aKOHMI ero.

Cruxwupa.

Urer: XBannare ["0cmona BCU A3BILEL,
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Choir: Praise Him all ye peoples.
Sticheron.

Reader: For He hath made His mercy to
prevail over us,

Choir: And the truth of the Lord abideth
forever.

Sticheron.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

B

B1 Sticheron of the saint, from the
menaion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

B2 Dogmatic Theotokion or final feast
sticheron.

Priest's prayer for the small entrance.

The priest says secretly:

In the evening, and in the morning, and at
noonday, we praise Thee, we bless Thee, we give
thanks unto Thee, and we pray Thee, O Master of
all, O Lord who lovest man, direct Thou our
prayer before Thee as incense, and incline not our
hearts to words or thoughts of evil, but deliver us
from all that seek after our souls. For upon Thee,
Lord, O Lord, are our eyes, and in Thee have we
put our hope. Put us not to shame, O our God.
For to Thee belong all glory, honor, and worship,
to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

Deacon: Bless, Master, the holy entrance.

Priest blesses, saying: Blessed is the entrance of
Thy Saints, always, now and ever, and unto ages
of ages.

Deacon: Amen.

Deacon: Wisdom! Aright!

Choir: O gladsome Light of the holy glory
of the immortal, heavenly, holy, blessed
Father, O Jesus Christ: having come to the

7

JIuk: TToxsamure Ero Bcu mroaue.
Cruxwupa.

Yrer: Sko yrBepancs mimioctb Ero Ha
Hac,

JIuk: 1 aictuna ["ocnidqHs ipeObIBAET BO
BEK.

Cruxwupa.

Cnasa Oty u Ceiny u CBatomy JIyxy.

Ctuxupa CBSITaro u3 MUHeH (€CJIM €CTh).

W HEIHE ¥ TIPUCHO ¥ BO BEKU BEKOB.
AMWHB.

Boropoauyen uiam nocienHssi CTuxupa
Mpa3IHUKa.

MonuTBa CBAIIEHHNUKA Ha MaJIbId BXO/I.

Wepeii: Béuep, u 3ayTpa, ¥ MOIYIHE, XBAIIHM,
OnarociioBuM, Onarogapum 1 MoauMmcs Teoe,
Briagpiko Bcex: HCIIPaBU MOJIUTBY HAILY, SIKO
kao npen ToOoro, 1 He YKIIOHHU cepell
HAIIIUX B CJIOBECA UJIA B TOMBINUICHUS
JTYKABCTBHS, HO N30aBH HAC OT BCEX JIOBSIINX
JyIIN Hatia, siko k Teoe, ['ocrmomu, ['dcnoau,
OuM Hamu, ¥ Ha Ts yroBaxom, 1a He
nocpamuIy Hac, boske Ha.

Sko momo6aer TebOE Besikas c1aBa, 4eCTh U
nokionenue, Oty u Ceiny u Csiromy Jlyxy,
HBIHE U TIPUCHO U BO BEKH BEKOB. AMUHb.

Jnakon: bnarocioBu, BIagbIKO, CBITBIN BXO/.

CBsilLIEHHUK OJIaroCOBJISIS, TJIaroyeT:
BrarocioBéH BxoJ1 cBATBIX TBOMX BCEra, HBIHE
Y TIPAICHO U BO BEKH BEKOB.

JlnakoH: AMVHb.

Jnakon: [Ipemyapocts, IpoOCTH.

JIuk: CBéTe TUXUI CBATHIA CIIABEI, /
bescméprHaro, Otna HeGécnaro, /
Cesararo bnaxénnaro, Uucyce Xpucté. /



Ol Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MF)

KRedford, M1 (Z020)

setting of the sun, having beheld the
evening light, we praise the Father, the
Son, and the Holy Spirit: God. Meet it is
for Thee at all times to be hymned with
reverent voices, O Son of God, Giver of
life. Wherefore, the world doth glorify
Thee.

Deacon: Let us attend.
Priest: Peace be unto all.

Deacon: Wisdom. Let us attend. The
prokimenon in the tone.

The prokimenon for the Vespers:

On Saturday evenings, in tone 6:
Deacon: The Lord is King, He is clothed
with majesty.

Choir: The Lord is King, He is clothed
with majesty.

Deacon: The Lord is clothed with strength
and He hath girt Himself.

Choir: The Lord is King, He is clothed
with majesty.

Deacon: For He established the world
which shall not be shaken.

Choir: The Lord is King, He is clothed
with majesty.

Deacon: Holiness becometh Thy house, O
Lord, unto length of days.

Choir: The Lord is King, He is clothed
with majesty.

Deacon: The Lord is King:

Choir: He is clothed with majesty.
On Sunday evening, the 8th Tone:

Behold now, bless ye the Lord, all ye
servants of the Lord.

Stichos: Ye that stand in the house of the

Lord, in the courts of the house of our
God.

On Monday evening, the 4th Tone:
The Lord will hearken unto me when I cry
8

[Mpuménme Ha 3anaja cOJHIA, / BUICBIIE
cBeT Beuépuuii, / moém Otua, CriHa u
Casraro [lyxa, bora. / Jloctoun ecit BO
BCSI BpeMEH4 / MET OBITH IJIACHI
npenog00HbIMu, / Crine BOxui, sxMBOT
nasii, / Témxke mip Ts craBuT.

Jlnaxon: Boumem.
Wepei: Mup Bcem.

Jlnaxon: [IpemynapocTts. BoaMew.
[TpoximeH, (Tac TaKOKU-TO).

[IpoxrMHBI Ha BeuepHe:
B cy06060T1y Beuepom, riac 6:

JluaxoHn: ['ocnionb Borapucs, / B JIEMOTY
obreuécs.

JIuk: T'ocnioap Bomapucs, / B IEOTY
obneuécsl.

JNuakon: Ctux: O6aeuécs ['ocnoas B
CHITY | IIperosicacs.

JIuk: Tocioap Bomapucs, / B IENOTY
obneuécsl.

JHnakon: Ctux: 160 yTBepan
BCEJICHHYIO, SDKE HE TTOJIBHKUTCS.
JIuk: T'ocioap Bomapucs, / B IENOTY
obneuécsl.

Juaxon: Ctux: JIomy TBoemy nomobaer
CBATBIHA, [ Ocriou, B TOJITOTY JTHUM.
JIuk: T'ocioap Bomapucs, / B IENOTY
obreuécs.

Jlnakon: I'ocnoap BoLapucs.

Jluk: B nénory obieuécs.
B nepearo Beuepa, riac 8:

Ce upiHe Giarocnosnre ['ocnona, / Bcu
pabu I'ocrioaHm.

Crux: Crosimuu B xpame ['ocrnogau, BO
aBoOpex nomy bora narrero.

B nonenensHuk Beuepa, riac 4:

I'ocro1b YCIBIIINT Msl, / BHETIA
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unto Him.

Stichos: When I called upon Thee, O God
of my righteousness, Thou didst hearken
unto me.

On Tuesday evening, the 1st Tone:

Thy mercy, O Lord, shall pursue me all
the days of my life.

Stichos: The Lord is my shepherd, and |
shall not want. In a place of green
pasture, there hath He made me to dwell.

On Wednesday evening, the 5th Tone:

O God, in Thy name save me, and in Thy
strength do Thou judge me.

Stichos: O God, hearken unto my prayer,
give ear unto the words of my mouth.

On Thursday evening, the 6th Tone:

My help cometh from the Lord, Who hath
made heaven and the earth.

Stichos: I have lifted up mine eyes to the
Mountains, from whence cometh my help.

On Friday evening, the Seventh Tone:

O God, my helper art Thou, and Thy
mercy shall go before me.

Stichos: Rescue me from mine enemies, O
God, and from them that rise up against
me redeem me.

If there are Scriptural readings for a feast:

Deacon: Wisdom.

Reader (in the center of the church): The
X3 Reading is from .

Deacon: Let us attend.

Reading from Holy Scripture.
Litany of Fervent Supplication

Deacon: Let us all say with our whole soul
and with our whole mind, let us say.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: O Lord Almighty, the God of our
fathers, we pray Thee, hearken and have
mercy.

Choir: Lord, have mercy.

B033BaTH MM K Hemy.

Crux: BHerna npu3BaTu Mu, yCIbIina Mst
Bor mpasasr Moesl.

Bo BTOpHHK Beuepa, riac 1:

Minocts Tsos, I'ocnioau, / MOKEHET Ms
BCs JTHU JKMBOTA MOETO.

Crux: T'ocrioap maceT Msi, 1 HUYTOXKE Ms
JIMIINAT, HA MECTE 3J1AYHE, TAMO BCEIN
M.

B cpeny Beuepa, ritac S:

Boxe, Bo ims TBo€E cniach Msl, / U B CHJIE
TBoéii cymi MHL.

Crux: BOxe, yCIBIIT MOJIATBY MOIO,
BHYIIIH [JIArOJbl yCT MOUX.

B 4erBepTOK Beuepa, riac 6:

[Tomorrs Most ot I'ocofa, / coTBOpIIAro
HEDO U 3EMITIO.

Crux: Bo3Benox 0uu MO B TOpHI,
OTHIO/IY’KE MMPUAIET TIOMOIIb MOSI.

B narok Beuepa, rnac 7:

Boxe, 3acTynHuk Mot ecrt T, / 1
MIIOCTh TBOSI IPEIBAPUT M.

Crux: 3Mui Mst OT Bpar Moux, boxe, u
OT BOCTAIOIIMX HA M W30aBH Msl.

B npa3agauku ¢ nosnueneeM mnocie
IIPOKMMHA YUTAIOTCS [IAPUMUHU:

Junaxon: [TpemyapocTs.

Urerr (B 1IeHTpe 1IEPKBH): [HA3BAHUE
KHUTH | YTEHHE. X3

Jlnakon: Bonmem.

Yrenwue cB. [Iucanus.
Cyry6as Exrenus

JlnakoH: PrieM Bcy OT Beest AyIIu, U OT
BCErO MOMBIIIJICHUS HAILIIETO PLIEM.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jnakon: I'6ctionu Beeaepsxnreio,
Boxke oréry namux, momum Tu cs,
YCIIBIIIN U TIOMITYH.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.
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Deacon: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we pray
Thee, hearken and have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our Great Lord
and father, His Holiness Patriarch Kirill;
and our lord the Most Reverend Bishop
Matthew; and all our brethren in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for this land [of
the United States], its authorities and
armed forces; and for their salvation.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray to the Lord our

God, that He may deliver His people from
enemies visible and invisible, and confirm
in us oneness of mind, brotherly love, and

piety.
Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for the blessed
and ever-memorable, holy Orthodox
patriarchs; and pious kings and right-
believing queens; and the founders of this
holy temple (or: this holy monastery), and
for all our fathers and brethren gone to
their rest before us, and the Orthodox here
and everywhere laid to sleep.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for mercy, life,
peace, health, salvation, visitation, pardon
and remission of the sins of the servants of
God, the brethren of this holy temple.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)
Deacon: Again we pray for them that
10

Jlnaxon: [Tomunyit Hac, Boxe, 1o
Benmrell Munoctu TBoél, MonuM T cs,
YCIIBIIIN U TIOMITYH.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TprKabI)

Jnakon: Emé monumcs o Benrakom
IN'ocmogyHe u oré HameMm, CBaTéiieM
[Tatpuapce Kupuuie; u o rocioyne
Hamrem [IpeocBsmieHHeeM
Apxuenvickone Iletpe, u o Bceit BO
Xpucté OpaTuu Halew.

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpHKIbl)

Jlnakon: Emé moaumcs o ctpané ceit
[&ke KUBEM |, BIACTéX U BOMHCTBE €5, O
Bboroxpannmeii crpané PoccuiicTeid, u o
[IPaBOCIABHBIX JIIOJIEX €1 BO OTEYCCTBUU
U Pa3CEsIHUM CYIIUX, U O CIIACEHUH HX.

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpHuKabl)

Jlnaxon: Emé mommmces I'dcriony Bory
HAIIeMY O €&Xe M30ABUTH JIFOJH CBOS OT
Bpar BUJIMMBIX U HEBUIMMBIX, B HAC JKe
YTBEPAUTH €IMHOMBICITHE, OpaTomroone
1 0JIarO4€ECTHE.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TpuKIbI)

Juakon: Emé momuMcst 0 01aKEHHBIX U
MPUCHOMAMSTHBIX CBSITEHITUX
aTpHapcex MpaBOCIABHBIX, U
0J1IarO4eCTUBBIX IIAPEX U OJIarOBEPHBIX
[ApHLIaX, U CO3ATEJIeX CBATATO Xpama
cero (Wiu: CBATBISA OOUTENH cesl), U O
BCEX MPEK/EC MOYNBIINX OTLEX U
OpaTusx, 311e JIeKAIUX U MOBCIOAY,
MIPABOCTABHBIX.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TpuKIbI)

Juakon: Emé MOauMcest 0 MAJIOCTH,
’KU3HU, MUpPE, 3APABUH, CIIACECHHH,
MOCEIIEHNH, ITPOLICHUN U OCTABICHUH
rpexoB padoB boxkuux, OpaTuu CBATATO
Xpama cero (WJIu: CBSITBIS OOUTEIH cesl).

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpKIbI)

Jnakon: Emé moaumcs o



Ol Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MF)

KRedford, M1 (Z020)

bring offerings and do good works in this
holy and all-venerable temple, for them
that minister and them that chant; and for
all the people here present, that await of
Thee great and abundant mercy.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Priest: For a merciful God art Thou, and
the Lover of mankind, and unto Thee do
we send up glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Evening Prayer

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us
this evening without sin. Blessed art Thou,
O Lord, the God of our fathers, and
praised and glorified is Thy name unto the
ages. Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us,
according as we have hoped in Thee.
Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy
statutes. (bow)

Blessed art Thou, O Master, give me
understanding of Thy statutes. (bow)
Blessed art Thou, O Holy One, enlighten
me by Thy statutes. (bow)

O Lord, Thy mercy endureth forever;
disdain not the work of Thy hands. To
Thee is due praise, to Thee is due a song,
to Thee glory is due, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages. Amen.

Litany of Supplication

Deacon: Let us complete our evening
prayer unto the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.
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IJIOJOHOCSINUX U TOOPOACIONINX BO
CBATEM U BCEUECTHEM XpaME CEM,
TPYKIAIOMIUXCS, TTOOIINX U
MPEACTOSIINX JTIOAEX, OXKUIAOIIUX OT
TeO¢ Benuikus U OOraThiss MAJIOCTH.

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpHKabl)

Uepeit: SIk0 MIIOCTHB U
yenoBekomooen bor ecn, u Te6é cnaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CriHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.
MonuTBa IPU HACTYILICHUH BeYepa

Yren: Criono6u, I'ocnoau, B BéUep ceit
0e3 rpexa CoOXpaHUTHUCS HaM. /
Bnarocnosén ecu, I'ocriogu boxe orén
HAIIKX, / ¥ XBAJIBHO U IIPOCIABICHO UM
TBOE BO BEKH, aMUHb. /

byau, I'6cnioau, miutocts TBOS Ha Hac,
SIKOXe yrmoBaxom Ha Ts1. /

brarocnosén ecu, ['0cionu, Hay4n ms
ornpaBaanueM TBOUM. (TTOKJIOH) /
brarocnosén ecu, Bianbiko, Bpazymu
Ms orpaBaanreM TBOUM. (ITOKJIOH) /
bnarociosén ecv, CBATBIN, IPOCBETH Ml
ornpaBaaHuu TBOUMH. (TTOKJIOH) /

I'6ciogu, mamocts TBOS BO BEK, 1€
pyky TBo¢ro He pé3pu. / Tedé mogodaer
xBasa. Te0€ mogobaer néuue, / Tebdé
cinasa nopodaet, Oty u CriHy 1
Cesaromy JIyXy, HEIHE ¥ IPUCHO U BO
BEKH BEeKOB. AMHUHb.

[IpocurenbHas eKTeHUs

JlnakoH: VcnomHiM BEYEPHIOI MOIUTBY
Hamy ['6cniozieBw.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JlnaxoH: 3acTyni, cracy, HOMITYH U
coxpanu Hac, boxe, TBocio
OnarogaTuro.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.
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Deacon: That the whole evening may be
perfect, holy, peaceful, and sinless, let us
ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful
guide, a guardian of our souls and bodies,
let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and remission of our sins
and offenses, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Things good and profitable for
our souls and peace for the world, let us
ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the
remaining time of our life in peace and
repentance, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: A Christian ending to our life,
painless, blameless, peaceful; and a good
defense before the dread judgment seat of
Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For a good God art Thou and the
Lover of mankind, and to Thee do we send
up glory: to the Father, and to the Son, and
the Holy Spirit: now and ever, and unto
the ages of ages.
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Jlnaxon: Béuepa Bcerd coBepiéHHa,
CBsiTa, MUpHA U Oe3rpémiHa, y I'ocnoaa
POCHUM.

Jlux: Topaii, I'dcionu.

JlnakoH: Aureia MApHa, BEpHA
HACTABHWMKA, XPAHUTEJIS Y U TEJIEC
Hammx, y ['0cniona nmpocum.

Jlux: Topaii, I'dcionu.

Jlnakon: IIpoméHust u ocTaBIEHHS
IPEXOB U NPErpenicHU HANKNX, Y
I'6criona mpocum.

Jluk: Topaii, I'dcionu.

JlnakoH: JIOOPBIX U MOJE3HBIX TyIIAM
HAIlMM, U MUpa MiposH, y ['dcriona
POCHUM.

Jlux: Topaii, I'dcionu.

Jlnaxon: [Ipduee BpEéMs KUBOTA HAIIETO
B MUpE ¥ MMOKAsTHUH CKOHYATH, Y
['6criona mpocum.

Jlux: Topaii, I'dcionmu.

JlvakoH: XpUCTHAHCKHSI KOHYNHBI
YKMUBOTA HALIETO, 0€3001€3HEHHEL,
HETOCTBIIHBI, MUPHBI U 100paro orBéra
Ha CTPALTHEM CyIUIIH XPUCTOBE
POCHUM.

Jlux: Topaii, I'dcionmu.

Jluaxon: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0IarocIOBEHHYI0, CIIABHYIO
Bnanperauiy Hamy boroponuny u
[MpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, cCAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory
IpEaaIIM.

JIux: Te6é, I'ocionm.

Uepeii: SIko 6rar u yenoBexomniober bor
ech, u Te6é cnaBy Bo3chutaeM, OTiny, U
Criny, u Caromy JlyXy, HBIHE U
MPUCHO, W BO BEKU BEKOB.
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Choir: Amen.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: Let us bow our heads unto the
Lord.

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.

Priest: O Lord our God, Who didst bow
the heavens and come down for the
salvation of the human race: Do Thou
look upon Thy servants and Thine
inheritance. For unto Thee, the dread
Judge Who lovest mankind, have Thy
servants bowed their heads and
submissively inclined their necks,
awaiting not help from men, but Thy
mercy, in expectation of Thy salvation,
whom do Thou protect at all times,
both during the present evening and in
the approaching night, from every
adverse action of the devil, and from
vain thoughts and evil imaginations.

Priest: exclamation: Blessed and most
glorified be the dominion of Thy kingdom:
of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages.

Choir: Amen.

Skip to the Aposticha (C) now, unless
there is Litia, read the stichera for the
Litia.
Then:

Liti4 (saints’ names may change)

Deacon: Save, O God, Thy people,
and bless Thine inheritance; visit
Thy world with mercy and
compassions; exalt the horn of
Orthodox Christians, and send down
upon us Thine abundant mercies:
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JIvuk: AMUHB.
Uepeii: Mup BceM.
Jluk: U nyxoBU TBOEMY.

Juakon: 'nasrr Hama ['Ociogesu
MPUKIOHUM.

JIuk: (Mmemienno) Te6¢, ['ocmonu.

HUepeit: 'ocnonu boxe Hari,
IIPUKJIOHUBBIM HeOeca U COMIE b Ha
craceHue poja 4eI0BEUecKaro,
npu3pu Ha padwl TBOS 1 Ha
nocrosiare TBoé. Tebe 60
CTPAIITHOMY H YEJIOBEKOTIO0IY
cynuu, TBoM paby MOIKIOHUTIIA
TJIaBbI, CBOSI )K€ ITOKOPHIIIA BBISA, HE OT
YEeJIOBEK OXKUIAIOIIE TTOMOIIH, HO
TBoest oxxuaarorie MuaocT U TBoerd
YaroIle CIacCHusI, SKe COXpaHH Ha
BCSIKOE BPEMSI U [10 HACTOSIIIEM
BéUEpe, U B MPUXOIAIIYIO HOIIb, OT
BCSIKaro Bpara, OT BCSIKaro
IPOTHUBHArO JAEHCTBA THABOJIBCKATO U
OT TIOMBIIIJICHUH CYSTHBIX, U
BOCIIOMUHAHUH JTyKABBIX.

Wepeti: Bosrnac: byau nepxasa
[{apctBus TBOETO OJarociioBEHa U
npenpocnaniena, Otia, u CeiHa, U
Casararo Jlyxa, HbIHE U TIPUCHO, U BO
BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

Cpazy untaem CTUXHUPBI HA CTUXOBHE.
Ecnu sxe nmonoxeHa JuTus, moem
CTUXUPHI HA JIUTUHU.

3areMm:
JIutust (MMeHa CBATHIX MOTYT Pa3HUTHCS )

JNuakon: Crmacu, Boxe, mogu
TBOst 1 G1arOCIIOBY TOCTOSTHHE
TBo¢, mocern mip TBo# MITTOCTHIO
U IeAPOTaMU, BO3BEICH POT
XPUCTUAH MPABOCIABHBIX U
HU3IOCIIA HA HBI MAJIOCTH TBOSI
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through the intercessions of our
immaculate Lady Theotokos and
EverVirgin Mary; through the
power of the precious and lifegiving
Cross; through the mediations of the
honourable, heavenly Bodiless
Hosts; of the honourable, glorious
Prophet, Forerunner, and Baptist
John; of the holy, glorious, and all-
praised Apostles; of our fathers
among the saints and great
ecumenical teachers and hierarchs:
Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom;
of our father among the saints,
Nicholas the Wonderworker,
Archbishop of Myra in Lycia; of the
holy Equals-of-the-Apostles
Methodius and Cyril, Teachers of
the Slavs; of the holy Right-
believing and Equal-of-the-Apostles
Grand Prince Vladimir, and the
Blessed Grand Princess of Russia,
Olga; of our fathers among the
saints, the Wonderworkers of All
Russia: Michael, Peter, Alexis,
Jonah, Philip and Hermogenes; of
the holy, glorious, and victorious
martyrs: of our holy and God-
bearing fathers: of the holy and
Righteous Ancestors of God,
Joachim and Anna; (of the saint to
whom the church is dedicated, or the
saint of the day); and of all the
saints; we pray Thee, O Lord
plenteous in mercy, hearken unto us
sinners that pray unto Thee, and
have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12 times)

Liturgical books give: "Lord, have
mercy" 40x, 50x, 30x and 12x. By
custom, 12x each time.
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O0orareisg, MOJIMTBAMU
BCENPEYUCThIA Bnaaprauiipl HAIIICS
Bboropoauim u [IpucHo1EBBI
Mapiu, cinoro YectHaro u
XKusotBopsimaro Kpecra,
IPEACTATEILCTBBI YECTHRIX
He6écupix Crt 0€3IUIOTHEIX,
YEeCTHAr0, CJIABHAro IpopoKa,
IMpenréun u Kpecturens Moanna,
CBATBHIX CJABHBIX U BCEXBAIbHBIX
AnOcTOoI, Ke BO CBITHIX OTELL
HAIIUX U BCEJICHCKUX BEINKHUX
yuuTenen u caTuTene, Bacrmus
Bemvkaro, I'puropus borociosa u
Hoanna 3naroycraro, wKe BO
CBATBIX OTIA Hamero Hukomnas,
apxuenuckorna MUupJIUKUHCKaro,
qyJI0TBOPIIA, CBATBIX
paBHOANOCTONBHBIX MedOoaus u
Kupiina, yadresneit cioBEHCKUX,
CBATBIX PaBHOAIOCTOIbHBIX
BEJIMKAro KHsA3s Biagnmupa u
BEJINKUS KHATHHH OJILH/I, K€ BO
CBATBIX OTEI[ HAIKMX Beest Poccnu
qy0TBOpIIeB, Muxanna, [lerpa,
Aunexcns, Mouel, @umanma u
Epmoréna, CBATBIX, CIIABHBIX U
T0OPOMOOETHBIX MYyUYECHHKOB,
Pernoa00HBIX B OOTOHOCHBIX OTEI]
HAIIHUX, CBATHIX U IMPABEIHbIX
6orootér Moakiima u AHHBI (1
CBATAro UMsIPEK, eroke ecTh Xpam
U €ro’e eCTh JICHb), U BCEX
CBATBIX. Momm T4,
MHOromMmioctuse ['ocmoau,
YCIIBIIIN HAC, TPEIIHBIX,
moJisituxcst Tebé, n oMUy Hac.

JIuk: T'ociogu, momuyit. (12 pas)

B GorocinyxeOHbIX TEKCTax
ykazano: "["6cniogu, momumyit"
40x, 50%, 30x u 12x. Ilo oObI4ar0
yuTaeM 12X KaxJbli pas.
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Deacon: Again we pray for this land
[of the United States], its authorities
and armed forces; for the God-
preserved Russian land and its
Orthodox people in the homeland
and in the diaspora, and for their
salvation.

Choir: Lord, have mercy. (12 times)

Deacon: Again we pray for our
Great Lord and father, His Holiness
Patriarch Kirill; and our lord the
Very Most Reverend Metropolitan
Hilarion, First Hierarch of the
Russian Church Abroad; and our
lord the Most Reverend Archbishop
Peter; and all our brethren in Christ;
and for every Christian soul that is
oppressed and tormented, in need of
the mercy and help of God; for the
protection of this city and those that
dwell therein; for the peace and
welfare of the whole world; for the
good estate of the holy churches of
God; for the salvation and help of
our fathers and brethren that labour
with zeal and the fear of God; for
those that are absent and abroad; for
the repose, refreshment, blessed
memory, and remission of sins of all
our fathers and brethren that have
departed before us, and the
Orthodox here and everywhere laid
to sleep; for the deliverance of the
imprisoned; and for our brethren
that are serving, and for all that
serve and have served in this holy
temple, let us say.
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Jlnakon: Emé Monumcst o ctpaHe
ceil [éxe )KUBEM |, BIIACTEX U
BOMHCTBE es, 0 boroxpannmei
ctpané Poccuiicreii, u 0
MIPABOCIABHBIX JIIOJIEX €5 BO
OTEYECTBUH U PA3CESIHUU CYIIIHX,
U O CIIaCCHUH HX.

JIuk: T'ocogu, momryit. (12 pas)

Jnakon: Emé moaumcs o
Bemikom [Nocrionviae u oTiié
namem, Cpsréitem [larpuapce
Kupwiine; v o rociofiine HaIem
BricokomnpeocBsm¢HHEHIeM
MuTtponomire Unnapuone,
[TepBouepapce Pycckus
3apy0éxubis Lépkse; u o
TOCIIOJIUHE HAIIIEM
[IpeocssmcHHeHIIEM
Apxuemniickone Iletpe u o Bcem Bo
Xpucté OpaTcTBe HAIIEM, U O
BCSIKOM TN XPUCTHAHCTEH,
CKOPOSILEH e U 03]I00JICHHEH,
Muaocti BOxus 1 momMomu
TpEOYIOIIeH; O MOKPOBEHHUH I'Pajia
Cero, M KUBYIIUX B HEM; O MUpPE,
COCTOSIHMH BCero Mipa; o
OJIarOCTOSIHUU CBATBIX bOKHUX
LIEPKBEIi; O CIaCEHUU U TOMOIIU
CO TIAHUEM U CTpaxoM boxkunum
TPYKIAIOMUXCS U CITYKAIIUX
OTéIl K OPATHIA HALIIUX; O
OCTABIIBIINXCS U BO OTIIECTBUU
CYIIUX; O UCIEICHUH B HEMOILEX
JICKAITUX; O YCICHUH, 0ClIa0e,
OJlaXXEHHEH MAMSTH U O
OCTaBJICHHH I'PEXOB BCEX
NPEKACOTIIEIITNX OTEIl U OpATHIA
HAIIIKX, 3/I¢ JISKANUX U TTOBCIOTY
IIPABOCIIABHBIX; O H30aBIEHHH
TUICHEHHBIX, U O OPATHSIX HAIIMX
BO CITy’K0aX CYIIUX, U O BCEX
CITY’KAIIUX U CITY)KUBIINX BO
CBSITEM XPAME CEM PIICM.
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Choir: Lord, have mercy. (12 times)

Deacon: Again we pray that this
city, and this holy temple, and every
city and country, may be preserved
from famine, pestilence, earthquake,
flood, fire, the sword, the invasion
of aliens, and civil war; that our
good God Who loveth mankind may
be gracious and favourable, that He
may turn away all the wrath stirred
up against us, and deliver us from
His righteous threatening which
hangeth over us, and have mercy on
us.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray that the
Lord God may hearken to the voice
of supplication of us sinners, and
have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Priest: Hearken unto us, O God our
Saviour, Thou hope of all the ends
of the earth and of them that be far
off at sea; and be merciful, be
merciful, O Master, regarding our
sins, and have mercy on us. For
Thou art a merciful God Who lovest
mankind, and unto Thee do we send
up glory, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and
ever and unto ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: Let us bow our heads unto
the Lord.
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JIuk: T'ociogu, momuyit. (12 pas)

Jlnakon: Emé Monumcs o éxe
COXpaHUTHUCS TPALy CeMY, U
CBATOMY XpaMy CEMY, U BCSIKOMY
Ipajay W CTpaHe, OT riIajaa,
ryOUTeNbCTBA, TPYCa, MOTONA,
OTHSI, ME€Ua, HAIIECTBHUS
HMHOIUIEMEHHMKOB U
MEXJI0YCOOHBIS OpaHH; O €Xe
MUJIOCTHBY U 0JIArOyBETIIUBY
OBITH OJIarOMy U
4eJ0BeKoIo0nBoMy bory
HAIIIEMY, OTBPATUTH BCSIKUI THEB
Ha HbI IBHKUMBIH, U M30ABUTH HBbI
OT HaJIC)KAILAro U MPABEIHATO
CBoero npemni¢Hus ¥ IOMHAJIOBATH
HEL

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.
(TpYOKIBI)

Jlnakon: Emé Monumcs o éxe
ycupimaty ['ocnony bory riac
MOJIEHHUS HAC, IPEIIHbIX, U
MOMWJIOBATH HAC.

JIuk: I'dcnioau, moMuTyH.
(TpYOKIBI)

Wepeit: Yenpimu Hel, boxe,
CrnacuTenio Halll, yIIOBAHHE BCEX
KOHIICB 3eMJIA U CYIIMX B MOPH
nanéde, ¥ MUJIOCTUB, MUJIOCTHB
Oyau, Biragapiko, o rpecéX HAIIMX,
¥ TIOMIUTYH Hbl. MiutocTuB 00 u
yenoBekomrooer bor ecn, u Te6é
ciaBy Bo3ceiiaem, Otity, u CeiHy,
u CsatomMy Jlyxy, HBIHE U TIPUCHO,
U BO BEKHU BEKOB.

JIvk: AMUHB.
Wepen: Mup Bcem.
Jluk: U nyxoBu TBOEMY.

Jlnakon: I'maBrl Hatra ["oconesu
MIPUKIIOHUM.



O1. Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MF)

KRedford, M1 (Z020)

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: O Master plenteous in
mercy, O Lord Jesus Christ our
God: through the intercessions of
our immaculate Lady Theotokos and
Ever-Virgin Mary; through the
power of the precious and life-
giving Cross; through the
mediations of the honourable,
heavenly Bodiless Hosts; of the
honourable, glorious Prophet,
Forerunner, and Baptist John; of the
holy glorious and all-praised
Apostles; of the holy glorious, and
victorious martyrs; of our holy and
God-bearing fathers; of our fathers
among the saints and great
ecumenical teachers and hierarchs:
Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom;
of our father among the saints,
Nicholas the Wonderworker,
Archbishop of Myra in Lycia; of the
holy Equals-of-the-Apostles
Methodius and Cyril, Teachers of
the Slavs; of the holy Right-
believing and Equal-of-the-Apostles
Great Prince Vladimir, and the
Blessed Great Princess of Russia,
Olga; of our fathers among the
saints, the Wonderworkers of All
Russia: Michael, Peter, Alexis,
Jonah, Philip and Hermogenes; of
the holy, glorious, and victorious
martyrs; of our holy and God-
bearing fathers; of the holy and
Righteous Ancestors of God,
Joachim and Anna; (of the saint to
whom the church is dedicated, or the
saint of the day); and of all the
saints: make our prayer acceptable;
grant us the remission of our sins;
shelter us with the shelter of Thy
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Jlux: Te6é, I'ocionu.

Uepeit: Bnaapiko
MHOroMuiIoctuse, I'ocrionu
Nucyce Xpucté, boxke Ha,
MOJIUTBAMH BCEMPEUNUCTHIS
Bnagprauib Hamress boropdauiis
u [IpucHonéBb Mapiu, CHIOH0
YectHaro u JKHBOTBOpAIIArO
Kpecra, npenctareabCTBbI
yecTHEIX HeOécubix Crn
0€e3IUIOTHBIX, Y€CTHATO, CIIABHATO
npopoka, [Ipearéun u Kpecrirens
HMoanna, CBATHIX CIABHBIX U
BCEXBAJIBHBIX AIIOCTOJ, CBITBIX
CJIABHBIX U JOOPOMOOETHBIX
MYYEHUKOB, TPEIOTO0HBIX U
OOTrOHOCHBIX OTEIl HAIIIUX, HKE BO
CBSITBIX OTEI] HAIIIMX U BCEIEHCKHUX
BEJIMKUX YUUTEIECH U CBATUTEICH:
Bacunus Benvikaro, ['puropus
Borocnosa u Moanna
35maToycTaro, MKe BO CBATHIX OTIIA
Hamero Hukomnas, apxuennckora
Mupiukuiickaro, 9y 10TBOpIIa,
CBATBIX PaBHOAMOCTOIbHBIX
Medoaus u Kupriuna, yurirenei
CIIOBEHCKHX, CBSATBIX
PaBHOANOCTOIbHBIX BEJIUKATO
KHsI1351 BiagpMupa v BeTUKus
KHATUHA OJ’IBFI/I, WKE BO CBATBIX
orér Hammx Bcest Poccnn
qy0TBOpIIEeB: Muxaruia, [leTpa,
Aunexcns, Moupl, @uanma u
EpmoreHa; CBATBIX, CJIABHBIX U
T0OPOMOOETHBIX MYyUYECHHKOB,
CBSITBIX HAIIIUX OOTOHOCHBIX
PEnoJOOHBIX OTI[OB, CBATHIX U
npaBeaHbIX Ooroorél; Moaknma u
Anus1, (1 cBSITAr0 UMSpPEK, Eroxe
€CTh XpaM, U €roXe €CTh JICHb), U
BCEX CBATHIX TBOMX,
ONaronpusiTHy COTBOPA MOJIUTBY
HAIIY, APy HAM OCTaBJICHHE
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wings; drive away from us every
enemy and adversary; make our life
peaceful, O Lord; have mercy on us
and on Thy world, and save our
souls, for Thou art good and the
Lover of mankind.

Choir: Amen.
C
Aposticha

The first sticheron is sung. Then reader
reads verses with sticherons.

On Saturday evenings:

Verse 1: The Lord is king, / He is clothed
with majesty.

Sticheron.

Verse 2: For He hath established the
world, / so that it shall not be shaken.

Sticheron.

Verse 3: Holiness becometh Thy house, O
Lord, /unto length of days.

Sticheron.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

(Sticheron from the Menaion, if there be
one CI)

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Dogmatic Theotokion or final feast
sticheron. C2

Prayer of St. Simeon the God-receiver

Choir: Now lettest Thou Thy servant
depart in peace, O Master, according to
Thy word; for mine eyes have seen Thy
salvation, which Thou hast prepared
before the face of all peoples, a light of
revelation for the Gentiles, and the glory
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NPErpemeHUi HAUX, TOKPBIN HAC
KpOBOM Kprity TBOEIO, OToKEHHU OT
HAC BCSIKAro Bpara M CyrnocTara,
YMHPH HANIY KU3Hb. ['0cmony,
oMUy Hac U Mip TBoiA, U cacu
AYIIN HAIIA, SIKO OJIar u
4eJI0BEKOTIO0EII.

JIuk: AMUHB.

CTuxupsl Ha CTUXOBHE

[lepBas ctuxupa noercs 6€3 cruxa.
Jlanee 4Tel] YMUTAET CTUX U CTUXUPY.

Ai1re e cy000Ta, riaroiaem:

Crux 1: l'ocioas Borapucs, / B I€NOTY
obneuécs.

Cruxwupa.

Crux 2: 1060 yTBepan BCEICHHYIO, / XK
HE TIOJIBUKETCS.

Cruxwupa.

Crux 3: JIomy TBoemy momodaer
cBATBIHA / ['Ocmiou, B TOJITOTY JTHUM.

Cruxwupa.

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy.
(Ctuxupa u3 MuHeu, eciii €CTh)

W HBIHE ¥ PUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

boropoanyen win nocieaHss CTuxupa
Mpa3IHUKA.

Monutsa cBataro CumeoHa
boronpunmua.

Jluk: Hetee otmymaemu pada Toero,
Brnanapiko, / mo riarony TBoemy ¢
MUPOM; / SIKO BIIeCTa OY4U MOU
cracenne TBoE, / €Xe eCH yroToBal
Ipe]T JIMIEM BCeX JIIOJCH, / CBET BO
OTKPOBEHHE SI3BIKOB, / U CIIABY JIFOJICH
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of Thy people Israel.

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal
our infirmities for Thy name's sake.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens,
hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is in
Heaven. Give us this day our daily bread,
and forgive us our debts, as we forgive our
debtors; and lead us not into temptation,
but deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the Kingdom and the
power, and the glory: of the Father and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
D
Usually, on a regular Sunday Vigil:

O Theotokos Virgin, rejoice! O Mary, full
of grace, the Lord is with Thee; blessed art
Thou among women, and blessed is the
Fruit of Thy womb; for Thou hast borne
the Saviour of our souls. (thrice)

- If it is one of the great feasts, we sing the
Troparion of the feast thrice.

- If it is a Sunday coinciding with some
19

Tsovix Uzpauns.

Yren: Cesteiii boxke, Cesiteiii Kpénkuii,
CasTeiii be3cMEpTHBIN, TOMILTYH HAC.
(TpYOKIBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

[Mpecpsitas Tpoure, HoMuITyi Hac,
['6crionn, OYACTH IPEXH HAIIIA;
Bnagpiko, npoctr 6e33akOHUs HAIIIA;
CBATEIN, IOCETH U UCIIETN HEMOIIN
Hara, imeHe TBoerod paau.

['0cniou, moMYUITYH. (TPYOKIBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Orue nam, Ve ectt na Hebecéx, na
cesaTaTcs MMst TBo¢, na npuuaet
[lapctBue TBoé, na Oynet BOis TBOS,
sxo Ha Hebecn u Ha 3emun. Xj1eO Hali
HACYITHBINA JAXK/b HAM JIHECh; U OCTABU
HaM JOJITH HAIIa, IKOXKE U MBI
OCTaBJISIEM JOJKHUKOM HAIIKMM; U HE
BBE/IM HAC BO UCKYIICHUE, HO N304BU
HAC OT JIyKaBaro.

Wepeii: SIko TBo¢ ecth LlapcTBO U cria
u cnaBa Orua u CeiHa u Cesraro J{yxa u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

OO6b1uHO B cy00O0TY Beuepa:

Bboropoaume [I¢Bo, panyiics, /
bnarogarnas Mapue, 'ocnioas ¢ Toooto:
/ BnarocinosBéna Tl B )keHAX, U
bnarocnosén ITnox upésa TBoero, / Ao
Criaca poniia eCy JTyIl HAIIMX. (TPHKIbI)

- Ecnu o1uH 13 BEJUKUX MPa3HUKOB
[IOEM TPOIAPb MPa3IHUKA TPUKIBI.

- B cy00oTy Beuepa, korjaa ecTh Ipyrou
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other feast, we sing O Theotokos Virgin | npasnuuk noem boroponure J1éBo,
twice, and the Troparion of the Feast once. | pamy#ics 1BaKabl U TpoNaph Mpa3IHUKA
€IUHOXIbI.

[If there was Litid, there is now
performed the blessing of wheat,
wine, and oil.

If no Liti4a, then: "Blessed be the
name of the Lord..."

Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: O Lord Jesus Christ our
God, Who didst bless the five loaves
and didst satisfy the five thousand:
do Thou Thyself bless also these
loaves, wheat, wine, and oil, and
multiply them in this city and in all
Thy world, and sanctify the faithful
that partake of them. For it is Thou
that dost bless and sanctify all
things, O Christ our God, and unto
Thee do we send up glory together
with Thy beginningless Father, and
Thy most holy and good and life-
creating Spirit, now and ever and
unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Ecnu Obuta nutus,
0J1aroCJIOBIISIIOTCS XJI€OBI,
MIIICHUIAa, BUHO U €JICH:

Ecnu nutum e ObL10, TO Ccpasy:
"bynu vimst ["'ocndaue ..."

Jlnakon I"'6criony momonmmces.
JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

HUepeii: I'dcnionu Uucyce Xpucre,
Bosxe Har, 01arocI0BUBBIN IIATH
XJ1E€00B U IISITh THICALL
HaceITUBLIN, CaM 0J1arociioBA U
XJICOBI CHSl, MIIECHUILY, BUHO U
eJICH, U YMHOXKH CHUS BO Ipajie
ceM, H BO BceM mupe TBoéM, u
BKYIIAFOIIHS OT HAX BEPHBIS
ocssiti. SIko Thl echt
0JIaroCIOBIISISIA U OCBAILIASI
Besiueckast, Xpucré boxe Hari, u
Te0é ciaBy Bo3ChLIaAEM, CO
0e3navanpHbIM TBoUM OTIEM, U
BCECBATHIM, U OJIarvuM, 1
*kuBoTBOpsIIUM TBONM J[yx0M,
HBEIHE U TIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JInk: AMUHB.

There is always sung: Bcerna noercs:

Choir: Blessed be the name of the Lord,
henceforth and for evermore. (thrice)

JIuk: Byau nms I'ocrioiHe 061arocioBEHO
OT HBIHE U JIO BEKA. (TPYIK/IBI)

[Psalm 33 (part)]

[I will bless the Lord at all times,
His praise shall continually be in my
mouth.

In the Lord shall my soul be praised;
let the meek hear and be glad.

O magnify the Lord with me, and let
us exalt His name together.

I sought the Lord, and He heard me,
and delivered me from all my
tribulations.
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[CTuxu u3 ncanima 33]

[bnarociaosmo I'0cniona Ha BesIKoe
BpEéMsi, BEIHY XBasia Ero Bo ycréx
MOWX.

O I'dcrione moxBanMuTCs AyIIa
MOSI, J1a YCIBIIIAT KPOTIIBIN
BO3BECEISITCA.

Boszsenunte ['Ocniona co MHOO |
BO3HEecEéM nms Ero Bkyre.
B3bickax ['0cniona u yciplma ms,
U OT BCEX CKOPOEH MONX M30aBu
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Come unto Him, and be M.

enlightened, and your faces shall not [Mpuctymire k Hemy n
be ashamed. IIPOCBETUTECS, M JINIIA BAIllA HE
This poor man cried, and the Lord MOCTBIASTCS.
heard him, and saved him out of all Ceii nammii Bo33Ba, u ['ocnogs
his tribulations. YCIIBIIIA U, ¥ OT BCEX CKOPOEH ero
The angel of the Lord will encamp cracé u.
round about them that fear Him, and Onomuntes Anren TocnoneHs
will deliver them. Okpect Oosituxcst Ero, u n30aBur
O taste and see that the Lord is UX.
good; blessed is the man that hopeth Bkycute u BinuTe, siko 0j1ar
in Him. ["ocndap; ONaXEeH MyX, HXKe
O fear the Lord, all ye His saints; ymoBaeT HaHb.
for there is no want to them that fear Boritecs I'0criona, Bcu cBATHN
Him. Ero, siko HECTD TUIIEHUS
Rich men have turned poor and oosmeiMes Ero.
gone hungry; but they that seek the BoraTiu oOHUIIAIIA 1 B3aJIKAIlIa,
Lord shall not be deprived of any B3bICKatoIuu ke ['dcrona He
good thing.] JIMINATCS BCAKAro OJara. |
There is always said: Bcerna rosopurcs:
Priest: The blessing of the Lord be upon Wepeii: baarocinosénue I'ocnoane Ha
you, through His grace and love for Bac, Tord GiarogaTuio u
mankind, always, now and ever, and unto | 4eJI0BEKOJIOOHEM, BCET14, HBIHE U
the ages of ages. MPUCHO, U BO BEKU BEKOB.
Choir: Amen. JIvk: AMUHB.
MATINS YTPEHA
All lights out; B xpame racurcs Bech CBET;
candle stand candles extinguished. TyIIaTCS CBEYHU.
Six Psalms [llecToncanmue
We listen in silence and compunction. CnymiaeM MOI4a CO BHUMAHUEM.
Reader: Glory to God in the highest, and | Urer: CiaBa B BeliHuX bory, u Ha
on earth peace, good will among men. 3eMJI MUD, B YEJIOBEIEX OJIaroBoJICHHE.
(thrice, with the sign of the Cross and a (TpUK]IBI, KaXK]IbIN pa3 ¢ KPECTHBIM
bow from the waist each time.) 3HAMEHUEM U TIOSICHBIM TTOKJIOHOM)
O Lord, Thou shalt open my lips, and my | ['0crionu, ycTHE MOM OTBEp3EIIH, U YCTA
mouth shall declare Thy praise. (twice) MOSI BO3BECTSIT XBay TBOKO. (JBaXK/IbI)
Psalm 3 ITcanowm 3

O Lord, why are they multiplied that
afflict me? Many rise up against me. Many
say unto my soul: There is no salvation for
him in his God. But Thou, O Lord, art my

['6cnionn, 4To Cs1 yMHOXKHUIIIA
cryxarouu Mu? MHO3U BOCTAarOT Ha
Ms1, MHO3H IJ1aroitoT Ay MOSH: HECTh
cnacénus eMmy B bose ero. ThI ke,
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helper, my glory, and the lifter up of my
head. I cried unto the Lord with my voice,
and He heard me out of His holy
mountain. I laid me down and slept; [
awoke, for the Lord will help me. I will
not be afraid of ten thousands of people
that set themselves against me round
about. Arise, O Lord, save me, O my God,
for Thou hast smitten all who without
cause are mine enemies; the tecth of
sinners hast Thou broken. Salvation is of
the Lord, and Thy blessing is upon Thy
people.

I laid me down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor
chasten me in Thy wrath. For Thine
arrows are fastened in me, and Thou hast
laid Thy hand heavily upon me. There is
no healing in my flesh in the face of Thy
wrath; and there is no peace in my bones
in the face of my sins. For mine iniquities
are risen higher than my head; as a heavy
burden have they pressed heavily upon
me. My bruises are become noisome and
corrupt in the face of my folly. I have been
wretched and utterly bowed down until the
end; all the day long I went with downcast
face. For my loins are filled with
mockings, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and humbled
exceedingly, I have roared from the
groaning of my heart. O Lord, before Thee
is all my desire, and my groaning is not
hid from Thee. My heart is troubled, my
strength hath failed me; and the light of
mine eyes, even this is not with me. My
friends and my neighbors drew nigh over
against me and stood, and my nearest of
kin stood afar off. And they that sought
after my soul used violence; and they that
sought evils for me spake vain things, and
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['6cnioau, 3acTyIHUK MOH €CH, ciiaBa
MOSI ¥ BO3HOCSIH IJ1aBy MOI0. ['1acom
MounM Ko ['dcniory Bo33Bax, U yciblia
Ms OT TOpBI CBATEII CBOES. A3 YCHYX, U
crax, BOCTax, ko ['ocroib 3acTymuT M.
He y0orocst ot TeM ronéi, Okpect
Hamagaonux Ha Ms. BockpecHu,
I'octionn, criacu Mst, boxke Mo, siko Thl
MOpa3Wyl €CH BCS BPaXKIYIOIIBIS MU BCYe:
3yObI TPEUTHUKOB COKPYIIHII €CH.
IocrioHe ecTh criacéHue, U Ha JII0AEX
Teownx OnarociioBénue TBog.

A3 yCHYX, U CIlaxX, BOCTaX, siko ["ocroap
3aCTYIHT MS.

Ilcamom 37

['6crionn, na He sipoctrio TBOEIO
OO0JIMUAIIN MEHE, HIKE THEBOM TBOMM
HaK&xenm MeHe. ko cTpénbl TBOS
YH30IIa BO MHE, U YTBEPJIWJI €CH Ha MHE
pyky TBoto. Hecth ucuienénus B miotu
MO€# OT jmiia rHéBa TBoero, HeCTh MHApa
B KOCTéX MOFIX OT JIMIA IPeX MOHX. SIKO
0e33aKOHHUS MOSI IPEB3bIIOIIA TIIABY
MOIO, SIKO OpEéMsI TSHIKKOE OTATOTEINA Ha
MHe. Bo3cMmepéina u corauiima paHbl
MosI OT Jiuna 6e3ymus Moero. [TocTpanax
U CIISTKOXCS 10 KOHIIA, BECh JICHb CETYsI
XOXKIAX. KO JSABHST MOS HATIOHHUIIACS
MOPYTaHUH, U HECTh UCIEICHUS B TUIOTH
Mo€it. O31001€H ObIX U CMUPHUXCS 10
3el14, PhIKaX OT BO3JBIXAHHS CEPLa
moero. I'ocnioau, mpea To000 Bee
KEJIAHUE MOE U BO3JIBIXAHHUE MOE OT
Te6é ne yrancs. Cépaie Moé cMsTECH,
OCTaBU M CUJIa MOSI, U CBET OUHIO
MOCI0, ¥ TOH HECTh CO MHOKO. Ipy3u MoH
Y UICKPCHHUU MOH MPSIMO MHE
NPHUOJIVDKUIIACS M CTAIA, U OJIVKHUH
MOH OT/aJI¢UYe MEHE CTAIlla U HYXKIAXyCs
UIIYIIUY TYITy MO, U UIIYIIUH 37145
MHE TJIaroJiaxy CyeTHas W JIbCTUBHBIM

BECh JICHb MOY4Yaxycs. A3 ke KO TIyX



O1. Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MF)

Kedford, M1 (£0UZU)

craftinesses all the day long did they
meditate. But as for me, like a deaf man |
heard them not, and was as a speechless
man that openeth not his mouth. And |
became as a man that heareth not, and that
hath in his mouth no reproofs. For in Thee
have I hoped, O Lord; Thou wilt hearken
unto me, O Lord my God. For I said: Let
never mine enemies rejoice over me; yea,
when my feet were shaken, those men
spake boastful words against me. For [ am
ready for scourges, and my sorrow is
continually before me. For I will declare
mine iniquity, and I will take heed
concerning my sin. But mine enemies live
and are made stronger than I, and they that
hated me unjustly are multiplied. They
that render me evil for good slandered me,
because | pursued goodness. Forsake me
not, O Lord my God, depart not from me.
Be attentive unto my help, O Lord of my
salvation.

Forsake me not, O Lord my God, depart
not from me. Be attentive unto my help, O
Lord of my salvation.

Psalm 62

O God, my God, unto Thee I rise early at
dawn. My soul hath thirsted for Thee; how
often hath my flesh longed after Thee in a
land barren and untrodden and unwatered.
So in the sanctuary have | appeared before
Thee to see Thy power and Thy glory. For
Thy mercy is better than lives; my lips
shall praise Thee. So shall I bless Thee in
my life, and in Thy name will I lift up my
hands. As with marrow and fatness let my
soul be filled, and with lips of rejoicing
shall my mouth praise Thee. If I
remembered Thee on my bed, at the dawn
I meditated on Thee. For Thou art become
my helper; in the shelter of Thy wings will
I rejoice. My soul hath cleaved after Thee,
Thy right hand hath been quick to help
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HE CIIBIIIAX U SIKO HEM HE OTBEP3asid yCT
cBonX. M ObIX SIKO YEJIOBEK HE CIBIIIAN 1
HE MBI BO YCTEX CBOUX OOJTHYCHHSI.
Sko ua Ts, Tocromm, ynoBax, Tbl
yenpmmmmy, ['ocnoau Boxe moit. ko
pex: Ja He KOrJa MopaayloT MU Cs1 Bpa3u
MOM: ¥ BHET 14 ITOJABMYKATHCS HOFAM
MOFIM, Ha M3 BeslepéueBalna. SIKo a3 Ha
paHbI TOTOB, U 00JIE3HB MOS PO
MHOIO eCTh BEIHY. K0 Ge33aKkOHHe MOé
a3 BO3BEIIY U TOIEKYCs O IPecé MOEM.
Bpasii sxe MOY )KUBYT U YKpEIHIIACS
nave MeHE, U YMHOKHIIACS
HEHABUJISIIIUN Ms1 0€3 TIPABIBI.
Bosnatommu Mu 311as Bo30iarast
000JTaxy Msl, 3aHE TOHSAX 0JIarOCTHIHIO.
He ocraBu mené, I'ocniogu boxke Moii, He
OTCTYIH OT MeHE. BoHMI B mOMOIIb
Moo, ['0crionu criacéHus Moero.

He ocraBu mené, I'ocriogu boxke Moii, He
OTCTYIH OT MeHE. BoHMI B mOMOIIb
Moo, ['0crionu criacéHus Moero.

Ilcamom 62

boxe, boxe moii, k Tedé yTpeHrioro,
BOo3:xkana TeOe qyma Mosi, KOJib
MHOXkUILEI0 TeO€ 10T MOsI, B 36MIIA
NycTe W HEMPOXOIHe, U Oe3BOHE. Tako
BO CBATEM sBUXCs Te0€, BUIETH CHITY
TBo10 ¥ cinaBy TBoK. SKo Iy
MIJIOCTh TBOS TTA4e KUBOT, YCTHE MOU
noxBanute Ts. Tako 6xarociosito Ts B
KHUBOTE MOEM, 0 UMEHHU TBOEM BO3IEKY
pyie Mor. Ko OT TYKa ¥ MACTH J1a
UCTIOJIHUTCSI TyIIA MOSI, © yCTHAMA
pasocT BOCXBAIAT Ts1 ycTa Mo Ame
rnnoMuHax Ts Ha OCTENN MOEH, HA
yTpennnx noyuaxcs B Ts. SIko 6bin ech
[ToMOIIHUK MOM, U B KPOBE KPUITY
Troéro Bozpaayrocs. [Ipunbné ayma Most
o Te6¢, mene e npuit aecuuia TBos.
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me. But as for these, in vain have they
sought after my soul; they shall go into the
nethermost parts of the earth, they shall be
surrendered unto the edge of the sword,;
portions for foxes shall they be. But the
king shall be glad in God, everyone shall
be praised that sweareth by Him; for the
mouth of them is stopped that speak unjust
things.

At the dawn I meditated on Thee. For
Thou art become my helper; in the shelter
of Thy wings will I rejoice. My soul hath
cleaved after Thee, Thy right hand hath
been quick to help me.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Psalm 87

O Lord God of my salvation, by day have
I cried and by night before Thee. Let my
prayer come before Thee, bow down
Thine ear unto my supplication. For filled
with evils is my soul, and my life unto
hades hath drawn nigh. I am counted with
them that go down into the pit; [ am
become as a man without help, free among
the dead. Like the bodies of the slain that
sleep in the grave, whom Thou
rememberest no more, and they are cut off
from Thy hand. They laid me in the lowest
pit, in darkness and in the shadow of
death. Against me is Thine anger made
strong, and all Thy billows hast Thou
brought upon me. Thou hast removed my
friends afar from me; they have made me
an abomination unto themselves. I have

24

Tiin ke BCye MCKaIa QyIIy MO0,
BHUIYT B TIPESUCIIOIHSISI 3EMITH,
NPEIASTCS B PYKH OPYXKUS, YACTH
aicoBoM OyayT. Llaps ske Bo3BecearTes
o bose, moxsanurcs Besk kiaeHpiics MM,
SIKO 3arpajuInacs ycTa riarotonmx
HETpaBeTHasl.

Ha yTpennux noyuaxcs B Ts. ko Gbu1
ectl [ToMOITHUK MOM, U B KPOBE KPHITY
Troéro Bozpaayrocs. [Ipunbné ayma Most
o Te6¢, Mmene e npuit aecHuia TBos.

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Amnyua, amunyua, aumtyda. Ciasa
Te6é boxe. (TpuxibI)

['0cniou, moMIITYH. (TPYOK/IBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Ilcamom 87

I'ocmonu boxe criacénus Moerd, Bo THU
BO33Bax, M B HowI# npea Toboro. Jla
BHUJET npexa Ts MOIATBA MOS:
NPUKIOHU YX0 TBOE K MOJIEHHIO MOEMY,
SIKO MCITOJTHUCS 3071 IyIIA MOSI, H dKHBOT
Mol any npuOkucs. [TpuBMeHEH ObIX
C HU3XOSIIUMU B POB, OBIX KO YEIIOBEK
0e3 OMOIIH, B MEPTBBIX CBOOOIb, SIKO
SI3BEHHUU CITAIIUN BO TpO0e, UX)KE HE
MIOMSIHYJT €CH KTOMY, H THH OT PYKH
TBoest orpuHOBEHM ObIma. [Tooxiira
Ms B pOBE MIPEHUCIIOHEM, B TEMHBIX U
céHu cMepTHei. Ha MHe yTBepaics
spocTh TBOSI, 1 BCst BOJIHBI TBOSI HAaBEN
eCH Ha Msl. Y TAJTUIT €CH 3HAEMBIX MOUX
OT MEHE, MOJIOKHUIIIA MsI MEP30CTh ce0e:
npéan ObIX U He nexoxkaax. Oun Mor
M3HEMOrOCTE OT HMIIETEI, BO33BaX K
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been delivered up, and have not come
forth; mine eyes are grown weak from
poverty. I have cried unto Thee, O Lord,
the whole day long; I have stretched out
my hands unto Thee. Nay, for the dead
wilt Thou work wonders? Or shall
physicians raise them up that they may
give thanks unto Thee? Nay, shall any in
the grave tell of Thy mercy, and of Thy
truth in Thy destruction? Nay, shall Thy
wonders be known in that darkness, and
Thy righteousness in that land that 1s
forgotten? But as for me, unto Thee, O
Lord, have I cried; and in the morning
shall my prayer come before Thee.
Wherefore, O Lord, dost Thou cast off my
soul and turnest Thy face away from me?
A poor man am I, and in troubles from my
youth; yea, having been exalted, I was
humbled and brought to distress. Thy
furies have passed upon me, and Thy
terrors have sorely troubled me. They
came round about me like water, all the
day long they compassed me about
together. Thou hast removed afar from me
friend and neighbor, and mine
acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, by day have
I cried and by night before Thee. Let my
prayer come before Thee, bow down
Thine ear unto my supplication.

Psalm 102

Bless the Lord, O my soul, and all that is
within me bless His holy name. Bless the
Lord, O my soul, and forget not all that He
hath done for thee, Who is gracious unto
all thine iniquities, Who healeth all thine
infirmities, Who redeemeth thy life from
corruption, Who crowneth thee with
mercy and compassion, Who fulfilleth thy
desire with good things; thy youth shall be
renewed as the eagle's. The Lord
performeth deeds of mercy, and executeth

25

Te6é, I'ocrioau, BECh I€Hb, BO3IIEX K
Te6é pyne mon. Ena MméprBoimu
TBOpUIIHU uyaeca? M Bpadyese
BOCKpecsT, U ucrnoséasatcs Teoé? Ena
MOBECTH KTO BO IpOOe MIJIOCTh TBOIO, U
uctuny TBoro B mornoenu? Ena nosnana
OyayT BO TbMe uyzeca TBosi, ¥ mpaBsja
TBos B 3emnu 3a0Béunei? U a3 k TeoO¢€,
['6crionn, BO33BAX U YTPO MOJUTBA MOSI
npensaput Ts. Bekyro, ['ocnonw,
OTpECIIHN AYIITY MO, OTBPAILIACIIIN JTHIIE
TBo¢ ot mene? Hui ecmb a3, U B TPYAEX
OT FOHOCTHU MO€ST; BO3HEC JKE CH,
CMUPUXCS, ¥ U3HEMOrox. Ha mue
npeuaonia raésu TBOU, yCcTpaniéHus
TBost BO3MyTHIIIA M, OOBIIOIIA M SIKO
BOJI4, BECh JICHb OJICpKAIlIa Ms BKYIIC.

VY nanun ecu ot MeHE Apyra u
WCKPEHHSATO, M 3HACMBIX MOUX OT
CTPACTEH.

I'ocmonu Boxe criacénus Moerd, Bo THU
BO33Bax, U B HowIH npea Toboro. Jla
BHUCT Ipe] Ts MOTUTBA MOS:
NPUKIIOHN YX0 TBOE K MOJICHHIO MOEMY.

Ilcamom 102

bnarocnosy, nymé mosi, ['ocriona, u Bcst
BHYTPCHHsII MOsI M CBsiToe Ero.
bnarocnosy, nymé mosi, ['ocriona, u He
3a0bIBall Bcex Bo3nasuuii Ero,
OUYMIIIAIOIIATO BCsI 0€33aKOHMS TBOS,
UCIIETSIIONIAro BCS HEIYTH TBOS,
130aBIISOIIAro OT UCTICHHS KHBOT
TBOM, BEHYAIOIIAr0 TSI MAJIOCTHIO U

e APOTaMH, UCIIOJIHSIONIAr0 BO OJ1arux
’KCJIAHKE TBOE: OOHOBUTCS SIKO OPIIs
IOHOCTH TBOS. TBOPSIH MIJTOCTBHIHU
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judgment for all them that are wronged.
He hath made His ways known unto
Moses, unto the sons of Israel the things
that He hath willed. Compassionate and
merciful is the Lord, long-suffering and
plenteous in mercy; not unto the end will
He be angered, neither unto eternity will
He be wroth. Not according to our
iniquities hath He dealt with us, neither
according to our sins hath He rewarded us.
For according to the height of heaven from
the earth, the Lord hath made His mercy to
prevail over them that fear Him. As far as
the east is from the west, so far hath He
removed our iniquities from us. Like as a
father hath compassion upon his sons, so
hath the Lord had compassion upon them
that fear Him; for He knoweth whereof we
are made, He hath remembered that we are
dust. As for man, his days are as the grass;
as a flower of the field, so shall he
blossom forth. For when the wind is
passed over it, then it shall be gone, and
no longer will it know the place thereof.
But the mercy of the Lord is from eternity,
even unto eternity, upon them that fear
Him. And His righteousness is upon sons
of sons, upon them that keep His testament
and remember His commandments to do
them. The Lord in heaven hath prepared
His throne, and His kingdom ruleth over
all. Bless the Lord, all ye His angels,
mighty in strength, that perform His word,
to hear the voice of His words. Bless the
Lord, all ye His hosts, His ministers that
do His will. Bless the Lord, all ye His
works, in every place of His dominion.
Bless the Lord, O my soul.

In every place of His dominion, bless the
Lord, O my soul.

Psalm 142

O Lord, hear my prayer, give ear unto my
supplication in Thy truth; hearken unto me
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[ocrionp, ¥ cyap0y BceM OOUIUMBIM.
Ckaza nmyti CBosi Monc€oBH, CHIHOBOM
Uzpaunesbim xot¢uus Ceos: Lleap u
Minoctus ['ocnidan, JloaroTepenns u
MuoromunoctuB. He 10 koHIa
MPOrHEBACTCS, HUKE BO BEK BPaXKIyeT,
HE 110 0€33aKOHUEM HAIIIBIM COTBOPHIT
€CTh HaM, HIKE 0 IPeXOM HAIIIBIM
BOBJIAJI €CTh HAM. SIKO IO BBICOTé
HEOECHEH OT 3eMJIH, yTBEPANI €CTh
["ocdas MitocTh CBOKO Ha OOSIIIIAXCS
Ero. Enrko orcTosIT BOCTOLBI OT 3amaj,
YW €CTh OT Hac 0e33aKOHMS HAIla.
SIKoxKe HIEIPUT OTEII CHIHBI, YIICAPU
Tocons 6osumxes Ero. Sko Toii mo3na
CO3JJAHHE HAIIIE, TIOMSHY, SIKO MEPCTh
ecMbl. YesoBEk, KO TpaBa JHUE €ro, SIKO
I[BET CEJIbHBIMN, TAKO OIBETET, SIKO JTyX
npoiizie B HeM, U He OYET, ¥ He TIO3HACT
KTOMY MécTa cBOeTr0. MIIOCTD ke
['ocnidaHs oT BEKA U 10 BEKA HA
oosiuxcs Ero, u nmpasna Ero Ha ceraéx
CBIHOB, XpaHSIIUX 3aBET Ero, n
NOMHSIIUX 3anoBeau Erd TBOpUTH 1.
['ocnoas Ha Hebecn yrorosa I[pecton
Csoii, u LlapctBo Ero Bcému obnanaer.
Brnarociosrte ['ocriona Ber Aurenu
Ero, ciinbHUM KpEMmOCTHIO, TBOPSIIIIUU
cioBo Erd, yeapimaru riac cioséc Ero.
Brnarocnosnre I'd0criona Best Critst Ero,
ciyra Ero, tBopsituu BOmo Ero.
Bbiarocnosute I'ocioga Best nena Ero, na
BCSIKOM MéEcTe Biiagpraectna Ero,
OnarocioBy, aymie mMosi, ['ocrosa.

Ha Bcsikom Mécte Brnanpraectsa Ero,
OnarocioBy, aymie mMosi, ['ocroa.

Ilcamom 142

['6crionu, yCipIy MOJTATBY MO0,
BHYIIIN MOJIEHUE MOE BO IcTUHE TBOCH,
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in Thy righteousness. And enter not into
judgment with Thy servant, for in Thy
sight shall no man living be justified. For
the enemy hath persecuted my soul; he
hath humbled my life down to the earth.
He hath sat me in darkness as those that
have been long dead, and my spirit within
me 1s become despondent; within me my
heart is troubled. I remembered days of
old, I meditated on all Thy works, I
pondered on the creations of Thy hands. I
stretched forth my hands unto Thee; my
soul thirsteth after thee like a waterless
land. Quickly hear me, O Lord; my spirit
hath fainted away. Turn not Thy face away
from me, lest I be like unto them that go
down into the pit. Cause me to hear Thy
mercy in the morning; for in Thee have I
put my hope. Cause me to know, O Lord,
the way wherein | should walk; for unto
Thee have I lifted up my soul. Rescue me
from mine enemies, O Lord; unto Thee
have I fled for refuge. Teach me to do Thy
will, for Thou art my God. Thy good Spirit
shall lead me in the land of uprightness;
for Thy name's sake, O Lord, shalt Thou
quicken me. In Thy righteousness shalt
Thou bring my soul out of affliction, and
in Thy mercy shalt Thou utterly destroy
mine enemies. And Thou shalt cut off all
them that afflict my soul, for I am Thy
servant.

Hearken unto me, O Lord, in Thy
righteousness, and enter not into judgment
with Thy servant. (twice)

Thy good Spirit shall lead me in the land
of uprightness.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice, with the sign of the Cross
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YCIIBIIIN Ms B TipaBiae TBOGH U HE BHUIU
B CyJl ¢ pabom TBoWM, SIKO HE
orpaBauTcs mpea To00w0 BCSK KUBBI.
SIK0 IOTHA Bpar AYLIY MO, CMUPHIT
€CTh B 36MJIIO JKMBOT MOM, IOCAIAI MsI
€CTh B TEMHBIX, SIKO MEPTBBISI BEKa. U
YHBI BO MHE JTyX MO, BO MHE CMSATECS
cépaue Mo¢. [TomsHYX THU TpEBHUS,
MOYYHXCS BO BCeX Jiéniex TBOMX, B
TBOPEHUUX PYKY TBOEIO TOydaxcsl.
Bo3néx k Te6¢ pyrie Mou, yira Mos,
Ko 3emirst 0e3BoaHas Teoe. Ckopo
ycubImuy Ms, ['ocnoau, ucuesé a1yx Mo,
HE OTBpaTH juia TBoerod or MeHe, u
yHoA00IF0CST HU3XOISIIIBIM B POB.
CaplliaHy COTBOPY MHE 3ayTpa MUJIOCTh
TBoto, siko Ha Ts ynoBax. Ckaxi MHe,
['6cionu, myTh BOHBXKE MOUIY, KO K
Te6¢é B3sx aymry Moro. M3mi Mst OT Bpar
moux, I'dcrioau, k Ted€é mpuoderox.
Hayun mst TBOpiTH BOTIO TBOKO, sIKO ThI
ecu bor moit. Jlyx Tsoii brarmii
HACTABHT Msl Ha 3éMITI0 NIpaBy. MMene
TBoero paau, I'0crionn, )KUBUIIN M,
paBaor0 TBOEIO U3BEICIIN OT ITEYAIH
ayury Mor. 1 munocturo TBoéro
NOTPEOUIIN Bpard Mosi ¥ IOT'YOHIIN BCS
CTY AIOIIBIS YA MOCH, SIKO a3 pad
TBOM ecMb.

Yenpimm Ms, ['ocnioau, B mpasae TBoekh
Y HE BHUJIH B CyJ ¢ pabom TBonM.
(IBaXIb1)

Jyx TBoli bnariii HacTaBUT Msl Ha
3EMJTIO TIPABY.

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Ammnyua, amunyua, aumtyda. Ciasa
Te6é boxe. (TpuxkIbl, KX IbIi pa3 ¢
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and a bow each time)
Relight extinguished candles.

Great Litany

Deacon: In peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above, and the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world,
the good estate of the holy churches of
God, and the union of all, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for
them that with faith, reverence, and the
fear of God enter herein, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Great Lord and father,
His Holiness Patriarch Kirill; and for our
lord the Very Most Reverend Metropolitan
Hilarion, First Hierarch of the Russian
Church Abroad; and our lord the Most
Reverend Archbishop Peter, for the
venerable priesthood, the diaconate in
Christ, for all the clergy and people, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this land [of the United
States], its authorities and armed forces;
for the God-preserved Russian land and its
Orthodox people in the homeland and in
the diaspora, and for their salvation, let us
pray to the Lord.
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KpCCTHBIM 3HAMCHHCM U HOKHOHOM)
3a)kuraem mnoraiieHHbIC CBCUH.

Benukas ekrenusa

Jlnaxon: Mupom ['ocnioy momoaumcs.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JlnakoH: O CBBIIIHEM MHUPE U CHIACEHUU
Ay HamuX, ['ocnoay momMoaumes.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnaxon: O mupe Bcerd Mipa,
0JIarOCTOSTHUU CBITHIX BOKHMHX 1IepKBEMH
U COeAMHEHHHU Beex, ['ocmomy
ITOMOJIMMCH.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: O CBATEM XpaMe CeM H C
BEPOIO, 0JIArOTOBEHUEM U CTPAXOM
BoxkunM BXoaAux B oHb, ['Ocmiomy
TTOMOJTHMCHI.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnaxon: O BennkoMm I'ocrioariae u oTIié
namem, Cpsréitiem [larpuapce
Kupwiiie, v 0 rocriogfiHe HaIem
BricokomnpeocBsm¢HHeHIeM
MuTtpononute Unapuone,
[TepBouepapce Pycckust 3apyOEKHbIsA
Llepkge, u o ['ocrioaviae HAIIEM
[IpeocBsmi¢HHEeHIIEM APXUETTUCKOIIE
[TeTpe, yecTHEM PECBUTEPCTBE, BO
XpHUCTé TUAKOHCTBE, O BCEM MPHUUTE U
moaex, ['ocnoay moMoaumes.

JIuk: T'ocoau, moMIuTyi.

Jlnakon: O cTpaHe ceil [€xe KUBEM],
BJIACTEX U BOUHCTBE €51, O
Bboroxpannmeii crpané PoccuiicTeii u o
IIPaBOCIABHBIX JIIOJIEX €5 BO OTEYCCTBUU
U Pa3CESIHUM CYIINX, U O CIIACEHUU HX,
['6cniomy momomMMces.
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Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may deliver His people
from enemies visible and invisible, and
confirm in us oneness of mind, brotherly
love, and piety, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this city, every city and
country and the faithful that dwell therein,
let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For seasonable weather,
abundance of the fruits of the earth, and
peaceful times, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For travelers by sea, land, and air;
for the sick, the suffering; the imprisoned
and for their salvation, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from
all tribulation, wrath, and necessity, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For unto Thee is due all glory,
29

JIuk: T'ocmoau, moMiTyi.

Jlnakon: O &xe nzdaButu oau CBos OT
Bpar BUJIMMBIX U HEBUIMMBIX, B HAC JKe
YTBEPAUTH €IIMHOMBICITHE, OpaToimroone
u Onarouéctue, ['ocromy moMommuMmcsl.

JIuk: T'ocmoau, moMiTyi.

Jlnaxon: O rpaae ceM, BCAKOM Ipaje,
CTpaHé U BEPOIO KUBYIIUX B HUX,
['ocniony momoaumces.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: O 6;1aropacTBOPEHUHN
BO3/IYXOB, 0 H300MJIHH TUI0J0B 3€MHBIX
U BpEMEHEX MUPHBIX, ['0cmomy
TTOMOJTHMCHL.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JNuakon: O mIABaOIIMX,
MYTEIIECTBYIOMINX, HEIYTYIONIHX,
CTPAXKIYIINX, INICHEHHBIX U O CITACEHUHU
ux, ['ocrony momonumcsl.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: O u304BUTHCS HAM OT BCAKHS
CKOpOM, THEBA U HYXJIbI, [ Ocmony
IIOMOJIUMCH.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JlnaxoH: 3acTyni, cracy, HOMITYH U
coxpanu Hac, boxe, TBocro
OnaronaTuro.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JluaxoH: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0JIarocIOBEHHY0, CJIABHYIO
Brnanperauiy Hamy boroponuiy u
[TpucHonéBy Mapuio co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, CAMU ce0¢ U pyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory

IpEaa M.

JIux: Te6é, I'oconu.

Uepeii: SIko momobaet TeO€ Besikast
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honor, and worship, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

All lights on.

God 1s the Lord, in the Tone of the
Troparion:

Deacon: In the Tone: God is the Lord
and hath appeared unto us. Blessed is He
that cometh in the name of the Lord.

Deacon: O give thanks unto the Lord for
He is good, for His mercy endureth
forever.

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is He that cometh in the
name of the Lord.

Deacon: Surrounding me they compassed
me, and by the name of the Lord I warded
them off.

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is He that cometh in the
name of the Lord.

Deacon: I shall not die, but live, and 1
shall tell of the works of the Lord.

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is He that cometh in the
name of the Lord.

Deacon: The stone which the builders
rejected, the same is become the head of
the corner. This is the Lord's doing, and it
1s marvelous in our eyes.

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is he that cometh in the
name of the Lord.

E
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CJIaBa, YeCTh U MOKIOHEHHE, OTILY, U
Criny, u Caromy JlyXy, HBIHE U
MIPUCHO, W BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

3axuraeM CBeET.

bor I'ocmoap, o rnacy Tpomaps:

Jlnaxon: bor I'ocidap u sBACS HaM, /
bnarociiosén I'psapiii Bo Mms
[ocndne.

Jnakon: Ctux 1: McnoBénaiitecs
I'ocnonesu, siko biar, sIko B Bek
MAI0ocTh Ero.

JIuk: bor I'ocioap u sBrCS HaM, /
bnarociosén I'psapiit Bo Mms
Iocoaue.

Jnakon: Ctux 2: OObIiuéame o0badma
Ms 1 UIMeHeM ["oCriOTHUM TIPOTHBIISIXCS
UM.

JIuk: bor I'ocioap u sBACS HaM, /
bnarociiosén I'psapiit Bo Mms
Iocoaue.

Jlnaxon: Ctux 3: He ympy, HO %)UB Oy1y
1 ioBéM nena ['ocnoaus.

JIuk: bor I'octioap u sBUCS HaM, /
bnarociosén I'psapiii Bo Mms
Iocoaue.

JNuakon: Ctux 4: Kamens, Eroxe
HeOperoma 3wk ymun, Celd OBICTh BO
riaBy yria, ot I'ocniona ObicTh Ceit u
€CTh JIUBCH BO 0YECEX HAIIUX.

JIuk: bor I'octioap u sBrCS HaM, /
bnarociosén I'psapiii Bo Mms
Iocoaue.
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E1 The first (or only) troparion, twice.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

E2 The second troparion (if there is one).

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

E3Theotokion in the tone of the 2nd
troparion (or troparion of the feast).
Little Litany

Deacon: Again and again in peace let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine 1s the dominion, and
Thine 1s the Kingdom, and the power and
the glory of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit: now and ever, and unto
ages of ages.

Choir: Amen.

F1 The sessional hymns are read, from
the Oktoechos.

All lights on.

Then, either "Blessed are the Blameless"
(from Ps. 118)

or: Polyeleos (select verses from Psalm
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Tpomapb nepBbiit (UK €IUHCTBEHHBIN),
JIBAXKIbI.

Cnasa Oty u Criny u Cearomy JIyxy.

Tpomnapb BTOpOii (eciiu €cTh).

W HBIHE ¥ PUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

boropoanden Toro e riaca 4ro u 2u
Tpomnapsb (UK Tponapb Mpa3IHUKA).
Extenns manas

Wepeii: [1aku u naku, mupom ['ocrioay
TTOMOJTHMCHL.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Wepeii: 3actyniy, cacu, HIOMIUTYH U
coxpanu Hac, boxe, TBocro
OnaronaTuro.

JIuk: T'ocoau, moMiuTyi.

Uepeii: [IpecBATYI0, IPEUNCTYIO,
pe0JIarocIOBEHHY0, CJIABHYIO
Bnanprauiy Hamy boroponumy u
[TpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, CAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory

IpEaa M.

JIuk: Te6é, I'ocoan.

Uepeii: ko TBos aepxaa u TBoé ecTh
LapcTBo u chna, u ciasa, Otua, u CriHa,
u Cesararo Jlyxa, HbIHE U IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

YurtaeMm CCaaJIbHBI N3 OKTOHXA.

Bxi1rounTh CBeT.

3ateMm "bnaxeHHH HETOPOYHUN"
(HC. 118 kaduzma 17 B S rnac)

nnu: [lonueneit (M30paHHbIE CTUXU U3
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134/135)

Polyeleos (select verses from Psalm
134/135)
Choir: Praise ye the name of the Lord; O
ye servants, praise the Lord. Alleluia.

Ye that stand in the courts of the
Lord, in the courts of the house of our
God. Alleluia.

Praise ye the Lord, for the Lord is
good; chant unto His name, for it 1s good.
Alleluia.

Blessed is the Lord out of Zion,
Who dwelleth in Jerusalem. Alleluia.

O give thanks unto the Lord, for He
is good, alleluia, alleluia; for His mercy
endureth forever. Alleluia.

O give thanks unto the God of gods,
alleluia, alleluia; for His mercy endureth
for ever. Alleluia.

O give thanks unto the Lord of
lords, alleluia, alleluia; for His mercy
endureth for ever. Alleluia.

O give thanks unto the God of
heaven, alleluia, alleluia; for His mercy
endureth forever. Alleluia.

[On the Sundays of Prodigal Son,
Meatfare, and Cheesefare, after the
usual Polyeleos, there is added
Psalm 136, “By the waters of
Babylon,” with the refrain of
“alleluia” after each verse.]

[Here, on high feasts, is sung the
Magnification with verses of the
appointed psalm filling in until the
whole church has been censed.]

G

On Sunday, we begin the Troparia of the
Resurrection, tone 5:
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ncasiMoB 134 u 135)

[Monueneii. [Icamom 134/135

JIuk: XBamure ams ['ociogHe, XBaJIATE,
padu I'6cniona. Amunywua.

Crosiiuu Bo xpame ['ocnioiHu, BO
aBOpex nomy bora Hamiero. Ammnyua.

Xsannre ['0cmona, siko 61ar
I'ocnioap, noite nmenu Erod, siko go6po.
Amnyua.

Bbrmarocnosén I'ocioas ot Cuona,
XuBBIH BO Mepycamime. Aminywua.

Hcnosénaittecs ['0cnoneBu, Ko
OJiar, aJuTMIyna, aJTHIIyHa, KO B BEK
MutocTh Ero. Ammmnyua.

Hcnosénaiitecss bory 0oros,
ATWITYHA, aJUTHIYHA, SIKO B BEK MIJIOCTb
Ero. Amnunywa.

Hcnosénaritecs ["ocnionesu
TOCIOJIEH, aJUTHITyHa, aJTHITyHa, SIKO B
BeK MUI0CTh Ero. Ammunywua.

Hcnosénaiitecst bory He6écnomy,
ATWITYHA, aJUTHIYHA, SIKO B BEK MIJIOCTh
Ero. Amnunywa.

[B Henento o bayaHowm ceine,
MsicoryctHyto u ChIpOIyCTHYIO,
MOCJIe OOBIYHBIX JIBYX
MOJIUEJIEMHBIX ICAIMOB
npucoenuHsiem ncaim 136, ¢
npurneBoM "Annunyusa" K
KaXJOMY CTHXY. |

[3aTeM B mpa3gHUKU MTOETCS
Beaunuanue co ctuxamu

n30paHHOrO TncanMa (Benuuanue
CHa4daJia IMOK0T CBALICHHOCIYKHUTCIINU U3
CEPEIMHBI XpaMa Iiepe]] UKOHOM
ImpasaHuKa. 3aTeM BO BpCMs KAXKACHUA
BCCTO XpamMa XOp IMOBTOPSACT 3TOT TCKCT

MHOTOKPATHO) |

[Ton BOCKpECceEHbE *Ke:
Tponapu "no HEMOPOUHBIX", rac 5
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Choir: Blessed art Thou, O Lord; teach
me Thy statutes.

The assembly of the Angels was amazed,
beholding Thee numbered among the
dead; yet, O Saviour, destroying the
stronghold of death, and with Thyself
raising up Adam, and freeing all from
hades.

Blessed art Thou, O Lord; teach me
Thy statutes.

Why mingle ye myrrh with tears of pity, O
ye women disciples? Thus the radiant
Angel within the tomb addressed the
myrrh-bearing women: behold the tomb
and understand, for the Savior is risen
from the tomb.

Blessed art Thou, O Lord; teach me
Thy statutes.

Very early the myrrh-bearing women
hastened unto Thy tomb lamenting; but the
Angel stood before them and said: The
time for lamentation is passed; weep not,
but tell of the Resurrection to the Apostles.

Blessed art Thou, O Lord; teach me
Thy statutes.

The myrrh-bearing women, with myrrh
came to Thy tomb, O Saviour, bewailing,
but the Angel addressed them saying: Why
number ye the living among the dead? For
as God He is risen from the tomb.

Glory to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit.

Let us worship the Father, and His Son,
and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence, crying with the Seraphim,
Holy, holy, holy art Thou, O Lord.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.
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Jlux: BiarocjaoBén ecn, I'ocnoau,
Hay4# mMsi onpaBaanuem TBonM.

Anrenbckuii co66p yausrics, / 3ps Te6é
B MEPTBBIX BMEHHBIIACS, / CMEPTHYIO
ke, Criace, KpEnocTh pa3opyBIia, / U C
Co00r0 Agama Bo3BHUrIIA, / M OT a1a
BCSI CBOOOKIIIIA.

Baarocaosén ecu, ['dcrionn, Hayun mst
onpaBaanuem TBonm.

[TouTd Mupa ¢ MAJIOCTUBHBIMH CJIC3aMH,
/ 0 y4eHu1bl, pacTBopsieTe? /
Bacrastiics Bo rpd6e Anren
MHUPOHOCHIIaM BEINAIe: / BAAWTE BbI
rpob u ypasymeiire, / Criac 60 Bockpéce
OT Ipooa.

Baarocaosén ecu, ['dcrionn, Hayun mst
onpaBaanuem TBonm.

3en6 paHO MUPOHOCHIIBI TeYaxy / KO
rpo0y TBoeMy prLaaromus, / HO MPEACTa
K HEM AHren u pedé: / phLIaHus BPEMSI
NpecTa, He IUIAYNTE, / BOCKPECEHHUE JKe
anoCTOJIOM PIIBITE.

Baarocaosén ecu, ['dcrionn, Hayun mst
onpaBaanuem TBonm.

MupOoHOCHIIBI JKEHBI C MUPBI
npumeamus / ko rpooy Teoemy, Crace,
pBIIAXY, / AHren xe Kk HAM pedd,
riardis: / 9To ¢ MEPTBBIMU JKHBATO
mombiisere? / ko Bor 60, Bockpéce
OT Ipooa.

Caasa Oty u Ceiny u CBATOMY
Ayxy.

[Moxmonnmcst Oty / u Ero CeiHOBH, U
Cesaromy J1yxy, / Cearéit Tpourie Bo
eIMHOM cytiecTBe, / ¢ Cepadimbl
3oBymie: / Cesr, Ceat, CBAT ecH,
['6cnionn.

N HBIHe ¥ MPHICHO M BO BEKH BEKOB.
AMUHB.




Ol Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MF)

KRedford, M1 (Z020)

In bringing forth the Giver of Life, Thou
hast delivered Adam from sin, O Virgin,
and hast brought joy to Eve instead of
sorrow; and those fallen from life hath
thereunto been restored, by Him Who of
Thee was incarnate, God and Man.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Little Litany

Deacon: Again and again in peace let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and
glorified is Thy kingdom, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now
and ever and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Prokimenon and Gospel reading

Deacon: Let us attend. Wisdom. Let us
attend.

Deacon: The prokimenon in the tone.

I The singing of the prokimenon. The
deacon says the verse.

Sunday prokimena at matins.

Tone 1: Now will I arise, saith the
Lord; I will establish them in
34

JKusnonasua poxaiim, / rpexa, J¢so,
Andma n364aBia ect, / paxocTs xe Ese /
B I€YaIH MECTO MOJaIa €CH, / TS
’KE OT KU3HHU / K ceil HanpaBu / u3 Te0é
BOILTIOTHBEIICA bor 1 Yenoséxk.

Ammnyua, amunyua, aumnyda. Ciasa
Te6é boxe. (TpuxibI)

ExTenusa mainasa

Wepeii: [1aku u naku, mupom ['ocrioy
TTOMOJTHMCHI.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Wepeii: 3actyny, cnacu, HIOMIUTYH U
coxpanu Hac, boxe, TBocro
OnaronaTuro.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Uepeii: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0JIarocIOBEHHY0, CJIABHYIO
Bnanperauiy Hamy boroponuny u
[TpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, cCAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory
IpEaaIIM.

JIux: Te6é, I'ocionu.

Uepeit: Slko Gnarociosrics ims TBoé u
npocaasucs [apctso Troe, Otua, u
Crina, u Cpsitaro Jlyxa, HbIHE H IIPUCHO,
1 BO BEKH BEKOB.

JIuk: AMWHE.
[Ipoxumen u urenune EBanrenus

Jlnakon: Boumewm. [IpemynpocTs.
Boumenm.

Jluakon: IlpokimeH, (TJ1ac Takoi-TO).

Ilenne npokumMHa. /[MakoH roBOpUT
CTHUX.

[IpOoKMMHBI BOCKPECHBIE Ha
YTPEHHU.

['nac 1: HetHe BOoCKpecHY,

riarosiet ['ocnop, / monoxkycst BO
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salvation; / I will be manifest
therein.

Verse: The words of the Lord are
pure words.

Tone 2: Arouse Thyself, O Lord my
God, in the commandment which
Thou hast enjoined, / and a
congregation of peoples shall
surround Thee.

Verse: O Lord my God, in Thee
have | put my hope; save me.

Tone 3: Say among the nations that
the Lord is king, / for He hath
established the world which shall
not be shaken.

Verse: O sing unto the Lord a new
song; sing unto the Lord, all the
earth.

Tone 4: Arise, O Lord, help us, /
and redeem us for Thy name's sake.

Verse: O God, with our ears have
we heard, for our fathers have told
us.

Tone 5: Arise, O Lord my God, let
Thy hand be lifted high; for Thou
shalt be king forever.

Verse: I will confess Thee, O Lord,
with my whole heart; I will tell of
all Thy wonders.

Tone 6: O Lord, stir up Thy might, /
and come to save us.

Verse: O Shepherd of Israel, attend,
Thou that leadest Joseph like a
sheep.

Tone 7: Arise, O Lord my God, let
Thy hand be lifted high; / forget not
Thy paupers to the end.

Verse: I will confess Thee, O Lord,
35

Cnacéune, He OOMHIOCS O HEM.

Crux: Cnoseca I'ocrioaus,
CJIIOBECA YHUCTA.

I'mac 2: Bocranu, I'ocriogu, Boxe
MOM, ITIOBEIEHUEM, UMIKE
3aII0BENAJI €CH, / U COHM JIIOEN
ooret Ts.

Crux: I'ocnonu Boxe moit, Ha Ts
YIOBAX, CIIacH Msl.

I'mac 3: PupITe BO SA3BINEX, KO
["ocnidaw Bomapucs, / 10O ucrpaBu
BCEJICHHYIO, SDKE HE TTOJIBHKUTCS.

Crtux: Bocnotite ['0Ocionesu
NeCHb HOBY, Bocmioite ['OcnioneBu
BCSI 3€MJISL.

I'nac 4: Bockpecun, ['ocnou,
[IOMO3Y HaM / U U304BU HAC UMEHE
TBoero paau.

Crux: boxe, ymrMa Hammma
YCIIBIIIAXOM, ¥ OTI[BI HAIIIN
BO3BECTHIIIA HAM.

I'nac 5: Bockpecuu, I'ocnioau
boxke Moii, 1a Bo3HECETCS pyKa
TBos, / siko ThI APCTBYEIIN BO
BEKH.

Crux: Ucnosémces Te6é, I'ocmoau,
BCEM CEPLIEM MOUM, IIOBEM BCs
gyyaeca Trosl.

['nac 6: ['6crioin, BO3IBATHU CHITY
TBo10, / M IpUKIN BO €XKE CIACTH
Hac.

Crux: [Tacerit M3panins BOHMH,
HacTaBJIsiAl Ko oB4a Mocuda.

I'nac 7: Bockpecuu, I'ocnioau
boxke Moii, 1a Bo3HECETCS pyKa
TBosi, / He 3a0yau yoorux TBonx
710 KOHIIA.
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with my whole heart; I will tell of
all Thy wonders.

Tone 8: The Lord shall be king unto
eternity, / thy God, O Sion, unto
generation and generation.

Verse: Praise the Lord, O my soul; I
will praise the Lord in my life.

Deacon: Let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Priest: For holy art Thou, O our God, and
Thou restest in the saints, and unto Thee
do we send up glory, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon: Let every breath praise the Lord.
Choir: Let every breath praise the Lord.

Deacon: Praise ye God in His saints,
praise Him in the firmament of His power.

Choir: Let every breath praise the Lord.

Deacon: Let every breath.
Choir: Praise the Lord.

Deacon: And that He will vouchsafe unto
us the hearing of the Holy Gospel, let us
pray unto the Lord God.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Priest: Wisdom, aright! Let us hear the
holy Gospel. Peace be unto all.

Choir: And to thy spirit.

Deacon: The reading is from the holy
Gospel according to (name).
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Crux: Ucnosémces Te6é, I'dcmoau,
BCEM CEPLIEM MOUM, IIOBEM BCs
gyyaeca Trosl.

['nac 8: Bonapurcs ['ocioas Bo
Bek, / bor TBoi1 CHoHe, B poa u
poy.

Crux: XBaymm aymé mosi ['ocriona,
BocxBaTKO ['Ocnona B )KUBOTE
MOEM.

JInakon: I'ocriogy momonumcs.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Uepeii: Sko cBaT ecit, BOxke HawL, U BO
CBSITBIX ITOYUBACHIH, 1 Te0¢ ciaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CriHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPAUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

Jluakon: Beskoe npIxanue / 1a XBAJINAT
I'ocmona.

Jlux: Besgkoe npIxanue / 1a XBajauT
I'ocmona.

Jlnakon: Ctux: XBamute bora Bo CBITBIX
Ero, xsamite Ero B yTBepKEHUN CHITBI
Ero.

Jlvk: Besikoe pIxaHue / 1a XBajauT
['6cnona.

Jlnakon: Besikoe nbIxaHue

Jluk: la xBanut ['0cnoza.

JNuakon: U ciogOOuTHCS HAM
ciapimaguo Ceararo EBanrenus
I"'6criona Bora momum.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TpHKabl)

Uepeii: [TpemyapocTs, npocTH,
yCIIBIINM cBsATaro EBanrenus. Mup
BCEM.

Jluk: U nyxoBu TBOEMY.

Jlnakon: OT (MMsIpEK) CBATATO

EBanrenus urénue.
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Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

Priest: Let us attend.
J The matins Gospel is read.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

Choir, tone 6: Having beheld the
Resurrection of Christ, / let us worship the
holy Lord Jesus, / the only sinless One. /
We venerate Thy Cross, O Christ, / and
Thy holy Resurrection we hymn and
glorify. / For Thou art our God, / and we
know none other beside Thee; / we call
upon Thy name. / O come, all ye faithful, /
let us worship Christ’s holy Resurrection, /
for, behold, through the Cross joy hath
come to all the world. / Ever blessing the
Lord, / we hymn His Resurrection; / for,
having endured crucifixion, / He hath
destroyed death by death.

Psalm 50

Reader: Have mercy on me, O God,
according to Thy great mercy; and
according to the multitude of Thy
compassions blot out my transgression.
Wash me thoroughly from mine iniquity,
and cleanse me from my sin. For I know
mine iniquity, and my sin is ever before
me. Against Thee only have I sinned and
done this evil before Thee, that Thou
mightest be justified in Thy words, and
prevail when Thou art judged. For behold,
I was conceived in iniquities, and in sins
did my mother bear me. For behold, Thou
hast loved truth; the hidden and secret
things of Thy wisdom hast Thou made
manifest unto me. Thou shalt sprinkle me
with hyssop, and I shall be made clean;
Thou shalt wash me, and I shall be made
whiter than snow. Thou shalt make me to
hear joy and gladness; the bones that be

37

JIux: Cnasa Te6¢é, I'0cionu, cinasa TeOé€.

Wepeii: Bonmem.
Huraercs yrpenHee EBanrenue.

JIux: Cnasa Te6é, I'0cionu, cinasa TeOé€.

JIuk, rinac 6: Bockpecénue XpuctoBo
BUJICBIIIE, / TOKIIOHUMCS CBATOMY
['ocnony Mucycy, / enuHomy
oesrpémHomy. / Kpecty TBoemy
MOKJIaHSeMCs, XPHUCTE, / U CBATOE
Bockpecénne TBo¢ moém u cinaBuM: / Thl
00 ecu bor Har, / passe Te6¢ HHOrO He
3HaeM, / ums TBo¢ umeHyem. /
[MpuuanTe BCH BEPHUH, / TOKIIOHUMCS
Cesaromy XpuctoBy Bockpecénuto: / ce
00 mpumnae KpecTOM PagoCTh BCEMY
mupy. / Beerna 6nmarocnossime ['ocriona,
/ moém Bockpecénue Ero: / pacnstue 60
NPeTepIéB, / CMEPTHIO CMEPTh Pa3pyIIIH.

Ilcamom 50

Yrern: [Tomunyit mMs, Boxe, o Benmuirei
mitoct TBOEH, U IO MHOXKECTBY
meaApOT TBOUX 0UnCTH O€33aKOHHE MOE.
Haunade ompIii Mst oT O€33aKOHUS
MOETO0, ¥ OT I'peXa MOEr0d OYNCTH MS; KO
0e33akOHUE MOE a3 3HAI0, U TPEX MO
npeso MHOKO ecTh BhIHY. Te0¢ Enxrtnomy
COrpelmnx u iykaBoe mpen Too0r
COTBOPHX, SIKO JIa ONPABIUIIUCS BO
ciaoBecex TBonX, U mOOEIUIIN BHET A
cymut Tu. Ce 60, B 0€33aKOHUUX 3a4aT
€CMb, M BO I'PECEX PO MSI MATH MOSL.
Ce 00, UCTHHY BO3JTIOOWI €CH;
Oe3BECTHAS M TAlHAS TIPEMYAPOCTH
TBoest ssBAA MU ec. OKPOIHUIITH MsI
UCCOIOM, ¥ OUUIIYCSI; OMBICIIH MSI, U
naue cHéra yoemocs. Ciiyxy Mmoemy
JACH PAJIOCTh U BECEIINE; BO3PATYIOTCS
KOCTH cMUPEHHBIA. OTBpaTy e Troé

OT I'PeX MOMX U BCs 0€33aKOHUS MOSI
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humbled, they shall rejoice. Turn Thy face
away from my sins, and blot out all mine
iniquities. Create in me a clean heart, O
God, and renew a right spirit within me.
Cast me not away from Thy presence, and
take not Thy Holy Spirit from me. Restore
unto me the joy of Thy salvation, and with
Thy governing Spirit establish me. I shall
teach transgressors Thy ways, and the
ungodly shall turn back unto Thee. Deliver
me from blood-guiltiness, O God, Thou
God of my salvation; my tongue shall
rejoice in Thy righteousness. O Lord,
Thou shalt open my lips, and my mouth
shall declare Thy praise. For if Thou hadst
desired sacrifice, I had given it; with
whole-burnt offerings Thou shalt not be
pleased. A sacrifice unto God is a broken
spirit; a heart that is broken and humbled
God will not despise. Do good, O Lord, in
Thy good pleasure unto Zion, and let the
walls of Jerusalem be builded. Then shalt
Thou be pleased with a sacrifice of
righteousness, with oblation and whole-
burnt offerings. Then shall they offer
bullocks upon Thine altar.

[From the Sun. of the Publican and the Pharisee till
the 5th Sun. in Great Lent, after Psalm 50 we sing
the troparia of repentance:

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

Tone 8: Open to me the gates of repentance, O
Giver of Life, For my spirit rises early to pray
towards Thy holy temple. Bearing the temple of
my body all defiled; But in Thy compassion, purify
me by the loving kindness of Thy mercy.

Both now and ever, and unto the ages of ages.
Amen.

Lead me on the paths of salvation, O Mother of
God, For I have profaned my soul with shameful
sins, and have wasted my life in laziness. But by
Thy intercessions, deliver me from all impurity.

Tone 6: Have mercy on me, O God, according to
Thy great mercy; and according to the multitude of
Thy compassions blot out my transgression.

When I think of the many evil things I have done,
wretch that [ am, I tremble at the fearful day of
judgement. But trusting in Thy living kindness,
like David I cry to Thee: Have mercy on me, O
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ounict. Cép/rie YucTo CO3MKIN BO MHE,
boxe, u 1yx nmpaB oOHOBH BO yTpOOe
Mmo¢ii. He otBéprku MeHé ot jnia TBoero
u JIyxa TBoero CBATAr0 HE OTHIMU OT
MeHE. Bo3naxkap Mu paocTh criacéHus
TBoero u Jlyxom Bnagsraaum yTBepan
Ms1. Hayuy 6e33akOHHBISI yTéM TBOWIM,
1 HeuecTHBHUH K Te0é oOpatsTesl.
N36aBu M3 ot kpoBéid, boxe, Boxe
CIacéHUsI MOETO; BO3PALYETCS S3BIK MOK
npasae TBoéii. ['0cionn, ycTHE MOH
OTBEP3CIIH, U YCTA MOSI BO3BECTAT XBaITy
TBo10. $IK0 4rme GbI BOCXOTEN ecH
KEPTBBI, 1aJ1 ObIX YOO: BCECOMOKEHHUS HE
onarososvmy. XKéprea bory myx
COKPYIIEH; CEPJIIE COKPYIIEHHO U
CMHPEHHO bor He yHH4ImKUT. Y0naxy,
I'ocrioan, GimarosonénueM TBouMm
CuoHa, 1 1a CO3MKIYTCS CTEHBI
Hepycammmckusi. Torna 01aroBoIdImm
KEPTBY MPABJIbI, BO3HOIIECHUE U
BCECOXKEraeMast; TOra BO3/I0KaT Ha
oiTapb TBOWU TEJbIIBL

[B menento o MeiTape u hapucee u 10 mATOM
Henem Beankoro mocrta mociie 50-ro ncaiMa
[10€M TPONapy MOKAsIHHbIE:

Cnaga Oty u CriHy u CBaToMy Jlyxy.

rnac 8: TlokasiHus OTBEP3U MU IBEPH,
JKusHonaeue, / yTpeHtoeT 00 AyX MOH KO Xpamy
cBaTOMyY TBOeMY, / XpaMm HOCSIA TEIECHBIN BECh
OCKBEPHEH: / HO SIKO Iep, OYNCTH /
071aroyTpOOHOI0 TBOEHO MAIOCTHIO.

U HEIHE 1 IPUCHO U BO BEKH BEKOB. AMUHb.

boropoauyen: Ha cmacéHus cte3r HACTABU M,
Boropoaute, / cTYAHBIMU 00 OKASIX AYIIY
TPEXMH, / M B IEHOCTH BCE YKUTUE MOE MKANX: /
HO TBOVMU MOUTBaMU / H30ABH Ms OT BCAKUS
HEYHCTOTHL

riac 6: [ominyii ms, Boxe, / o Beneit
mitoct TBOEH, / U 10 MHOXKECTBY IIEAPOT
TBoux, / ounicTu 6e33aKOHUE MOE.

MHO)KecTBa COAESTHHBIX MHOIO JTFOTBIX
TIOMBIIUTSISE OKASHHBIH, / TPEMEIry CTPAIHATO
JIHE CYIHAro: / HO HaAEACS Ha MIJIOCTh
6aroyTpoous Troerd, / siko Jasin Boruto Tu: /
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God, according to Thy great mercy. ]

Choir: Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Sundays: Through the prayers of the
apostles, / O Merciful One, / blot out the
multitude of our transgressions.

Or on feast of the saints:

By the prayers (through the
intercessions ) of the (Apostle,
hieromartyr, hierarch, saint: Name),
O Merciful One, // blot out the
multitude of our transgressions.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Through the prayers of the Theotokos, / O
Merciful One, // blot out the multitude of
our transgressions.

Have mercy on me, O God, / according to
Thy great mercy; / and according to the
multitude of Thy compassions, / blot out
my transgressions.

J1 Sunday Sticheron (or of the feast)

Jesus having risen from the grave, as He
foretold, hath given us life eternal, / and
great mercy.

Deacon (list of saints varies): Save, O
God, Thy people, and bless Thine
inheritance; visit Thy world with mercy
and compassions; exalt the horn of
Orthodox Christians, and send down upon
us Thine abundant mercies: through the
intercessions of our immaculate Lady
Theotokos and Ever-Virgin Mary; through
the power of the precious and life-giving
Cross; through the mediations of the
honorable, heavenly bodiless Hosts; of the
honorable, glorious Prophet, Forerunner,
and Baptist John; of the Holy glorious, and
all-praised apostles; of our fathers among
the saints and great ecumenical teachers
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nomunyii mst, Boxe, / mo Benuneit TBoE#
MHJIOCTH. |

Jluk: Cnasa Oty u CeiHy 1 CBATOMY
Ayxy.
ITo BockpeceHbsiM: MonuTBaMu

Amnocronos, / MunocTuse, 0O4ACTH /
MHOKECTBA COIPEIICHUIA HAIIKX.

N B IpasaHUuKHU CBATHIX:

MomntBamu (AmocTona,
MYyYE€HUKA, CBATUTEIISA: UMS €r0), /
MunocTuse, 04UCTH / MHOKECTBA
COrPEIIEHHI HAIINX.

W HBIHE ¥ PUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

MomnntBamu boropdauiiel, / MAnocTuse,
OYNCTH / MHOXKECTBA COTPEIIEHUI
HAIINX.

[Momunyit mst, Boxke, / o Beminei
mitoct TBOEH / ¥ IO MHOXKECTBY
meapoT TBoux / ounctu 0e33aKOHHUE
MOE.

Cruxupa BockpecHas (WIu mpa3IHUKA)

Bockpéc HUucyc ot rpoda, / sikoxke
npopeué, / 1aa¢ HaMm KMBOT BEYHBIH / U
BEJIUIO MUAJIOCTb.

JIvakoH (CITMCOK BCATHIX MEHSETCS):
Cnacu, boxe, mrogu TBost 1 01arociioBa
nocrosiaue TBoé, mocetn mip TBoM
MUJIOCTHIO U IIEAPOTaMH, BO3BBICH POT
XPUCTHAH MTPABOCIABHBIX U HU3IIOCH Ha
HBI MIJIOCTH TBOS OOraThIs, MOJIATBAMH
BCENPEYUCThIA Brnaaprauiipl HAIIECS
Boropoaue! u [IpucHonéss Mapiu,
ciioro YectHaro u JKuoTBOpsIaro
KpecTta, npecTaTebcTBbl YeCTHRIX
He6écupix Crt 0e3II0THBIX, YECTHATO,
ciiaBHaro mpopoka, [Ipenréun u
Kpectirens MoanHa, CBITRIX CIIABHBIX U
BCEXBAIBHBLIX AMOCTON; HXKE BO CBITBIX

OTEI[ HAIIIMX U BCEJICHCKUX BEJIUKUAX



di. Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MFY) — Kedjord, M1 (£Z0Z0)

and hierarchs: Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; of our
father among the saints, Nicholas the
Wonderworker, archbishop of Myra; of
the holy Equal-of-the-Apostles Methodius
and Cyril, Teachers of the Slavs; of the
holy Right-Believing and equal-of-the-
apostles Grand Prince Vladimir, and the
Blessed Grand Princess of Russia, Olga;
of our fathers among the saints, the
Wonder-workers of all Russia: Michael,
Peter, Alexis, Jonah, Philip and
Hermogenes; of the holy glorious, and
victorious martyrs: of our holy and God-
bearing fathers; of the holy, righteous
Ancestors of God, Joachim and Anna; (the
saint of the temple and of the day) and of
all the saints; we pray Thee, O Lord
plenteous in mercy, hearken unto us
sinners that pray unto Thee, and have
mercy on us.

Choir: Lord, have mercy. (12 times)

Priest: Through the mercy and
compassions and love for mankind of
Thine Only-begotten Son, with Whom
Thou art blessed, together with Thy Most-
holy, and Good, and life-creating Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
K

Canon

The choir begin the Canons. Now we
venerate the Icon (and, Sundays, the
Gospel-book) and are anointed by the
priest.

The irmos begins each Ode, then the rest
is read in a straight tone, each paragraph
or troparion preceded by one of the
refrains, as shown in the sheet for the day.
After ‘Both now and ever,’ and the final
troparion, the Katavasia concludes each
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yUHATeNeH U cBATUTENCH, Bacumus
Bemvkaro, ['puropus borociosa u
HoanHa 31maToycTaro, Wxe BO CBITHIX
otia Hamrero Hukonas, apxuenickona
Mupiaukuickaro, 9yJJ0TBOPIIa, CBATHIX
paBHOANOCTONBHBIX Medoaus u
Kupiina, yadresneit ciIoBEHCKUX,
CBAITBIX PaBHOAMOCTOJIbHBIX BEJIUKATO
KHsI3s BiragpMupa u BeJIUKUs KHATHHH
OJILH/I, DK€ BO CBATBIX OTEI] HAIIINX BCeES
Poccrn uynorBOpiieB, Muxaria, [leTpa,
Anekcnst, Moubl, ®unnnna u EpMorena;
CBSITBIX, CJIABHBIX U JI0OPOMOOETHBIX
MYUYEHHUKOB, TIPEIOTO0HBIX U
OOrOHOCHBIX OTEI[ HALINX, CBATHIX U
npaBeaHBIX 6orootén MoakiMa i AHHEL,
(1 cBATaro UMsIPEK, EroXke €CTh Xpam H
€rOXKe €CTh JICHb), U BCEX CBATHIX.
Moaum Ts1, MmEOrommioctuse I'oconu,
YCJIBIIIN HAC, TPEIIHBIX, MOJISIIIAXCSI
Te6é, n momrutyit Hac.

JIuk: T'ocioau, momrutyit. (12 pas)

Wepeii: MAIOCTHIO U IIeApOTaMH U
YeJI0BEKOJII00nEeM equHopoaHaro TBoero
Crina, ¢ Hamoke 011arocinoBéH ecu, co
IIPECBATHIM, B OJIaruM, U
XKHUBOTBOPSIIKUM TBOVM J[yXOM, HBIHE U
MPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

Kaunon

Xop HauMHAEeT KaHOHBI. CBAIIEHHUK U
MIPUXO0KaHE MOKJIOHSIOTCS UKOHE (M, TIO]
BOCKpeceHbe, EBanrenuio), 3atem
CBSIIIICHHHK ITOMAa3yeT MPUXO0KaH €JICeM.
Kaxnast necHp HAUMHAETCS UPMOCOM,
Jlajiee YuTaeM OOIIMM I'J1aCOM KaXKbIN
CTHX WJIM TPOMaphb MpeaBapseMbIii
MIPUIIEBOM B COOTBETCTBUU C YTCHUEM
nHs. 3atem ‘U HbIHE W TPUCHO,’
MOCJICTHUM Tpomaph U 3aBepIracMm
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Ode.

Ode 1 - Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

Ode 1 usually ends with this katavasia,
tone 4: I shall open my mouth, / and it will
be filled with the Spirit, / and I shall utter
my words to the Queen and Mother: / 1
shall be seen radiantly keeping feast // and
I shall joyfully sing of Her wonders.

Ode 3 - Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

Ode 3 usually ends with this katavasia,

tone 4: O Theotokos, / Thou living and

plentiful fountain, / join Thy singers unto

Thyself in a spiritual choir, /and

strengthen them, and in Thy divine glory /

vouchsafe unto them crowns of glory.
Little Litany

Deacon: Again and again in peace let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For our God art Thou, and unto
Thee do we send up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now
and ever and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

At this point sessional hymns may be
appointed.
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KaX1yro necHb Katapacuen.

ITecun 1 — Iloem upmoc,
octajipHOe, MmoeM Kartamacuio.

qUTacM

Ilecnn 1 006BIUHO 3aBepIIACTCS
karaBacuei, riac 4: OTBép3y ycra mos, /
v HanonHsTes Jlyxa, / v ¢J10BO OTPBITHY
Lapriiie Matepu, / 1 ABIIOCS, CBETIIO
TOPXKECTBYs, / U BOCIIOO, paaysics, Tosl
qyjeca.

Iecus 3 — Iloem upmoc, YUTAEM

octajipbHOe, MmoeM Kartamacuio.

Ilecnn 3 00BIUHO 3aBepIIACTCS

kaTaBacuei, riaac 4: TBosI TeCHOCIOBIIEI,

Bboropoauiie, / )KUBBIH ¥ HE3aBUCTHBIN

Hcrounnye, / muk ce0é COBOKYILIBINNS,

AyXOBHO yTBEp/H, / B O0KECTBCHHEH

TBoCHi citaBe / BEHIIEB CJIABBI CITOIO0H.
Extenus manas

Wepeii: [1aku u naku, mupom ["ocriony
TTOMOJTHMCHL.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Wepeii: 3actyny, cnacu, HOMITYH U
coxpan# Hac, boxe, TBocio
OJIarofaTHIo.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Uepeii: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0IarocIOBEHHYI0, CIIABHYIO
Bnanperauiy Hamy boroponuny u
[TpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, cCAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory
IpEaaIIM.

JIuk: Te6é, I'ocnoan.

Uepeii: SIxo Tsi ecrt bor nam, n Te6é
cnaBy Bo3ceuiaem, Otiy, u CeIHY, U
Cesatomy JIyXy, HEIHE B IPUCHO, U BO
BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

3/1eCch MOXKET N00aBIIATHCA CEIAICH
Muuen.
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Ode 4 - Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

Ode 4 usually ends with this katavasia,
tone 4: He Who sitteth upon the throne of
Divinity / is come in a swift cloud, / Jesus
most divine, / and with His incorrupt hand
He hath saved them that cry: / Glory to
Thy power, O Christ.

Ode 5 - Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

Ode 5 usually ends with this katavasia,
tone 4: All things were filled with awe / at
Thy divine glory, / for Thou, O Virgin
who knewest not wedlock, / didst conceive
in Thy womb / God Who is over all, / and
Thou gavest birth unto the timeless Son; /
upon all who sing Thy praises / He
bestoweth peace.

Ode 6 — Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

Ode 6 usually ends with this katavasia,
tone 4: Celebrating this divine and most
honoured festival of the Mother of God, /
come, ye divinely wise, / let us clap our
hands / and glorify God Who was born of
Her.

Little Litany

Deacon: Again and again in peace let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.
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Ilecus 4 — Iloem upmoc, YUTAEM

octajpHOe, moeM Kartamacuio.

Ilecnn 4 00BIUHO 3aBepIIACTCS
kaTaBacuei, riuac 4: Censii B ciase / Ha
[Tpecrone boxkecTBa / Bo OOmane nériie, /
npunge Nucyc npedoxecTBEHHBIH, /
HETICHHOIO JuTaHuio / u Criace 30BYIIuS:
/ cnasa, Xpucte, caiie TBOEH.

IMecus 5 — Iloem npmoc, YUTAEM

octajipbHOe, moeM Kartapacuio.

Ilecnn S 06bIUHO 3aBepIIaCTCS
KaTaBacuen, riaac 4: Yskacomacs
BCsueckas / 0 O0)KECTBECHHEH cliaBe
Tso¢ii: / Ter 60, HenckycoOpaunas
JIéBo, / MMéna ec Bo yTpOOe Hajl BCEMHU
bora / u ponuna ecu besnérnaro Crina, /
BCEM BocIeBaromuM Ts / Mup
MOJIaBAIOIIAS.

ITecun 6 — Iloem upmoc,
octajipHOe, MmoeM Kartamacuio.

qUTacM

IlecHnb 6 0OBIUHO 3aBepIIACTCS
kaTaBacuen, riaac 4: boxxécTBeHHOoe cué
1 BCEUYECTHOE / COBEPIIIAIOIIEC
NPA3JHECTBO, / OOrOMYIpHH,
Bboromarepe, / npuuanrte, pykamu
BocIuiemuM, / ot Hest poxamarocst bora
CITABHM.

Extenus manas

Wepeii: [1aku u naku, mupom ["ocriony
TTOMOJTHMCHL.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Wepeii: 3actyny, cnacu, HIOMITYH U
coxpan# Hac, boxe, TBo¢io
OJ1arofaTHIo.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Uepeii: [IpecBATYI0, IPEUNCTYIO,
pe0IarocIOBEHHYI0, CIIABHYIO
Bnanperauiy Hamy boroponuny u
[MpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, CAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory



dt. Innocent of Irkutsk Kussian Urthodox Church (MF) — Redford, M1 (£0ZU)

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art the King of peace and
the Saviour of our souls, and unto Thee do
we seng up glory, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever
and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Here the kontakion of the day K1 is sung,
and straightway the matching Ikos K2 is
read.

Ode 7 - Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

Ode 7 usually ends with this katavasia,
tone 4: The divinely wise youths
worshipped not a creation rather than the
Creator, / but manfully trampling the
threat of fire underfoot, / they rejoiced,
chanting: Blessed art Thou, / the all-
hymned Lord and God of our fathers.

Ode 8 —

After the troparia of the 8th Ode have been
read, just before the katavasia, we sing:

[rmos sung, the rest read.

L Choir: We praise, we bless, we worship
the Lord,/ praising and supremely exalting
Him // unto all ages.

Ode 8 usually ends with this katavasia,
tone 4: The pious youths were saved in the
furnace / by the birthgiving of the
Theotokos, / then in figure, but now in deed,
/ and the whole world is moved thereby to
chant unto Thee: / hymn the Lord, all ye
works, and supremely exalt Him unto all
ages.

Song of the Most Holy Mother of God

Deacon: The Theotokos and Mother of the
Light let us magnify in songs.

Choir: My soul doth magnify the Lord,
and my spirit hath rejoiced in God my
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IpEaaIIM.
JIuk: Te6é, I'ocnoan.

Uepeii: To1 60 ecn Llaps mupa, u Crac

Ay Hamux, 1 TeOé ciiaBy Bo3chlIaeMm,
Otuy, u Ceiny, u CBaromy Jlyxy, HBIHE
U TIPUCHO, U BO BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

3neck noem KoHaak qHg K1 u cpazy
YUTaeM COOTBETCTBYIOIMI NKOC K2.

IMecus 7 — Iloem upmoc,
octajpbHOe, MmoeM Kartamacuio.

qUTacM

IlecHn 7 0O6BIUHO 3aBepIIACTCS
karaBacueil, riac 4: He mocmyxuria
tBapu boromyapuu / nade Co3nasiiaro,
/ HO, OTHEHHOE TIPEIICHUE MYKECKH
HOTIpaBIIIe, / paioBaxycs, MOKIIe: /
npenéteiid oTieB ["ocnoan u bor,
OJarocioBEH ech.

Ilecun 8 —
OCTaJIbHOE.

[Toem upmoc, YATAEM

[Tocnie yTeHus Tponaper BOCbMOW NIECHU
KaHOHA, IIepe]] KaTaBaCUeH, IMoeMm:

JIuk: XBamuMm, 0J1arocaioBUM,
mokJIoHsieMcs ['OcmoaeBu, moIIe U
MIPEBO3HOCSIIIEC BO BCS BEKH.

Ilecnn 8 0O6BIUHO 3aBepIIaCTCS
KaTaBacHeu, riac 4: OTpOKH
OnarovecTyBbIs B niemy / PoxxaecTBoO
Boropoaudo crmacio ecte; / Toraa yoo
oOpasyemoe, / HbIHE K€ JEHCTByeMoe, /
BCEJICHHYIO BCIO BO3ABH3AeT et Tebé:
/ T'ocnioma movite, aena, / u
npeBo3HocuTe Ero Bo Best BEKH.

[Tecns [IpecBsTou boropoauiier
Jlnaxon: boropdauiy u Mareps CBéra B
[IECHEX BO3BEIINYUM.

JIuk: Bemiunt nyma Most ['ocriona u
BO3pamoBacs ayx Moii o bose Criace
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Saviour.

After each verse: More honourable than
the Cherubim / and more glorious beyond
compare than the Seraphim, / who without
corruption gavest birth to God the Word, /
the very Theotokos, Thee do we magnify.

Verse: For He hath looked upon the
lowliness of His handmaiden, : for behold,
from henceforth all generations shall call
me blessed.

More honorable, etc.

Verse: For the Mighty One hath done
great things to me, and holy is His name.
And His mercy is on them that fear Him,
unto generation and generation.

More honorable, etc.

Verse: He hath showed strength with His
arm; He hath scattered the proud in the
imagination of their heart.

More honorable, etc.

Verse: He hath put down the mighty from
their seat, and exalted them of low degree.
He hath filled the hungry with good
things, and the rich He hath sent empty
away.

More honorable, etc.

Verse: He hath holpen His servant Israel :
in remembrance of His mercy, as He spake
to our fathers, to Abraham and his seed for
ever.

More honorable, etc.

M Ode 9 — Irmos sung, the rest read,
Katavasia sung.

N Ode 9 usually ends with this katavasia,
tone 4: Let every earthborn man leap up
enlightened by the Spirit, / and let the
nature of the incorporeal minds hold
festival / honoring the sacred feast of the
Mother of God, / and let it cry aloud: /
Rejoice, O most blessed one, / O
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Moém.

[Tocne kaxoro cruxa: YecTHEHITYIO
XepyBUM / U ClIABHEHIIIYIO Oe3
cpaBaéHus Cepadum, / 6e3 HCTACHUS
bora CnoBa poxatnyto, / CyIyro
Boropoauity, Tst Benmnuaem.

Crux: SIko nmpu3pé Ha CMUPEHHE PaObI
CBoesi, ce 00, OT HbIHE yOsaxar Ms Bcu
pOIH.

YecTréiinnyto XepyBuMm, U T. 1.

Crux: SIxko cotBopr MHe Benmnuune
CvnbHbIN, 1 cBATO UM Ero, u Munocts
Ero B poab ponods Gosimumces Ero.

YecTréiinnyto XepyBuMm, U T. 1.

Crtux: COTBOpH JEPIKABY MBIIIIIICHO
CBO€10, pacTOU TOPIbIS MBICITHIO
cépala ux.

YectHélnnyo XepyBAM, U T. 1.

Crtux: Hu3moxx# CAIbHBIS CO MPECTOI, U
BO3HECE CMUPEHHBIS, ATIYIIUS UCTIOIHU
Ouar, ¥ OOTraTAIIUACS OTIYCTH TIIIH.

Yectuélnnyo XepyBAM, U T. 1.

Crux: Bocopusit M3pauis 0Tpoka
CBoero, MOMSIHYTH MUJIOCTH, SIKOXKE
rjaroyia Ko oTiéM HamuMm, ABpaamy H
CEMEHU ero JIaXke 10 BEKa.

YecTréiinnyto XepyBiMm, U T. 1.

IMecun 9 — Iloem upmoc,
octajlpbHOe, moeM Kartamacuio.

qUTacM

Ilecnn 9 06BIUHO 3aBepIIACTCS
KaraBacueil, riac 4: Besk 3eMHOPOIHBIN
/ na B3bIrpaeTcs, AyXOM IPOCBEIAeMb, /
J1a TOPIKECTBYET ke OeCIIOTHBIX YMOB
€CTECTBO, / IIOYUTAIOIIEE CBIIIEHHOE
TopxkecTBO boromarepe, / u na Bonuer: /

panyi¥ics, Becebnaxennas, \ boropoauiie
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Theotokos, Thou pure Ever-Virgin.
Little Litany

Deacon: Again and again in peace let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary,
with all the Saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For all the powers of heaven praise
Thee, and unto Thee do we seng up glory,
to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the
ages of ages.

Choir: Amen.

On Sundays, the deacon exclaims:
Deacon: Holy is the Lord our God.
Choir: Holy is the Lord our God.
Deacon: For holy is the Lord our God.
Choir: Holy is the Lord our God.
Deacon: Above all peoples is our God.
Choir: Holy is the Lord our God.

Then the exapostilarion of the Sunday and
of the Saint being celebrated.

0]

Psalms of Praises (148 — 150)

Choir: Let every breath praise the Lord. /
Praise the Lord from the heavens, / praise
Him in the highest. / To Thee is due
praise, O God.
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Uncras [TpucHonéso.
ExTenusa mainasa

Wepeii: [1aku u naku, mupom ["ocriony
TTOMOJTHMCHL.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Wepeii: 3actyny, cnacu, HOMIUTYH U
coxpan# Hac, boxe, TBocio
OJ1arofaTHIo.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Uepeii: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0JIarocIOBEHHYI0, CIIABHYIO
Brnanperauiy Hamy boroponumy u
[MpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, CAMU ce0¢ U IpyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory

IpEaa M.

JIuk: Te6é, I'ocoan.

Uepeit: ko Ts xBamat Best CHIBI
HeGécubist u Te6¢ cnaBy Bo3chuIaEM,
Otuy, u Ceiny, u CBaromy J{yxy, HBEIHE
Y TIPUCHO, U BO BEKH BEKOB.

JIuk: AMWHE.

B BockpeceHbe TMaKOH BO3IJIAllaeT:
Juakon: Cesat 'ocnoas bor Har.

Jluk: Cest 'ocnoap bor Hari.

JInakoH: ko cat [ocndaps bor Hamr.
Jluk: Cest 'ocnoap bor Hari.

Jlnaxon: Hag Bcému mroapmu bor Ha.
Jluk: Cest 'ocnoap bor Hari.

3areM ExcanocTunapuii BOCKpECHBIN U
MPa3IHYEMOr0 CBATOIO.

XBanutHsbie nicanmsl (148 — 150)

JIux: Besikoe nbIXaHue 1a XBAJIUT
I'ocnoma. / XBamure I'0criona ¢ HeGEC, /
xBaymre Ero B Bennux. / Te0é
noao0aet necHb bory. /
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Praise Him, all ye His angels; / praise
Him, all ye His hosts. / To Thee is due
praise, O God.

For 6 verses. Reader: To do among them
the judgment that is written. This glory
shall be to all His saints.

After each verse, the appointed sticheron.

Psalm 150: Praise ye God in His Saints, /
praise Him in the firmanent of His power.

Sticheron

For 4: Praise Him for His mighty acts, /
praise Him according to the multitude of
His greatness.

Sticheron

Stichos: Praise Him with the sound of
trumpet, praise Him with psaltery and
harp.

Sticheron

Stichos: Praise Him with timbrel and
dance, praise Him with strings and flute.

Sticheron

Stichos: Praise Him with tuneful cymbals,
praise Him with cymbals of jubilation Let
every breath praise the Lord.

Sticheron
On Sundays we add the following:

Verse: Arise, O Lord my God, let Thy
hand be lifted high, / forget not Thy
paupers to the end.

Sticheron

Verse: I will confess Thee, O Lord, with
my whole heart, / I will tell of all Thy
wonders.

Sticheron
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Xsamute Ero, scu Aurenu Ero, /
xBanute Ero, Best Crel Ero. / Te6é
no004aeT necHs bory.

Ha 6: Uter: CoTBOpATH B HUX CY[T
Hanmcad. / Cnasa cusi Oyet BceM
npernoaooHsM Ero.

ITocne kaxxgoro ctuxa,
COOTBETCTBYIOIAsI CTUXUPA.

ITcanom 150: XBanure bora Bo CBIATBIX
Ero, / xganiite Ero Bo yTBepKEHHM
cunbl Ero.

Cruxupa

Ha 4: XBamnre Ero na canax Ero, /
xBanite Ero mo MHOXeCTBY
BemuecTBus Ero.

Cruxupa

Xsamite Ero Bo riace tpyoHeMm, /
xBasnte Ero Bo mcantiupu u ryciex.

Cruxupa

XBaymre Erd B tummnane u e, /
xBaynte Ero Bo cTpyHax u oprase.

Cruxupa

XBaimre Erd B kumBaiex
n00porinacHeIx, xBanure Ero B
KHMBAJIeX Bockinunanus. / Beskoe
npIXanue na xsamr ['ocnoza.

Cruxupa
ITo BockpeceHbsiM MpUOaBIIsIEM CTUXU:

Crtux: Bockpechu, I'6criogu Boske moid,
na Bo3HeceTcst pyka TBosi, / He 3a0yau
yoorux TBOMX J10 KOHIIA.

Cruxupa

Crux: UcnoBémcs Tebé, I'0cmoau, BceM
cEpIIIeM MOMM, / TIOBEM BCs dyjeca
TBosL.

Cruxupa
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

P Stichera matching the current Matins
Gospel (1-11).

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Q Theotokion, tone 2.

Choir: Most blessed art Thou, O Virgin
Theotokos, / for through Him Who
became incarnate of Thee is hades led
captive, / Adam recalled, the curse
annulled, Eve set free, / death slain, and
we are given life. / Wherefore, we cry
aloud in praise: / Blessed is Christ God. O
Thou Who hast been so pleased, glory to
Thee.

Great Doxology

Priest: Glory to Thee Who hast shown us
the light!

Choir: Glory to God in the highest, and on
earth peace, good will among men. We
praise Thee, we bless Thee, we worship
Thee, we glorify Thee, we give thanks to
Thee for Thy great glory. O Lord,
heavenly King, God the Father Almighty;
O Lord, the only-begotten Son, Jesus
Christ; and O Holy Spirit. O Lord God,
Lamb of God, Son of the Father, that
takest away the sin of the world; have
mercy on us; Thou that takest away the
sins of the world, receive our prayer; Thou
that sittest at the right hand of the Father,
have mercy on us. For Thou only art holy;
Thou only art the Lord, O Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and 1 will
praise Thy Name forever, yea, forever and
ever.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the
God of our fathers, and praised and
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Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy.
Cruxupa EBanrenbckasi.

W HBIHE ¥ PUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

boropoaunyeHn, rnac 2.

Jluk: IIpebOiarociioBéna ecH,
boropoauie /I¢Bo, / Borutomimum 60 cs
u3 TebO¢é ax mienncs, / Anam Bo33Bacs, /
KIATBa oTpediics, / Ea cobomrics, /
CMEPTh YMEPTBUCS, U MBI OKUXOM. / Tem
BOCIICBAIOIIIEC BOITUEM: / OJ1arOCIOBEH
Xpuctoc bor, / 61aroBosmBEIi TAKO,
cimaBa TeO¢.

C1aBOCJIOBUE BEITUKOE

Cesmiennuk: Cnaa Te0¢€, mokaszaBiemy
HaM CBeT.

Jluk: Cnasa B BeIIHUX BOry, 1 Ha 3emMin
MUD, B YEJIOBEIEX 0JIArOBOJICHHUE.
XBanuMm Ts, 6marocnosuM T, KiIaHseM
Tu cs, cnaBocnoBuM Ts1, Onmaromgapum Tst
BeJUKHUs paau ciaebl TBoes. ['Ocmonu,
apto He6écusiii, Bosxxe, Otue
Bceenepxnremo, 'ocoau Crine
Enunopdnnstii, Mucyce Xpucté, u
Cesirerit Ayme. [ocronu boxe, Arnaue
boxmuii, Cerae OTéub, B3EMIISH rpex
MUpa, TOMITYH Hac. B3émisit rpexi
MUpa, TPUMUMHA MOJTUTBY Hamy. Cemstit
onecHyio Otua, mommyii Hac. SIko Tel
eca Ennn Cear; Twr ecn Ennan IN'ocnions,
Nucyc Xpuctoc, B cnaBy bora Otia,
aMUHb.

Ha Bcsik nenb Garocinosito Tst u

BOCXBaITIO UM TBOE BO BEKH, U B BEK
BEKa.

Cnono6owu, I'ocrionu, B 1eHb ceil 0e3
rpexa coxpaHuTHcs HaM. biaarocimosén

ech, ['ocriogu Boxke oTér HAIINX, U
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glorified is Thy name unto the ages.
Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us,
according as we have hoped in Thee.

Blessed are Thou, O Lord, teach me Thy
statutes. (thrice)

Lord, Thou hast been our refuge in
generation and generation. I said: O Lord,
have mercy on me, heal my soul, for I
have sinned against Thee.

O Lord, unto Thee have I fled for refuge;
teach me to do Thy will, for Thou art my
God. For in Thee is the fountain of life, in
Thy light shall we see light. O continue
Thy mercy unto them that know Thee.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

R

On Sundays, the Troparion for
Tones 1, 3, 5, or 7

Today is salvation come unto the
world, / let us sing praises to Him
that arose from the tomb, / and is the
Author of our life: / for, having
destroyed death by death, / He hath
given us the victory, and great
mercy.

Or for Tones 2, 4, 6, or 8

Having risen from the tomb and
having burst the bonds of hades, /
Thou hast destroyed the sentence of
death, O Lord, / delivering all from
the snares of the enemy; /
manifesting Thyself to Thine
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XBAJIBHO | MPOCIABICHO UMsl TBOE BO
BEKH, AMUHb.

byau, I'6cniou, miutocts TBOS Ha Hac,
SKOXE yImoBaxom Ha Ts.

bnarocnosén ecu, ['0cnionn, Hay4n msi
ornpaBaaHueM TBOUM. (TPUIKIbI)

['6crionn, mpuOEKHMILEe ObLI €CH HaM B
poxa u poa. A3 pex: ['ocrioau, momMiTyi
M1, UCIICNIN AYIITY MO0, SIKO COTPeIIrX
Teoé.

['ocnonu, k Te6é mpuberox, Hayun Ms
TBOpUTH BOIIIO TBOIO, siko ThI ecr bor
MOH, sik0 y Te0¢ NCTOYHUK KUBOTA, BO
ceere TBoéM y3pum cBet. [IpoGaBu
MIIOCTh TBOX BéyImuM Tsi.

Casarelit boxe, Cesareiit Kpénkwmit,
Caarelii beacMépTHBIi, MOMILTYH Hac.
(TpMOKIBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO M BO BEKU BEKOB, aMUHb.
Caarelii beacMépTHBIN, MOMILTYH Hac.

Cesrtriid Boxe, Csateiii Kpénkuii,
CasaTeii be3cMEpTHBIN, TOMILTYH HAC.

B Bockpecenbe Tponaps ~ riac 1,
3,5,7

JlHech criacénue Mupy OBICTb, /
noéMm Bockpéciemy u3 rpooa, / u
HauanpHuKY XN3HU HAmes: /
paspymniviB 00 CMEPTUIO CMEPTh, /
o0y Jaé HaM U BEITHIO
MUJIOCTb.

Tponaps ~ riac 2, 4, 6, 8

Bockpéc u3 rpobda u y3bl
pactep3ai ecu ana, / pa3pyuiii
ecHl ocyxaeHue cMeptu, ['ocnou,
/ BCs OT ceT¢it Bpara n30aBUBBIN; /
sBUBBIH ke Ce0¢ armocToioM

TBoHM, / TOCTAT €CH S Ha
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apostles, / Thou didst send them
forth to preach, / and through them
hast granted Thy peace to the world,
/ O Thou Who alone art plenteous in
mercy.

Or: Troparion of the feast; Glory;
both now; Theotokion.

Litany of Fervent Supplication

Deacon: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we pray
Thee, hearken and have mercy.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our Great Lord
and father, His Holiness Patriarch Kirill;
and our lord the Very Most Reverend
Metropolitan Hilarion, First Hierarch of
the Russian Church Abroad; and our lord
the Most Reverend Archbishop Peter; and
all our brethren in Christ.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for this land [of
the United States], its authorities and
armed forces; for the God-preserved
Russian land and its Orthodox people in
the homeland and in the diaspora, and for
their salvation.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray to the Lord our

God, that He may deliver His people from
enemies visible and invisible, and confirm
in us oneness of mind, brotherly love, and

piety.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)
Deacon: Again we pray for the blessed
and ever-memorable, holy Orthodox

patriarchs; and pious kings and right-
believing queens; and the founders of this
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nponoBeb, / U TéMu Mup TBOH
oJajl ecH BcelleHHel, / Ennne
MHOrOMHUJIOCTHBE.

WNamn: Tponaps npaznnuka. Cnasa,
Y HBbIHE: boropoauyeH.

Cyry6as Exrenus

Jlnaxon: [Tomunyit Hac, Boxe, 1o
Benmrell Munoctu TBoél, MonuM T cs,
YCIIBIIIN U TIOMITYH.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TprKabI)

JNuakon: Emé momumcest o Benmikom
IN'ocmogyHe u oré HameMm, CBaTéiieM
[MaTpuapce Kupuiie; v 0 TOCIIOARHE
HarreM BBICOKOMPeOoCBsIEHHEHITIEM
MuTtponomite Unnapuone,
[TepBouepapce Pycckust 3apyOEKHbIsA
LI¢épkBe; 1 0 TOCIIOANHE HAILIEM
[Ipeocssmi¢HHEHIIEM APXUSTTUCKOIIE
[TeTpe, u 0 Bcelt Bo XpucTe Opatuu
HAIIICH.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TpuKIbI)

Jlnakon: Emé monumcs o ctpané ceit
[&ke KUBEM |, BIACTéX U BOMHCTBE €5, O
Bboroxpannmeii crpané PoccuiicTeid, u o
[IPaBOCIABHBIX JIIOJIEX €5 BO OTEYCCTBUU
U Pa3CEsIHUM CYIIUX, U O CIIAaCEHUH HX.

JIuk: Tocoau, moMityit. (TpuKIbI)

Jlnaxon: Emé mommmces I'dcriony Bory
HAIIeMY O €&Xe M30ABUTH JIFOJH CBOS OT
Bpar BUJIUMBIX U HEBUJIMMBIX, B HAC K
YTBEPAUTH €IIMHOMBICITHE, OpaToimroone
1 0JIarO4€ECTHE.

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpKIbI)

Juakon: Emé momuMcst 0 671aKEHHBIX U
MPUCHOMAMSTHBIX CBSITEHIITUX
aTpHapcex MpaBOCIABHBIX, U

0J1IarO4eCTUBBIX IAPEX U OJIarOBEPHBIX
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holy temple, and for all our fathers and
brethren gone to their rest before us, and
the Orthodox here and everywhere laid to
sleep.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for mercy, life,
peace, health, salvation, visitation, pardon,
and remission of the sins of the servants of
God, the brethren of this holy temple.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for them that
bring offerings and do good works in this
holy and all-venerable temple, for them
that minister and them that chant; and for
all the people here present, who await of
Thee great and abundant mercy.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Priest: For a merciful God art Thou, and
the Lover of mankind, and unto Thee do
we send up glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages.

Choir: Amen.
Litany of Supplication

Deacon: Let us complete our morning
prayer unto the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole day may be
perfect, holy, peaceful, and sinless, let us
ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: An angel of peace, a faithful
guide, a guardian of our souls and bodies,
let us ask of the Lord.
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[ApULIaX, U CO3ATEJIeX CBATATO Xpama
cerd, u 0 BCeX MPEkKIC MOUNBIINX OTLEX
U OpaTHSIX, 3/I€ JISKAIIHUX U ITOBCIOY,
MPABOCTABHBIX.

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpKabl)

Juakon: Emé MOauMcest 0 MAJIOCTH,
’KU3HU, MUpPE, 3PABUH, CIIACCHUH,
MOCEIIEHNH, ITPOLICHUN U OCTABICHUH
rpexoB padoB boxkuux, OpaTuu CBATATO
Xpama cero.

JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpHKabI)
Jnakon: Emé moaumcs o
IJIOJOHOCSINUX U TO0OPOACIONINX BO
CBATEM U BCEUECTHEM XpaAME CEM,
TPYKIAIOMIUXCS, TOOIIUX U
MPEACTOSIINX JTI0AEX, OXKUIAOIIUX OT
TeO¢ Benukus U OOraThiss MAJIOCTH.
JIuk: Tocoau, moMiutyit. (TpHKabl)

Uepeit: SIko MIIOCTHB U
yenoBekoooen bor ecn, u Te6é cinaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CriHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPAUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: AMUHB.

[IpocurenbHas eKkTeHUs

JlnakoH: ciOTHUM YTPEHHIOIO
MoiuTBY Hamry ['dcnozeBw.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

JlnaxoH: 3acTyni, cracy, HOMITYH U
coxpanu Hac, boxe, TBocro
OnaronaTuro.

JIuk: T'ocoau, moMiTyi.

Jlnakon: JIHe Bcerd coBepIICHHA, CBATA,
MUpHA 1 O0e3rpénina, y ['ocroma npdcum.

Jluk: Topaii, I'ocionu.

JlnakoH: Aureina MApHa, BEpHA
HACTABHMKA, XPAHUTEJIS Y H TEJIEC
HammXx, y ['0cniona nmpocum.
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Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Pardon and remission of our sins
and offenses, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Things good and profitable for
our souls, and peace for the world, let us
ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may complete the
remaining time of our life in peace and
repentance, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: A Christian ending to our life,
painless, blameless, peaceful; and a good
defense before the dread judgment seat of
Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Calling to remembrance our most
holy, most pure, most blessed, glorious
Lady Theotokos and Ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commit ourselves
and one another, and all our life unto
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art a God of mercy,
compassion and love for mankind, and
unto Thee do we send up glory: to the
Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.

Choir: Amen.
Priest: Peace be unto all.
Choir: And to thy spirit.

Deacon: Let us bow our heads unto the
Lord.

Choir: (slowly) To Thee, O Lord.
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Jlux: Topaii, I'dcionu.

Jlnaxon: ITpomméHust u ocTaBIEHHS
IPEXOB U NPErpenicHU HANKNX, Y
['6criona mpocum.

Jluk: Topaii, I'dcionu.

JlnakoH: JI00PBIX U MOJE3HBIX AyIIaM
HaIlIMM, U MUpa MiposH, y ['dcriona
POCHUM.

Jlux: Topaii, I'dcionu.

Jlnaxon: [Ipduee BpEéMs KUBOTA HAIIETO
B MUpE ¥ MMOKAsTHUYA CKOHYATH, Y
['6criona mpocum.

Jlux: Topaii, I'ocionmu.

JlviakoH: XpUCTHAHCKHSI KOHYNHBI
YKMUBOTA HALIETO, 0€3001€3HEHHEL,
HETOCTBIIHBI, MUPHBI U 100paro orBéra
Ha CTPALTHEM CyIUIIH XPUCTOBE
POCHUM.

Jlux: Topaii, I'dcionu.

JluaxoH: [IpecBATYI0, MPEUNCTYIO,
pe0JIarocIOBEHHY0, CJIABHYIO
Brnanperauiy Hamy boroponumy u
[MpucHonéBy Mapuro co BCEMU CBATHIMU
NOMSIHYBIIIE, CAMU ce0¢ U pyT Apyra, U
BECh JKUBOT Hail Xpucty bory

IpEaa M.

JIux: Te6é, I'oconu.

Uepeii: ko Bor MitocTy, meapor u
4eoBeKoroous ecr, u Teobe cinaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CriHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPAUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIvk: AMUHB.
Wepen: Mup Bcem.
Jluk: U nyxoBu TBOEMY.

Jnakon: I'maBrl Hatra ["ocnonesu
MIPUKIOHUM.

JIuk: (Mmemienno) Te6¢, ['ocronu.
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Prayer at the Bowing of Heads

Priest, softly: O Holy Lord, Who dwellest on high
and lookest down on things that are lowly, and
with Thine all-seeing eye lookest down on all
creation: unto Thee have we bowed the neck of
our heart and body, and we pray Thee: Stretch
forth Thine invisible hand from Thy holy
dwelling-place and bless us all. And if in aught
we have sinned, voluntarily or involuntarily, do
Thou, as a good God Who lovest mankind,
pardon us, granting us Thine earthly and spiritual
good things.

Priest: Exclamation: For Thine it is to
show mercy and to save us, O our God,
and unto Thee do we send up glory: to the
Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and ever, and unto the ages of
ages.

Choir: Amen.

Dismissal
Priest: Wisdom!
Choir: Father bless!

Priest: He that is, 1s blessed, Christ our
God, always, now and ever, and unto the
ages of ages.

Choir: Amen. Establish, O God, the holy
Orthodox Faith of Orthodox Christians
unto the ages of ages.

Priest: Most holy Theotokos, save us.

Choir: More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than
the Seraphim; who without corruption
gavest birth to God the Word, the very
Theotokos, Thee do we magnify.

Priest: Glory to Thee, O Christ God our
hope, glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.
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MouuTBa I1aBOIPEKIOHEHUS
Uepeit, Taiino: ['Ocmmoan CBATHIN, B BEIIITHUX
KMBBIH, 1 HA CMUPEHHBISI IPU3UPASH, U
BCEBUIAIIUM OKOM TBOWM TpU3Upasiii Ha BCIO
TBaph, 1e0€ MPUKIOHNXOM BBIIO CEPIIIA U
Tenece, u MmoaumMes Tebe: mpoctpu pyky TBorO
HEBUIMMYIO OT CBsTAro >xuimia TBoero, u
OnarociioB# Best Hbl. U arie 4to corpemmxom,
BOJICIO UJIU HEBOJIEIO, SIKO OJ1ar u
yenoBekoroen bor npocth, aapys Ham
MipHas 1 ipemipHas 6marast TBosL

Wepetii: Bosrmamaet: TBoé 60 ecTh éxe
MHAJIOBATH M CIIACATH HEI, bOxke HaIl, u

Te6é cnaBy Bo3cwuiaem, Otiy, u CriHy,
u CBatOMy Jlyxy, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB.

JIuk: AMUHB.

Otnycr
Jluaxon: [TpemMyapocTs.
JIuk: bnarocnosu.

Casiennvk: Cplii 0J1aroc1oBEH
Xpuctoc, bor Haiil, Bcerja, HeIHE U
MIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

JIuk: Amunb. YTBepau, boxe, cBATYIO
MIPABOCIIABHYIO BEPY, MPABOCIABHBIX
XPUCTHAH BO BEK BEKa.

Cesmennuk: [Ipecssitas boroponurie,
criacH Hac.

JIuk: YectHélinnyro XepyBuM / 1
ciiaBHenyro 6e3 cpaBHeHust Cepadim, /
0e3 uctnénus bora Cnosa poxamyto, /
cymryro boropomuity, Ts Benudaem.

Uepeii: Cnasa Te6¢, Xpucté boxe,
yIoBaHHE Haie, ciaBa Teo¢.
JIuk: Cnaea Oty u CriHy 1 CBATOMY

JIyXy, ¥ HBIHE W IPUCHO U BO BEKH
BEKOB. AMUHB.

['0cnioau, moMyITYH. (TPYOKIBI)
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Priest: May Christ our true God, (Who
rose from the dead), through the prayers of
his most pure Mother; of the holy glorious,
and all-praised Apostles; of Saint
(name);of the holy righteous ancestors of
God, Joachim and Anna; and of all the
saints, have mercy on us and save us, for
He is good and the Lover of mankind.

Choir: Amen. Our Great Lord and father
Kirill, most holy Patriarch of Moscow and
all Russia; our lord the Very Most
Reverend Hilarion, Metropolitan of
Eastern America and New York, First
Hierarch of the Russian Church Abroad;
and our lord the Most Reverend Peter,
Archbishop of Chicago and Mid-America;
this land, its authorities and armed forces;
the God-preserved Russian land and its
Orthodox people in the homeland and in
the diaspora; the parishioners of this holy
temple, and all Orthodox Christians,
preserve them, O Lord, for many years.

And we begin the First Hour.
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Bmarocnosn.

Hepetii: (Bockpechlii 13 MEPTBHIX)
Xpuctoc, ncTuHHbIN bor Haiil,
momutBamu [Ipeunicteist CBoest Matepe,
CBATBIX CJABHBIX U BCEXBAIbHBIX
ATIOCTOI, U CBATATO (MMSIPEK), CBATBIX
npaseubix boroorén Moakima u AHHBIL,
U BCEX CBSTHIX, IOMIUTYET U CIIaceT HAC,
SKO OJIar M YeJIOBEKOITIO0EII.

Jluk: Amunb. Bemvikaro [N'ocriogviaa
otua Hamero Kupuina Cearéiiaro
[TaTpuapxa MockOBckaro u Bcest Pycu, u
TOCIIOJIHA HAIIIETO
Bricokomnpeocssm¢nneiimaro Mirapuona
MuTtpomnonita BoctouHo-
Amepuxanckaro u Hero-Mopxkckaro,
[TepBouepapxa Pycckus 3apyOexHbIs
[Iépkae, u ["'ocrionrHa HAIIETO
[Mpeocssm¢nueimaro IleTpa,
Apxuenuckona Yukarckaro u Cpéane-
AMepHUKAHCKAro, CTpaHy CHIO, BIACTH U
BOMHCTBO €51, boroxpaHiumyo cTpaHy
PoccniicTeto v IpaBOCITABHBIS JTFOIH €51
BO OTCUYECTBHUU U PA3CESTHUH CYIIUS,
MPUXOXKAH CBSITATO Xpama Cero, u BCs
[IPaBOCIABHBISA XPUCTHAHBI, I Ocmonu,
COXpaHU UX Ha MHOTas JIETa.

W naunnHaem nepBbIi yac.
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FIRST HOUR

Reader: O come, let us worship God our
King.

O come, let us worship and fall down
before Christ our King and God.

O come, let us worship and fall down
before Christ Himself, our King and God.

Psalm 5

Unto my words give ear, O Lord, hear my
cry. Attend unto the voice of my
supplication, O my King and my God; for
unto Thee will I pray, O Lord. In the
morning shalt Thou hear my voice. In the
morning shall I stand before Thee, and
Thou shalt look upon me; for not a God
that willest iniquity art Thou. He that
worketh evil shall not dwell near Thee nor
shall transgressors abide before Thine
eyes. Thou hast hated all them that work
iniquity; Thou shalt destroy all them that
speak a lie. A man that is bloody and
deceitful shall the Lord abhor. But as for
me, in the multitude of Thy mercy shall I
go into Thy house; I shall worship toward
Thy holy temple in fear of Thee. O Lord,
guide me in the way of Thy righteousness;
because of mine enemies, make straight
my way before Thee, For in their mouth
there is no truth; their heart is vain. Their
throat is an open sepulcher, with their
tongues have they spoken deceitfully;
judge them, O God. Let them fall down on
account of their own devisings; according
to the multitude of their ungodliness, cast
them out, for they have embittered Thee,
O Lord. And let all them be glad that hope
in Thee; they shall rejoice, and Thou shalt
dwell among them. And all shall glory in
Thee that love Thy name, for Thou shalt
bless the righteous. O Lord, as with a
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YAC IIEPBBIN

Yrew: [Ipunante, noxknonnmes Llapésu
Hamremy bory.

[Ipuuanite, MOKIOHAMCS U IIPHUIAAEM
Xpucry, Llapésu namemy bory.

[Ipuunavite, MOKIOHAMCS U IMIPHUIAIEM
Camomy Xpucry, LapéBu u bory
HAIIEMY.

IIcamom 5.
O macnénctByroiieM, mncaiom JaBamy.

['nmaroner Mmost BHymy, ['dcniou, pasymein
3BaHue Mo¢. BoHMI ritacy Mon¢Hus
Mmoero, Llapro moit u Boxke Moi, sIKo K
Te6¢ nomontocst, ['ocnonu. 3ayTpa
YCIIBIIIN TJIAC MOM, 3ayTpa NpeCTaHy
Tu, 1 y3pumu Ms. SIko Bor He x0Tt
0e33akOHus, Thl €CH: HE IPUCETUTCS K
Te6¢ nmykaBHysi, HIKE IPEOY YT
0e33akOHHUIIBI TIpe]T ounma TBonMa:
BO3HCHABUJICI €CH BCS JCIIAIONIBIS
0e33akonue. [ToryOnmm Best
TJIATrOJIIOUIBIS JDKY: MYKa KPOBEH 1
JBCTHBA THymaeTcs ['ocnoap. A3 ke
MHOKECTBOM MUJI0CTH TBOES, BHUY B
noM TBO¥, MOKIOHIOCS KO Xpamy
cBiaTOMY TBOEMY, B cTpace TBoéM.
['6crionn, HacTaBKU Msl MPaBaoi0 TBOEIO,
Bpar MOUX paju ucrpasu mpex Toooro
MyTh MOH. SIKO HECTh BO YCTEX HX
VUCTHHBI, CEPJILIC UX CYETHO, TPO0
OTBEPCT FOPTAHb MX: A3BIKA CBOMMHU
apimaxy. Cyau um, boxe, 1a oTnanyT ot
MBICJICH CBOUX, IT0 MHOXKECTBY HEUECTHS
WX U3PUHU $1, SIKO npeoropunia Ts,
['6cnionu. U na Bo3BecessiTCs BCU
yrnoBaromuu Ha Ts, Bo BeK
BO3PAIYIOTCS, U BCEIUIIIKNCS B HUX, U
noxBaATCs 0 Tedé moosmmu nms Troé.
4xo Thl 61aroCIOBAIIN IPABEIHIKA,
["0cniou: sIKO OpyKUEM OJIaroBOJICHUS
BEHYAJT €CH HaC.
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shield of Thy good pleasure hast Thou
crowned us.

Psalm 89

Lord, Thou hast been our refuge in
generation and generation. Before the
mountains came to be and the earth was
formed and the world, even from
everlasting to everlasting art Thou. Turn
not man away unto lowliness; yea, Thou
hast said: Turn back ye sons of men. For a
thousand years in Thine eyes, O Lord, are
but as yesterday that is past, and as a
watch in the night. Things of no account
shall their years be; in the morning like
grass shall man pass away. In the morning
shall he bloom and pass away. In the
evening shall he fall and grow withered
and dry. For we have fainted away in Thy
wrath, and in Thine anger have we been
troubled. Thou hast set our iniquities
before us; our lifespan is in the light of
Thy countenance. For all our days are
faded away, and in Thy wrath are we
fainted away; our years have, like a spider,
spun out their tale. As for the days of our
years, in their span, they be threescore
years and ten. And if we be in strength,
mayhap fourscore years; and what is more
than these is toil and travail. For mildness
1s come upon us, and we shall be
chastened. Who knoweth the might of Thy
wrath? And out of fear of Thee, who can
recount Thine anger? So make Thy right
hand known to me, and to them that in
their heart are instructed in wisdom.
Return, O Lord; how long? And be Thou
entreated concerning Thy servants. We
were filled in the morning with Thy
mercy, O Lord, and we rejoiced and were
glad. In all our days, let us be glad for the
days wherein Thou didst humble us, for
the years wherein we saw evils. And look
upon Thy servants, and upon Thy works,
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Ilcamom §9.
MosnutBa Morcea dyenoBéka boxus.

["6crionn, mpuOEKHMILE ObLIT €CH HaM B
pon u pox. IIpéxae naxxe ropam He OBITH
M CO3IATUCS 3€MIIM U BCEIIEHHEN, U OT
BEKa U 710 BEka Twl ecn. He oTBpatn
YeJI0BEKA BO CMHPEHHUE, U PEKIT €CH:
oGpaThTecs, CEIHOBE YeI0BéYecTHH. KO
TBICSIIIA JIET TIpe]l ounMa TBonMma,
['6crionn, SIKO IeHb BUEPAIIHHMA, HKE
MHMOHJIE, K CTPaka HOIIIHAS.
YHUUMKEHUS UX JIETa OYIyT. YTPO SIKO
TpaBa MEMOUJIET, YTPO MPOLBETET U
npéieT: Ha BéUep OTHAACT 0XKECTEET U
fi3cxHeT. KO HCUE30X0M FHEBOM
TeouM, u sipocTrio TBOEIO CMYTHXOMCS.
[Tomoxit ech 6e33aKOHUS HAIIA TIPE]T
To06010: Bek Halll B MPOCBEIICHUE JINLIA
TBoerd. SIko BCH AHIE HAIIM OCKYAGIIA,
1 THEBOM TBOUM HCU€30XO0M, JIETa HAIlla
SIKO MMay4nHa noydyaxycs. Jlaue jier
HAIIKX, B HAXKE CEIMBIECAT JIET, Al
K€ B CHJIaX, OCMBJIECAT JET, U MHOXKAe
UX TPy U OONE3HB: SIKO MPUUATIE
KpOTOCTh Ha HbI, U Hakaxemcs. KTo
BECTh JIepkaBy rHEBa TBoOEro, U OT
ctpaxa TBoero, sipocth TBOKO HcUecT?
Jlecuniry TBOK TAKO CKaXW MU, U
OKOBAHHBISI CEPIIIIEM B MYIPOCTH.
Oopatics, ['ocionn, nokone? N ymonén
Oyau Ha padbl TBos. McnionmHmxOMCs
3ayTpa muitocti TBoesi, 'ocnionu, u
BO3PAJIOBAXOMCSI, M BO3BECEINXOMCS, BO
BCsI JTHU HAIIA BO3BECEIINMXOMCS, 33 THU B
HS’KE CMHPYIT HbI €CH, JIETa B HAKE
BUjiexoM 3i1ast. Y npuspu Ha pabel TBos,
1 Ha nena TBos, U HACTABH CHIHEI UX. U
Oyau cBétiocth ['0cniona bora Hamrero
Ha HaC, ¥ JIeJIA pyK HAIUX UCIPABH HA
HAC, U JIEJIO PyK HAIIMX MCIIPABH.
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and do Thou guide their sons. And let the
brightness of the Lord our God be upon
us, and the works of our hands do Thou
guide aright upon us, yea, the works of our
hands do Thou guide aright.

Psalm 100

Of mercy and judgment will I sing to
Thee, O Lord; I will chant and have
understanding in a blameless path. When
wilt Thou come unto me? I have walked in
the innocence of my heart in the midst of
my house. I have no unlawful thing before
mine eyes; the workers of transgressions I
have hated. A crooked heart hath not
cleaved unto me; as for the wicked man
who turned from me, I knew him not. Him
that privily talked against his neighbor did
I drive away from me. With him whose
eye was proud and his heart insatiate, I did
not eat. Mine eyes were upon the faithful
of the land, that they might sit with me;
the man that walked in the blameless path,
he ministered unto me. The proud doer
dwelt not in the midst of my house; the
speaker of unjust things prospered not
before mine eyes. In the morning I slew all
the sinners of the land, utterly to destroy
out of the city of the Lord all them that
work iniquity.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Lord, have mercy. (thrice)
First troparion

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Second (or only) troparion

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.
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ITcanom 100.
[candm [daBumy.

Miinocts 1 cyn Bocrioro Te6¢, ['dcnoaw.
[Toro 1 pa3ymeEro B IMyTH HEMOPOYHE,
Korjaa npuuaeis ko Mae? [Ipexoxaax B
HE37100uu cép/ia Moero nocpeac 10My
moero. He nipeyrarax npea ounma
MOHMa Bell[b 3aKOHOMPECTYITHYIO:
TBOPSIIBIS MPECTYIICHHE
BO3HeHaBHuaAeX. He mpunbné mue cép/aiie
CTPOIITUBO, YKIIOHSFOIIATOCS OT MEHE
JaykaBaro He mo3Hax. OKJIeBeTaronaro
Tall UICKPEHHATO CBOETO, CErd M3TOHSIX:
rOpABIM OKOM, U HECBITBIM CEPJILIEM, C
cuM He aagx. Oun Mo# Ha BEPHbIS
3eMJIH, ITOCAXKIATH I CO MHOIO: XOISH 110
MyTH HEMTOPOUHY, ceil Mu cirykaire. He
XKUBSIIIIC TTOCPEC TOMY MOETO TBOPSIH
TOPJBIHIO, TJIarosiii HelpaBeaHas, He
UCHPABJIAIIIE Mpea ounMa Monma. Bo
YTpUst U30UBAX BCS TPELITHBIS 36MITH, €XKE
noTpeOUTH OT rpaja ["ocrmoaHs BCs
JCIAIONIbIA Oe33aKOHHE.

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Ammnyua, amunyua, aumtyda. Ciasa
Te6é boxe. (TpuxibI)

['0cniou, moMIITYH. (TPYOKIBI)
[TepBblii TpOnIApPH

Cnasa Oty u Criny u Cearomy JIyxy.

BTtopoii (w1 eIMHCTBEHHBIN) Tponaphb

W HBIHE ¥ PUCHO U BO BEKU BEKOB.

AMMUHB.
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Theotokion: What shall we call Thee, O
Thou who art full of grace? Heaven, for
from Thee hast dawned forth the Sun of
Righteousness. Paradise, for from Thee
bath blossomed forth the flower of
immortality. Virgin, for Thou hast
remained incorrupt. Pure Mother, for Thou
hast held in Thy holy embrace the Son, the
God of all. Do thou entreat Him to save
our souls.

My steps do Thou direct according to thy
saying, and let no iniquity have dominion
over me.

Deliver me from the false accusations of
men, and I will keep Thy commandments.

Make Thy face to shine upon Thy servant,
and teach me Thy statutes.

Let my mouth be filled with Thy praise,
that I may hymn Thy glory and Thy
majesty all the day long.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immaortal,
have mercy on us. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal
our infirmities for Thy name's sake.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens,
hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is in
Heaven. Give us this day our daily bread,
and forgive us our debts, as we forgive our
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boropoauuen: Yro Ts Hapeuém, o
Bbnarogarunas? / HéGo, siko Bo3cusiina ecu
Connue IIpasapl. / Paii, siko npo3s0ia
ecu 1BeT HeTIIeHUs. / JIEBy, sIKO
npeObLIa ecl HeTACHHA. / YACTYIO
Martepb, SIKO MIMEIa €CH Ha CBITHIX
TBoux 00bsTHAX ChIHA, Bcex bora. /
Tor6 monu cnacTucs AyIIaM HAIIUM.

Crorbl MOSI HAITPABH I10 CIIOBECH
TBoemy / 1 1a He 00IaTAET MHOO
BCsikoe Oe33akoHue. /

N36aBu M OT KJIE€BETHI YEJIOBEUECKUSL, /
U COXpaHIo 3amoBeau TBos. /

JIué TBoé npocBetr Ha pada Troerd / u
HAaY4H Msi OllpaBaaHueM TBOWIM.

Jla ucnOaHATCS ycTa MOSI XBaJICHUS
TBoero, I'0cionu, / IKO 1a BOCIIOIO
ciaBy TBOM, / BeCh JICHb BEJTUKOJICIIHE
Troé.

Ceatriid Boxe, Csateiii Kpénkuii,
CasTeiii be3cMEpTHBIN, TOMILTY HAC.
(TpMOKIBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

[Mpecpsitas Tpoure, moMuIyi Hac;,
['6crionn, OYACTH IPEXH HAIIIA;
Bnagpiko, npoctr 6e33akOHUs HAIIIA;
CBATEIN, IOCETH M UCIIETN HEMOIIU
Hara, imeHe TBoero paau.

['0cniou, moMIITYH. (TPYOKIBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Orue nam, Ve ecti na Hebecéx, na
csrirest Umst TBOG, f1a mpurimer
[lapctBue TBoé, na Oynet BOis TBOS,
sko Ha HeOecy u Ha 3emuin. XuteO Ham
HACYITHBINA JAK/b HAM JIHECh; U OCTABU
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debtors; and lead us not into temptation,
but deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the Kingdom and the
power, and the glory: of the Father and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen.
Kontakion
Lord, have mercy.(40 times)

Thou Who at all times and at every hour,
in heaven and on earth, art worshipped and
glorified, O Christ God, Who art long-
suffering, plenteous in mercy, most
compassionate, Who lovest the righteous
and hast mercy on sinners; Who callest all
men to salvation through the promise of
good things to come: Receive, O Lord, our
prayers at this hour, and guide our life
toward Thy commandments. Sanctify our
souls, make chaste our bodies, correct our
thoughts, purify our intentions, and deliver
us from every sorrow, evil, and pain.
Compass us about with Thy holy angels,
that, guarded and guided by their array, we
may attain to the unity of the faith and to
the knowledge of Thine unapproachable
glory: For blessed art Thou unto the ages
of ages, amen.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

More honorable than the cherubim and
beyond compare more glorious than the
seraphim; who without corruption gavest
birth to God the Word, the very
Theotokos, Thee do we magnify.

In the name of the Lord, father, bless.
Priest: O God, be gracious unto us, and
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HaM JOJITH HAIla, IKOKE U MBI
OCTaBJISIEM JOJKHUKOM HAIIKMM; U HE
BBE/IM HAC BO UCKYIICHUE, HO N304BU
HAC OT JIyKaBaro.

Wepeii: SIko TBo¢ ecth LlapcTBO U crta
u cnaBa Orua u CeiHa u Cesraro J{yxa u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.

Yrer: AMUHB.
Konpak
['ocniomu mommnyid. (40 pas)

ke Ha BesIKoe BPéMs 1 Ha BCSKHIA dac,
Ha HeGech 1 Ha 3eMIIH, IOKJIAHSAEMBII 1
cnaBumblid, Xpucté boxe,
Jlonrorepnennse, MHOrOMHIIOCTHBE,
MHoro6aroytpooue, Ve mpaBeHbist
06 1 TpémHbIa MAnysii, Ve Bes
30BBIi KO CITAaCEHHIO OOCIIAHUS paIn
oyayuux ousar. Cam, ['ocrionu, npuuMu
Y HAIlla B 9ac cell MOJUTBBI U UCIIPABU
’KUBOT HAIII K 3aroBe/ieM TBOUM, AyIIH
HAIIIa OCBSITH, TEIECA OYUCTH,
MOMBIIIIJICHUS UCTIPABH, MBICIIH OYACTH U
130aBH HAC OT BCSAKHUS CKOPOH, 3011 U
00s1€3Hel, orpaa HacC CBATBIMH TBOUMM
AHrensr, 1a OnoT9éHIEM HX
COOJIFOJAEMU 1 HACTABIISIEMH,
JOCTUTHEM B COCTMHEHHUE BEPHI U B
pasyM HENPHUCTYIHBIS TBOESI CIABBI, KO
0J1arociIOBEH €CH BO BEKH BEKOB, aMHUHb.

['ocniou mOMWUITYH. (TPUKIBI)

Cnasa Oty u Criny u Cearomy Jlyxy, u
HBEIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

YecTHélinnyo XepyBAM U CITABHEHIITYTO
0e3 cpaBucHus Cepadiim, 0e3 UCTIECHHUS
bora CnoBa pOoxInyto, CyIyro
Boroponuny, Tst Benuudem.

NmeneMm ["ocnogHuM 061arocioBy, OTYe.

Wepetii: Boxe, yméapu Hbl ¥ 01arociioBu
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bless us, and cause Thy face to shine upon
us, and have mercy on us.

Reader: Amen.
Prayer of the First Hour:

Priest: O Christ, the True Light, Who
enlightenest and sanctifiest every man that
cometh into the world: Let the Light of
Thy countenance be signed upon us, that
in it we may see the Unapproachable
Light, and guide our steps in the doing of
Thy commandments, through the
intercessions of Thy most pure Mother,
and of all Thy saints. Amen.

Tone 8:

Choir: To Thee the Champion Leader, we
Thy servants dedicate a feast of victory
and of thanksgiving as ones rescued out of
sufferings, O Theotokos: but as Thou art
one with might which is invincible, from
all dangers that can be do Thou deliver us,
that we may cry to Thee: Rejoice, Thou
Bride Unwedded!

Priest: Glory to Thee, O Christ God our
hope, glory to Thee.

Choir: Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice)
In the name of the Lord, father, bless.

Priest: May Christ our true God through
the prayers of His most pure Mother; of
the holy glorious, and all-praised Apostles;
(and the rest), of the holy and righteous
ancestors of God, Joachim and Anna; and
of all the saints: have mercy on us and
save us, for He is good and loveth
mankind.

Choir: Amen.
Lord, have mercy. (thrice)
The End, and Thanks be to God.
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HBI, MPOCBETH JHL¢ TBOE Ha HBI U
MOMUJTY ! HBI.

Yren; AMUHB.
Monutsa uaca

Uepeit: Xpucté, Cére UcTUHHBIA,
MIPOCBEIIASI M OCBSIIASIA BCSIKAr0O
YeJIOBEKa, IPSAYINAro B Mip, J1a
3HAMEHAETCs Ha HAC CBET JiMa TBoero,
na B HeM y3puM CBeT HenpucTymHblii: 1
WCIPABH CTOITBI HAINIA K JEITAHUIO
3anoBeneil TBONX, MOIUTBAMH
[Tpeunicteis TBOEst Matepe, 1 Bcex
TBOWX CBSITHIX, AMUHb.

I'nac 8, kongak boropoauie:

JIuk: B36pannoit Boeroe
mooeauTeNbHas, / IKO H30ABIIBIIECS OT
3JIBIX, / 0JIArOIAPCTBEHHAS BOCITUCYEM
Tu padut TBon, boropoaure, / HO sIKO
UMyIas aepaBy HermooeuMyto, / OT
BCSIKHX Hac Oex cBoOOaH, 1a 30BéM Tu; /
panyiics, Heécro HeneBéctHasl.

Uepeii: Cnasa Te6¢, Xpucté boxe,
yIoBaHHE Haile, ciaBa Teo¢.

Jluk: Cnasa Oty u CeiHy 1 CBATOMY
JIyXy, ¥ HBIHE W TIPUCHO U BO BEKH
BEKOB. AMUHB.

['0cniou, moMYITYH. (TPYOKIBI)

NmeneMm ["ocnogHum 061arocioBy, OTYeE.
Uepeit: Xpuctoc, nctuHHbli bor Hari,
momutBamu [Ipeunicteist CBoest Matepe,
CBATBHIX CJIABHBIX U BCEXBAIbHBIX
Anocton, (1 nmpoyas), CBATBIX
npaBeaHbIX borootén Moakiima u AHHBI,

U BCEX CBSTHIX, IOMIUIYET U CIIaceT HaC,
SIKO OJIar ¥ 4eJIOBEKOIT00CII.

Yren; AMUHB.

['0cniou, moMIITYH. (TPYOKIBI)

Konen nepBoro yaca.
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Vespers:
Pravers at Lamplighting Time.

Beuepmns:

MOJIMTBEI CBETUJILHUYHBIS.

The priest, standing before the holy door with
bared head, saith the "Prayers of Lamplighting
Time"

Uepeii ke, npen CBATBIMU IBEPbMHU CTAB
OTKPOBEHHOIO IJ1aBOK), IJ1aroJIeT MOJIUTBBI
CBETUJIbHUYHBIS.

First Prayer:

O Lord, compassionate and merciful,
long-suffering and plenteous in mercy,
give ear unto our prayer and attend to the
voice of our supplication; work in us a
sign unto good; guide us in Thy way, that
we may walk in Thy truth; make glad our
hearts, that we may fear Thy holy name;
for Thou art great and workest wonders,
Thou alone art God, and there is none like
unto Thee among the gods, O Lord strong
in mercy and good in might, to help and
comfort, and to save all that hope in Thy
holy name.

For unto Thee is due all glory, honor and
worship: to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

MosnuTBa nepsas:

["6crionu mEAPHIA U MUIOCTUBBIH,
JOJITOTEPIICIIABE U MHOIOMUJIOCTHBE,
BHYIIII MOJINTBY HAIIY, © BOHMU TJIACY
MOJIEHHSI HAILIET0, COTBOPH C HAMHM
3HaMeHue Bo 0JIaro, HaCTaBU HAC Ha
nyTh TBOH, éKe XOJUTH BO UCTUHE
TBoEI, BO3BeceIN cep/Ilia HAllla, BO €3Ke
Oositrcs nMene TBoero cpsTaro. 3ané
Béiui ecu Twl U TBOpsi uyaeca, Tl ecn
Bor ennn, 1 Hects mon00eH Tebe B
003¢éx, ['0cioau: ciieH B MAIOCTH U
OJ1ar B KpEIocTH, BO €XKe IIOMOTaTH, U
YTEIIATH, ¥ CIIACATU BCS YIIOBAOILIUS BO
nms cBsatoe TBOE.

Sxo nomodaer TeOé BCsKast ClIaBa, 4eCTh
u nioksonénue, Otiy, u CriHy, U
Cesatomy JIyXy, HEIHE B IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB. AMUHB.

Second Prayer:

O Lord, rebuke us not in Thine anger, nor
chasten us in Thy wrath, but deal with us
according to Thy mercy, O Physician and
Healer of our souls. Guide us unto the
haven of Thy will; enlighten the eyes of
our hearts to the knowledge of Thy truth;
and grant unto us that the remainder of the
present day and the whole time of our life
may be peaceful and sinless, through the
prayers of the holy Theotokos and of all
the saints.

For Thine 1s the dominion, and Thine is
the kingdom, and the power, and the

glory: of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit, now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.
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MosnuTBa BTOpAas:

['6crionn, na He sipoctrio TBOEHO
OOJIMYAIIM HAC, HIKE THEBOM TBOMM
HAKAXEIIH HAC, HO COTBOPU C HAMHU T10
MtocTH TBOEH, Bpauy M UCICIIUTEITIO
aym Hamux. Hactasu Hac ko
NPUCTAHUILY XOT¢HUs1 TBOErO, MPOCBETH
OuM cepCI] HAUX B To3HaHue TBoest
VCTHHBIL; U TAPYH HaM mpoyee
HACTOSIIIAr0 JHE MUPHOE U 0e3rpeIIHoe,
U BCE BPEMs JKUBOTA HAIIIETO,
MOJIUTBAMHU CBSTEISI BoropOauIiel u Bcex
CBSTBIX.

4xo TBos nepxasa u TBOG eCTh
LapcTBo, u cuna, u ciasa, Otua, u
Crina, u Cpsitaro JIyxa, HbIHE W IPUCHO,
1 BO BEKH BEKOB. AMUHB.
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Third Prayer:

O Lord our God, remember us, Thy sinful
and unprofitable servants, when we call
upon Thy holy, venerable name, and turn
us not away in shame from the expectation
of Thy mercy; but grant us, O Lord, all our
requests which are unto salvation, and
vouchsafe us to love and to fear Thee with
our whole heart, and to do Thy will in all
things.

For a good God art Thou, and the Lover of
mankind, and unto Thee do we send up
glory, to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

MosnuTBa TpETHS:

I'ocniogu Boxe Hamn, noMsHu Hac,
IpEIIHBIX U HEMOTPEOHBIX pabd TBOUX,
BHET/A MPU3BIBATH HAM CBSITOE AMSI
TB0¢, 1 He MOCPAaMU HAC OT YASTHHS
Mmutoctd TBoest, HO Aapyit HaM,
I'ocmionn, Bes ShKE KO CITACEHUIO
MPOLICHUS, U CIIOJ00M HAC IIOOUTH, U
oositucs TebG¢é ot Bcerd cép/iia HAIIETO,
¥ TBOPUTH BO BcexX BOJIO TBOIO.

Sko Gar v yenoBekonooer bor ecit, u
Te6¢é cnaBy Bo3cwuiaem, Otiy, u CeiHy,
u CBatoMy Jlyxy, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB. AMHUHb.

Fourth Prayer:

O Thou Who with never-silent hymns and
unceasing doxologies art praised in song
by the Holy Hosts, fill our mouth with Thy
praise, that we may magnify Thy holy
name. And grant unto us part and
inheritance with all that truly fear Thee
and keep Thy commandments, through the
prayers of the holy Theotokos and of all
Thy saints.

For unto Thee is due all glory, honor and
worship: to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and ever and unto
the ages of ages. Amen.

MonuTtBa yeTBepTad:

HemOmuHBIMU IECHBEMH U
HEIPECTAHHBIMU CJAaBOCIOBICHBMHU OT
cBATEIX CHJI BOCIIEBAEMBIN, UCITOIHU
ycTa Hama xBaneHus: TBoero, éxe
NOJATH BenvYecTBUE UMEeHU TBoeMy
cBITOMY. W Maxnp HaM ydacTue u
HacJIéaue co Bcemu oosmmmucs Tebe
WCTUHOIO, U XpaHAIIUMU 3amoBeau TBos,
MOJINTBAMH CBSITBHIS BOoropOauib! U Bcex
CBATBIX TBOHX.

Sxo nomodaer TeOé BCsKast ClIaBa, 4ECTh
u nioksonénue, Otiy, u CriHy, U
Cesatomy JIyXy, HEIHE B IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB. AMUHB.

Fifth Prayer:

O Lord, O Lord, Who upholds all things in
the most pure hollow of Thy hand, Who
art long-suffering toward us all and
repentest Thee at our wickedness,
remember Thy compassion and Thy
mercy. Visit us with Thy goodness, and
grant unto us during the remainder of the
present day, by Thy grace, to flee the
divers subtle snares of the Evil One, and to
keep our life unassailed through the grace
of Thine all-holy Spirit,
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MonuTBa nsaras:

I'6crionn, I'ocnoau, npeurnctoro TBoEO
JUTAHMIO COJCPIKAM BCSUECKAs,
JOJATOTEPIsiiA Ha BCEX HAC, M KASUCS O
37100ax HAIIMX, TOMSHU 1IeapOThl TBOS,
1 MIIOCTh TBOIO, IToceTr Hel TBOEIO
0JIArOCTHIO M TAXKb HaM U30€KATH U
npovee HACTOSMIAro JHe TBOCKO
0JIar0ATUIO OT PA3IMUHBIX KO3ZHEH
JTyKABaro, 1 HEHaBETHY JKU3Hb HAITY
COOJTrOTN 0JIATOJJTATHIO BCECBATATO
Troero Jlyxa.
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through the mercy and love for mankind
of Thine only-begotten son, with Whom
Thou art blessed, together with Thine all-
holy and good, and life-creating Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.
Amen.

MYUTOCTHIO B YEJIOBEKOITFOOHEeM
equHopoaHaro Teoerd Crina, ¢ Humke
0J1arociIOBEH €CH, CO BCECBIITHIM, H
OJIarviM, U KUBOTBOPAIITUM TBONM
JIyxOoM, HBIHE ¥ MPUCHO, U BO BEKH
BEKOB. AMWHb.

Sixth Prayer:

O God, great and wondrous, Who with
goodness unsearchable and abundant
providence orderest all things, and grantest
unto us earthly good things; Who hast
given us a pledge of the promised
kingdom through the good things already
bestowed upon us; and hast made us to
shun all evil during that part of the day
which is past: Grant us also to fulfill the
remainder of this day blamelessly before
Thy holy glory; to hymn Thee, the only
Good One, our God, Who lovest mankind.

For Thou art our God, and unto Thee do
we send up glory: to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

MonuTsa niecras:

Boxe BenKUiA U JUBHBIN,
HEHUCTIOBEIUMOIO OJIATOCTHIO ¥ OOTATHIM
IPOMBICIIOM YIPAaBJISIS BesiUeCcKas, U
MUpPCKas HaMm OJjiaras 1apoBaBbId, U
Nopy4HBbIN HaM obemmanHoe [{apcTBo,
00€IAHHBIMM OJIATAMH;
MyTECOTBOPHUBBIA HAM U JTHE
NPENI¢IIIYI0 Y4CTh OT BCSKAro
YKJIOHUTHCS 3J1a: TApyd HaM | mpouee
HENOPOYHO COBEPIIUTH, MPEJI CBITOIO
cinasoro TBoéro, nétu T, Enfinaro
Onararo u yenoBekonroOuBaro bora
HAIIIETO.

Ao Thi ecit bor Ham, u Te6¢ cnaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CriHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Seventh Prayer:

O God, great and most high, Who alone
hast immortality, and dwellest in light
unapproachable; Who hast fashioned all
creation in wisdom; Who hast divided the
light from the darkness, and hast set the
sun for dominion of the day, the moon the
stars for dominion of the night; Who hast
vouchsafed unto us sinners at this present
hour to come before Thy presence with
thanksgiving and to offer thee evening
doxology; Do Thyself direct our prayer as
incense before Thee and accept it for a
sweet smelling savor; grant unto us that
the present evening and the coming night
be peaceful. Cloth us with the armor of
light. Deliver us from the terror by night
and from everything that walketh in
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MonutBa ceamas:

Boxe Bennkuii v BEIIIHUNA, EqyiH nMéEstii
0e3cMeépTHe, BO CBETE JKUBBII
HETPUCTYITHEM, BCIO TBAph
NPEMYAPOCTHIO CO3/IABbIH, pa3/eIUBbIN
MEXJTY CBETOM M MEXKIY ThbMOIO, U
COJIHIIE TIOJIOKUBEIN BO 00JIaCTh JHE,
JIYHY K€ W 3BE3J1bI BO 00JIaCTh HOIIIH,
CIOIOOMBBIN HAC, TPENIHBIX, U B
HACTOSAIIUI Jac mpeaBapuTn e TBoé
UCIIOBEAaHUEM, U BeuépHee Tebe
cnaBocioBue npuHecT. Cawm,
YenoBekoto04e, UCTIPABH MOJIUTBY
HAIIY SIKO KaJuiio rpea To0oro, u
NPUUMH 1O B BOHIO 0J1aroyxaHus,
MOJIAXKIb YK€ HAM HACTOSIIUHN BEUep, U
MPUXOJIAIIYIO HOIIIb MUPHY, 00JICIIBI HbI
BO OpYXHe CBETa, N304BU HBI OT CTpaxa
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darkness. And grant that the sleep which
Thou hast given for the repose of our
infirmity may be free from all fantasies of
the Devil. Yea, O Master, Giver of good
things, may we, being moved to
compunction upon our beds, remember
Thy name in the night, and, enlightened by
meditation on Thy commandments, rise up
in joyfulness of soul to the glorification of
Thy goodness, offering prayers and
supplications to Thy lovingkindness for
our own sins and for those of all Thy
people, whom do Thou visit in mercy,
through the prayers of the Holy
Theotokos.

For a good God art Thou, and unto Thee
do we send up glory: to the Father and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages. Amen.

HOII[HATO ¥ BCSIKUSA BEIIN, BO ThME
MPEXOMSIIMS, M TaXKIb COH, €r0Ke BO
YIIOKO¢HUE HEMOIIU HAIIEH TapoBa
€CH, BCSIKAro MEUTAHUS JUABOJIS
otuyxa¢HHbIN. Eli Brnaapiko, Omarnx
IIOAATENIO, A U Ha JIOKAaX HAIIMX
YMUISIOIIECS, TOMUHAEM B HOIIA WM
TBo¢, u noyuénuem TBOMX 3amoBeCH
MPOCBEIIAEMH, B PAJIOCTH TyIIEBHEH
BOCTAHEM KO CJIaBOCJIOBUIO TBOEs
Onaroctu, MOJICHUS. K MOJUTBBI TBOEMY
051aroyTpOOHIO IPUHOCSIIE, O CBOUX
COrPEIIEHUHX U BCex JIIoAeH TBOUX, ske
MOJINTBAMHM CBSITBIS Boropoauiibl,
MUJIOCTHIO TIOCETH.

SIko Gar v uenoBexonooer bor ecit, u
Te6¢é cnaBy Bo3cwuiaem, Otiy, u CriHy,
u CBatOMy Jlyxy, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKH BEeKOB. AMHUHB.

The Morning Pravers

- Said during the Six Psalms.

MoIuTBBI YTPEHHUSI

HO TpI/ICX IIcaJIMEX HICCTOIICAIIMUA I/Iepeﬁ TrJaroJjiet
MOJIUTBBI yTpCHHI/ISI, CTOHﬁ HCHOKpOBCH HpCI[ CBATBIMU
Z[BCpI)MI/I.

First Prayer:

We give thanks unto Thee, O Lord our
God, who hast raised us up from our beds,
and hast put into our mouths the word of
praise that we may worship and call upon
Thy holy name. We pray, by Thy
compassion which Thou hast always
exercised in our life, send forth now also
Thine aid upon those who stand before the
presence of Thy holy glory, and await the
rich mercy which is from Thee. And grant
that they always with fear and love may
adore, praise and hymn Thee, and worship
Thine indescribable goodness.

For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and ever, and unto
ages of ages. Amen.

MosnuTBa nepsas:

bnarogapim Ts, I'ocnoau boxe Hari,
BO3CTABHUBILIATO HAC OT JIOXKEH HAIUX, U
BJIOXKHMBIIIATO BO yCTA HAIIA CJIOBO
XBaJICHUS, €)K€ TOKIAHITUCS, U
npu3bIBATH UMs TBOE CBATOE, U
MoOUMcst TBOUM IIeApOTaM, NXKE
BCEI/1a yIOTPeOIsUT €CH O HAIIICH KU3HHU.
W vrIHE mocian noMoIs TBOO Ha
MPEACTOSIIHS TIPET TUIEM CBATHISA
ciassl TBoes, u oxxuparonus or Tede
OO0raTeiss MAJIOCTH, M JAXIb UM, CO
CTpaxoM u JIto00BUI0 Beerma Teoe
CITY>KAIIUM, XBAJTUTH HEUCTIOBEIUMYIO
TBOXO 0JAT0CTH.

Sxo nomodaer TeOé BCsKast ClIABa, YECTh
u nioksonénue, Otiy, u CriHy, U
CesatoMy JIyXy, HEIHE B IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB. AMUHB.

Second Prayer:
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MosnuTBa BTOpAas:
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By night our spirit riseth early unto Thee,
O our God, for Thine ordinances are a
light upon the earth. Make us to
understand the perfection of righteousness
and holiness in Thy fear. We glorify Thee,
O our God, who dost truly exist. Bow
down Thine ear and hear us; remember by
name, O Lord, all those that are with us
and pray with us, and save them by Thy
power. Bless Thy people and sanctify
Thine inheritance. Give peace to Thy
world, to Thy churches, to the priests, (to
the authorities,) and to all Thy people.

For blessed and glorified is Thine all-
honorable and magnificent name, of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Ot HOUM yTpeHtoeT nyx Ham K Te6e,
Boxe Ham, 3aHé cBeT noBeseuns TBos
Ha 3emut. [IpaBiy U CBATHIHIO
COBepIIATH BO cTpace TBOEM BpasyMu
Hbl: Te0¢ 00 cnaBUM, BOUCTUHHY
cymaro bora namero. [Tpukiions yxo
TBOE W YCIBIIIM HBI, ¥ IOMSHH,
["ocnioau, Cymyst ¥ MOJISIITUSACS C HAMM
BCS IT0 UMEHH, U CHacH s CHUI010 TBOETO,
OsarocyioBy Jiroau TBOSI M OCBATH
nocrosiure TBoé. Mup mipoBu TBoeMy
napy#, népksaM TBOUM, CBSIIEHHUKOM
U BCeM JItojieM TBOWM.

$IKO GIATOCIIOBICS ¥ IPOCTABHUCS
BCEUECTHOE U BEIIMKOJIEIIOE UMS TBOE,
Otua, u CreiHa, u Cesitaro /[yxa, HeIHE U
MIPUCHO, M BO BEKU BEKOB. AMUHbD.

Third Prayer:

By night our spirit riseth early unto Thee,
O God, for Thine ordinances are a light.
Teach us, O God, Thy righteousness, Thy
commandments, and Thy statutes;
enlighten the eyes of our intelligence that
we may never fall asleep unto death in sin.
Drive out all gloom from our hearts. Grant
unto us the Sun of Righteousness, and
keep our life unassailed by the seal of Thy
Holy Spirit. Direct our steps in the way of
peace. Give us the morning. and the day in
joy, that we may send up morning prayers
unto Thee.

For Thine is the strength, and Thine are
the kingdom, and the power, and the glory,
of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit, now and ever, and unto ages
of ages. Amen.

MosnuTBa TpETHS:

Ot HOUM yTpeHtoeT nyx Ham K Te6e,
Boxe, 3aHé cBET noBeneHus TBos.
Hayun Hac, Boxe, npasae TBoéi,
3aroBesieM TBOMM ¥ ONpaBIaHUEM
Tsovim. [IpocBeTi OUM MBICIIEH HAIINX,
Jla HEe KOT'JI4 YCHEM BO IPECEX B CMEPTh.
OTxeHU BCAKHIA MPAK OT CEPCI HAIIIMX.
Jlapy#t HaM COJIHIIE TIPABJIbI, U
HEHABETHY KHM3Hb HAILY COOJIOIN
neuaruto Cesitaro Teoerd Jlyxa.
VcnipaBu cTOIBI HAIIA HA TTYTh MHUpA.
JIax1b HaM BUJIETH YTPO U JIEHB B
panoBanuu, na TeO¢ yTpeHHUS
BO3CHUIAEM MOJUTBBI.

4xo TBos nepxasa, 1 TBOé ecTh
LapcTBo, u crna u ciasa, Otua, u CriHa,
u Cesararo Jlyxa, HbIHE U IPUCHO, U BO
BEKU BEKOB. AMUHB.

Fourth Prayer:

O Master, God, holy and unsearchable,
who didst command the light to shine
forth from the darkness; who hast given us
rest in the sleep of the night, and hast
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MonuTtBa yeTBepTa:

Bnanrixko boxe, cBIATEINA 1
HETIOCTHXKUMBIN, PEKUH U3 ThMBI CBETY
BO3CHSITH, YIIOKOMBBIN HAC B HOIIIHEM
CHE M BO3CTABUBBIN K CIIABOCIOBHIO U
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raised us up to the glorification and
supplication of Thy goodness; we implore
Thy tenderheartedness, accept us also now
who worship Thee and give thanks unto
Thee according to our power; and grant us
all our petitions which are unto salvation.
Show us to be sons of the light and of the
day, and heirs of Thine eternal good
things. Remember, O Lord, in the
multitude of Thy compassions, all Thy
people who are present and who pray with
us, and all our brethren on land and on the
sea and 1in all places of Thy dominion,
who are in need of Thy love toward man
and of Thy help; and grant unto all Thy
great mercy, that, always remaining in
safety of soul and body, we may with
boldness glorify Thy wondrous and
blessed name.

For Thou art the God of mercies, and of
compassion, and of love of man, and to
Thee do we send up glory, to the Father,
and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and ever, and unto ages of ages. Amen.

Monb0¢ TBoest Oi1arocT. YMoIsieMb OT
CBoero Tu GaroytpoOwus, IPUUMHA HAC
U HBIHE TTOKJIaHsgronuxcs Te6é u mo
cwite Oyarofgapsmux Ts, U 1apyi Ham
BCS, K€ KO CITAaCEHMIO, MPOIIEHHUS.
ITokak¥t HBI CBIHEI CBETA U THE U
HACIE¢IHUKHU BEUHBIX TBOMX OJar.
IMomsun, 'dcrioau, Bo MHOKECTBE
meapot TBoux u Best moau TBost, cymus
U MOJISIIUSACS C HAMM, M BCIO OpATHIO
HAIITY, SDKE Ha 3eMJIM, Ha MOpH, Ha
BCSIKOM MECTE BlIagpraecTBust TBoero,
TpéOyrommx TBoEro 4eI0BEKOIIOOUS U
MOMOIIIH, U BCEM TOJAH BEJIIMKYIO0 TBOIO
MIIOCTh. [la ciacéHu aymicio xe u
TEJI0M BCET1a IPeOBIBAIOIIE, CO
JICP3HOBEHUEM CIIABUM UYTHOC U
omarociioBénHoe ums TBo€ — OTIa, u
Crina, u Cpsitaro Jlyxa, HbIHE W IPUCHO,
1 BO BEKU BEKOB. AMUHB.

SIxo Bor MANOCTH, HICAPOT U
4enoBeKoroous ecr, u Tede cinaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CeiHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPAUCHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Fifth Prayer:

O Treasury of good things, ever-flowing
fountain, holy Father, wonderworker, all-
powerful, almighty, we all worship Thee
and pray unto Thee, calling Thy mercies
and compassion to the help and succor of
our humility. Remember, O Lord, Thy
suppliants; accept the morning prayers of
us all as incense before Thee; and let not
one of us be made unfit, but encompass us
all with Thy compassion. Remember, O
Lord, those who watch and those who sing
to Thy glory, and to that of Thine only-
begotten Son and our God, and of Thy
Holy Spirit. Be Thou their helper and
succor. Accept Thou their supplications
upon Thy most heavenly and ideal altar.
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MonuTBa nsaras:

bnarux cokpoOBwuine, UCTOYHHYE
MPUCHOTEKYIIUH, Orue CBSITBIH,
qyJI0TBOpYE, BCECHIIBHE U
Bceenepxntemo, Bcu Te0¢é mokiaHsieMcs
u Te6é momumcest TBost munoctH, 1 TBos
IICAPOTHI MIPU3BIBAIOIIE HA TOMOIIb U
3aCTYIUICHUE HALIETO CMUPEHUSI.
[Tomsian, I'ocniou, TBos paObl, MPUUMHE
BCEX HAC YTPEHHSS MOJICHHS, KO
kauto npe ToOO, 1 1a HU eIUHATO
OT HAC HEMCKYCHA COTBOPHIIIHU, HO BCS
HBI CHAOIM mieapoTamMu TBOUMHU.
IMomstan, I'ocrioau, OISIIIUS U OIS
BO cliaBy TBOIO, U euHOpOIHAr0 TBOETO
Crga u bora mamero, u Cssitaro TBoero
Jlyxa; Oyau TeM TOMOIIHUK U
3aCTYIHUK, IPUUMH X MOJIBOBI B
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For Thou art our God, and unto Thee do
we send up glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

peHeOECHBIN U MBICIIEHHBIN TBOM
KEPTBECHHUK.

ko Thi ecit bor Ham, u Te6¢ cnaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CeiHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPAUCHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

Sixth Prayer:

We thank Thee, O Lord God of our
salvation, for Thou doest all things for the
welfare of our life, that we may always set
our gaze upon Thee, the Savior and
Benefactor of our souls. For Thou hast
given us rest in that part of the night which
is past, and hast roused us up from our
beds, and hast set us in the worship of
Thine honorable name. Wherefore, we
pray Thee, O Lord, give us grace and
power that we may be found worthy to
sing unto Thee with wisdom and pray unto
Thee unceasingly in fear and trembling,
accomplishing our own salvation with the
succor of Thy Christ. Remember, O Lord,
also those that cry out in the night unto
Thee, hear them, and have mercy. Crush
under their feet invisible and warring
enemies.

For Thou art the King of peace and the
Savior of our souls, and unto Thee do we
send up glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

MonuTsa niecras:

bnarogapim T, 'ocnogu boxe
CHACEHHI HAIIMX, SIKO BCSI TBOPUILU BO
01aroI€TeNLCTBO KU3HM HAIIEs, 1a
Bcerna k Teo¢ B3upaem Cnacy u
GIaroéTelio Ayl HAmX. Ko
MPEIOKOMIT €CH HaC B MUMOIIIETIIICE
HOILM YUCIIO U BO3IBUIII €CH HBI OT JIOXK
HAIIKX, X IIOCTABWJI €CH B IIOKJIOHEHHE
yecTHAro nmeHe Troerd. Témxe MOTUM
Ta, '6ctionu, 1axxap Ham OJIarogars U
city, na cogooumces netu Teoe
pa3yMHO U MOJIUTHCS HEITPECTAHHO, BO
CTpace U TPEIETe CBOE CIIaCEHHE
COJICIIOBAIONIE 3aCTYIICHHEM XPHUCTA
Toero. IMomstan, ['0cmionu, ¥ B HOIIX K
TeG¢ BonUIOIINS, YCIIBIIIN ST M IOMUJIYH,
Y COKPYIIU MOJT HO3E X HEBUAMMBISA U
OOpUTEIIbHBIS Bpar.

Tw1 60 ecut Llaps miapa, u Cnac myur
Hammx, u Te0¢ cnaBy Bo3cbuiaeM, OTIry,
u Criny, u Catomy JIyxy, HbIHE U
MIPUCHO, W BO BEKU BEKOB. AMUHbD.

Seventh Prayer:

O God and Father of our Lord Jesus
Christ, who hast raised us from our beds,
and hast gathered us together at the hour
of prayer, give us grace in the opening of
our mouths, and accept the thanks that we
give according to our ability, and teach us
Thy statutes. For we know not how to pray
as we ought, if Thou, O Lord, by Thy
Holy Spirit, dost not lead us. Wherefore,
we pray Thee, remit, forgive, pardon
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MonutBa ceamas:

Bosxe u Orue 'dcrona Hawmero Uucyca
Xpucra, BO3CTABUBBIN HbI OT JIOXKEH
HAIIMX W COOPABBIA HbI B Y4C MOJIUTBBI,
JKb HaM OJIaroaTh BO OTBEP3EHUE
YCT HAIUX, U PUMMHU HAIIA IO CHJIE
OnmaronapéHusi, ¥ HAy4YH HbI
ornpaBaaHueM TBOMM: 3aHE TTOMOJIUTHCS,
SIKOXeE IMoA00aeT, He BEMBI, aie He Thl,
['6cnionu, CeareiM TBoM J[yxom
HacTaBuiy Hel. Témxe monumcs Teoe,
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whatsoever sins we have committed until
this present hour, in word, in deed, or in
thought; for if Thou wilt regard
transgression, O Lord, Lord, who shall
stand? For with Thee is deliverance. For
Thou art holy, a helper, and the strong
defender of our life, and our song shall
always be of Thee.

For Blessed and glorified is the might of
Thy kingdom, of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

aIlle 4TO COrPEIINXOM JAXKe 10
HACTOSAILIAr0 Yaca, cJIOBOM, WIH AEJIOM,
WJIA OMBIILUIEHUEM, BOJIEIO WU
HEBOJIEIO, 0CIA0HM, OCTABH, IIPOCTH; ALl
00 0e33aKkOHUs HA3pUIIH, ['OcToau,
['dcnioau, KTO OCTOUT, IKO 'y Tebe
n30aBIIEHUE eCTh. THI €CH €IUH CBSATEHIM,
MOMOIIHUK JI€P>KABHBIH, 3aIIUTHTEIb
YKA3HU Hames, u 0 TeO€ nénne Hame
BCET/IA.

bynu nepxasa [{apctBus TBoero
OyarocioBéHa U npenpociasieHa, OTIa,
u CriHa, u Cstaro J[yxa, HEIHE U
MIPUCHO, M BO BEKU BEKOB. AMUHB.

Eighth Prayer:

O Lord our God, who hast banished from
us the slothfulness of sleep and hast
summoned us by a holy bidding, that also
in the night we may lift up our hands and
confess unto Thee the judgments of Thy
righteousness, accept our prayers,
supplications, confessions, and nocturnal
worship, and grant us, O God, faith
unashamed, firm hope, and love without
hypocrisy. Bless our goings out and our
comings in, our deeds, works, words, and
thoughts. And grant us to reach the
beginning of the day praising, singing, and
blessing the ineffable beneficence of Thy
goodness.

For blessed is Thine all-holy name, and
glorified is Thy kingdom, of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit,
now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

Momnutsa ocmas:

['6cionu boske Hai, COHHOE YHBIHUE
OTTHABBINA OT HAC U CONPHU3BABBII HbI
3BAHUEM CBATBIM, €X€ U B HOILII
BO3JICBATH PYKH HAIIA U UCIIOBEAATHCS
Te6é o cynpbax npasabl Troes. [Tpunvu
MOJILOBI HAIIIA, MOJIEHUS, MCITOBEIAHN,
HOIITHEBISA CIYXKOBI, U 1apyi Ham, Boxe,
BEPY HETIOCTBIIHY, HAIEKTYy H3BECTHY,
JT1000Bb HEJUIIEMEPHY, 0JIaroCI0BH
HAIa BXOJBI U UCXOAbI, JESHUS, €A,
CJII0BECA, OMBIIUIEHHUS, M JAXIh HAM
MOCTUTHYTH B HAYAJI0 JHE, XBAJISIIUM,
HOIOIKM, OiarocioBsmuM TBoes
HEU3PCUCHHBIS 0JIArOCTHIHK 0JIATOCTb.

SIko 6rarociosrcs BeecBaTOe iMsi TBOE,
u npociasucs Lapctso Tsoé, Otua, u
Crina, u Cpsitaro JIyxa, HbIHE H IPUCHO,
1 BO BEKU BEKOB. AMUHB.

Ninth Prayer:

Make shine in our hearts, O Master who
lovest man, the incorrupt light of Thy
divine knowledge, and open the eyes of
our mind to the comprehension of the
preaching of Thy Gospel. Instill in us also
the fear of Thy blessed commandments
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MonuTBa aeBsiTas:

Boscusiit B cepauax HAIMIUX,
yenoBekomo0ue Baaapiko, TBoerod
Ooropa3yMust HETJICHHBIHN CBET, U
MBICJICHHBISL HAIlIa OTBEP3H OUYH BO
€BAHTCIbCKUX TBOKUX IPOITOBEIAHUI
pasymenue. Biioxi B HaC U OJTaKEHHBIX
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that, trampling down all carnal desires ,
we may pursue a spiritual way of life, both
considering and doing all things well-
pleasing unto Thee.

For Thou art the sanctification and the
enlightenment of our souls and bodies, and
unto Thee do we send up glory, together
with Thy Father, who is without
beginning, and Thine all-holy and good
and life-creating Spirit, now and ever, and
unto ages of ages. Amen.

TBo¥X 3amoBeeii cTpax, Ja IMIOTCKHS
NMOXOTH BCS MOMPABIIE, TyXOBHOE
KUTEIBCTBO MPOUIEM, BCS SDKE KO
onaroyroxacHuro TBoemy u
MYJIPCTBYIOIIE U JICIOIIIE.

TwI 60 ecH OCBAILICHUE U TIPOCBELIEHUE
Ay ¥ TeJIec HamuX, Xpucte boxe, n
Te0é ciaBy Bo3chLIaEM, CO
0e3HavaibHbIM TBOoMM OTLEM U
BCECBSITHIM U OJIarvM M KUBOTBOPSIIHM
Tsoum JIyxoM, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKH BEKOB. AMHUHb.

Tenth Prayer:

O Lord our God, who hast granted
forgiveness unto men through repentance,
and hast shown, as an example unto us of
the knowledge of sins and confession, the
repentance of the Prophet David unto
pardon, do Thou Thyself, O Master, in the
manifold and great offenses into which we
have fallen, have mercy according to Thy
great mercy, and according to the
multitude of Thy compassions, blot out
our transgressions; for against Thee have
we sinned, O Lord, who knowest both the
hidden and secret things of the heart of
man, and alone hast authority to forgive
sins; inasmuch as Thou hast created a
clean heart in us, and with Thy guiding
Spirit hast Thou established us, and hast
made known unto us the joy of Thy
salvation, cast us not away from Thy face;
but be graciously willing for us to offer
unto Thee even until our last breath a
sacrifice of righteousness and an offering
upon Thy holy altar.

Through the mercies and compassion and
love of man of Thine only-begotten Son,
with whom Thou art blessed, together with
Thine all-holy and good and life-creating
Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

MonutBa necsaras:

I'ocmonu Boske Har, mokassHuem
OCTaBJICHHE YCJIIOBEKOM JapOBABBIiA, U BO
O00pa3 HaM MO3HAHUS TPEXOB U
ucroB¢aanus, mpopoka JlaBraa
MOKasTHUE K MPOIIEHUIO MOoKa3aBbii, Cam
Bnanpiko, BO MHOTas HbI U BEIUKas
MU COTPEIECHUS, IIOMIUTYH 110
BeJIAIEN MAIOCTH TBOEH, U 110
MHOKECTBY MEAPOT TBOMX OUNCTH
0e33axkOHua Hama, siko Tebé
corpemnxom, ['ocroau, u 6e3BéCTHAS U
TalHas ceép/ia 4eoBEYecKaro
BEAYIIEMY, U €IMHOMY UMYIIEMY BIACTh
ocTaBysTH rpexu. Cépie ke YucTo
co3aaB B Hac, u Jlyxom Bragsraaum
YTBEPIUB HAC, U PAJOCTh CIIACEHUS
TBoero ckazas HaMm, HE OTPUHHU HAC OT
auma TBoero, Ho 0J1aroBoiId, SIKO OJar u
YeJIOBEKOJIFO0EL], JaXKe N0 IOCIEIHATO
HAIIIETO MU3JIbIXaHUs, TPUHOCUTH Te0é
KEPTBY MPABJIBI U BO3HOLICHUE BO
CBATBIX TBOWX KEPTBCHHHMIICX.

MytocTrio, B eAPOTaMHU, U
YeJI0BEKOII00nEeM equHopoaHaro TBoero
CrIHa, ¢ HAMXKE OJIaroCIIOBEH €CH, CO
BCECBSITHIM, U OJIArUM, U YKUBOTBOPSIIIIM
TeouMm JIyxoM, HEIHE U TIPUCHO, U BO
BEKH BEKOB. AMUHB.

Eleventh Prayer:
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MomnuTBa nepBassHaAECATD:
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O God our God, who by Thy will hast
brought into being intelligent and rational
powers, we pray Thee and supplicate
Thee, accept the glorification which
together with all Thy creatures we offer
according to our ability, and reward us
with the rich gifts of Thy goodness. For
unto Thee every knee doth bow, whether
in heaven, on earth, or in the infernal
regions, and every breath and every
creature doth sing Thine unsearchable
glory. For Thou alone art the true and
most merciful God.

For all the powers of heaven praise Thee,
and unto Thee do we send up glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

boxe, BOxe HaIn, YMHBIS B CIIOBECHBIS
coctaBuBbli Cribl TBoEIO BOIIEro, T
MOsuM U Te0é My néemcst: IpuuMu
HAIIIE TI0 CUJIE CIIAaBOCIOBHE, CO BCEMU
co3nanuu TBormH, 1 6orateiMu TBOES
GIATOCTH BO3IAKIb JAPOBAHBMH. SIKO
TeO€ npekIoHsIeTCs BCAKOE KOJICHO
HEOCCHBIX, M 3¢€MHBIX, U IPEUCIOIHUX, H
BCIKOE JBIXAHHE U CO3JAHUE MTOET
HETIOCTIKUMYI0 TBOKO ci1aBy: enuH 00
ecH bor HCTUHHBIN K
MHOT'OMHUJIOCTHBEIH.

ko Ts xsanst Best Ciutel HeGécHbis, u
Te6¢é cnaBy Bo3cwuiaem, Otiy, u CriHy,
u CBatOMy Jlyxy, HBIHE U IPUCHO, U BO
BEKU BEKOB. AMUHB.

Twelfth Prayer:

We praise Thee, we hymn Thee, we bless
Thee, we give thanks unto Thee, O God of
our fathers, that Thou hast brought us
through the shadows of the night and hast
again shown us the light of day. But we
pray of Thy goodness, cleanse us from our
sins and accept our prayers in Thy great
tenderness of heart. For we take refuge in
Thee, the merciful and all-powerful God.
[llumine in our hearts the true Sun of Thy
righteousness, enlighten our minds and
guard all our senses, that, as in the day,
walking nobly in the way of Thy
commandments, we may attain unto life
eternal, for with Thee is the fountain of
life, and that we may be vouchsafed to
come to the enjoyment of Thine
unapproachable light.

For Thou art our God, and unto Thee do
we send up glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

70

MosuTBa BTOpasiHAAECATD:

XBaauM, oéM, 01aroCIIOBAM H
omarogapim Ts, Boke oT€I| HAIIKX, SIKO
NPEeBEJ €CH CEHb HOIIHYIO, M ITOKA3aJl
€CH HaM IAKH CBeT AHEeBHBIN. Ho MOIuM
TBOI 01ar0CTh, OUNCTU TPEXU HAIIIA U
PUUMHI MOJICHUE HAIIC BEIUKUM TBOMM
onmaroyTpoouem, siko k Te6¢ npuberaem
MIIOCTUBOMY M BCECHIIBHOMY bory.
Boscusiii B cepanax HAIIMX NCTUHHOE
coOnHIe npasabl TBoesi, MPOCBETH yM
HAIll, ¥ YYBCTBA BCSI COOJTIO/IN, 1a SIKO BO
JTHA 0JIar000PA3HO XOJISIIE MYTEM
3anoBeneil TBOUX, TOCTUTHEM B KHU3Hb
BEYHYI0, KO y TeO¢ ecTh UCTOUHHK
YKA3HU, U B HACIIAKIEHUU OBITH
croo0uMCes HerpucTyHaro TBoerd
CBETA.

Ao Thi ecit bor Ham, u Te6¢ cnaBy
Bo3cbutaeM, Otiy, u CriHy, 1 CBITOMY
JIyXy, HBIHE ¥ TIPAUCHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.
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